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Resumen 

El objetivo de la tesis es estudiar la poesía quechua folklórica, a través de la poética de José 

María Arguedas reunida en Katatay. El capítulo uno relata los orígenes de la poesía 

quechua desde los ayllus primitivos y el seguimiento a través de los informes de los 

cronistas sobre cómo se fue dando su desarrollo. También se habla en este capítulo sobre 

las dos virtudes básicas de la poesía quechua: la poesía imperial religiosa y la poesía 

folklórica, como estas se manifiestan, y cómo la poesía folklórica sería la antesala de la 

poesía quechua contemporánea. El segundo capítulo abarca la visión sobre la sociedad 

indígena de Arguedas, la cual confrontaba la de los cronistas españoles y mestizos; las 

ideas de Arguedas acerca del arte indígena y sus estudios sobre el folklore; así como las 

ideas que postula Arguedas sobre la poesía quechua tanto en su creación literaria como en 

su teoría. El capítulo tres habla acerca del proceso poético de Arguedas el cual se plasma 

incluso en su narrativa mediante la difusión de la poesía folklórica y la implicancia de 

Katatay en este proceso poético. El cuarto capítulo señala el aspecto lingüístico en Katatay, 

la estructura lingüística del quechua y sus variaciones; las características gramaticales y 

artísticas que se observan en Katatay que provienen de la variedad norteño-sureña del 

quechua y la problemática del bilingüismo en Arguedas. Finalmente, el quinto capítulo se 

centra en la diversidad de imágenes artísticas que demuestran la riqueza del universo 

poético en Katatay; el signo estético en la obra y su funcionalidad en relación a los 

símbolos e imágenes que reflejan una realidad; y el reflejo ideológico del escritor que se 

observa en 3 poemas: “A nuestro padre creador Túpac Amarú”, “Oda al jet” y “Katatay”. 

Palabras Clave: José María Arguedas, poesía quechua folklórica, estructura 

lingüística quechua, imágenes artísticas, signo estético, reflejo ideológico.
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INTRODUCCIO!'J 

L~ poes í a q uechu a , sobr ~ l a ~u e existe n poco s ~ s tu-

d i o s , e s e l ob j e t o g e n era l de la prese nt e t esis . 

da e ll a , por ciert o , sino l a obr a poªtica d e J o s6 

t o 

Arguedas 5 r e uni da e n Katatay y pr,? s e ri te una u otra 

man2ra en s u s narrgci o n e s, consid2ran do q u e es te 3utor -

es r ep r e s e nt a tiv o de l a poesía qu e chua c ult a co~t e mpor~-

n e 2 . 

• 
El es tu d i 0 de l a poe sí a quechua de ~r~ u2das n os ha 

permi tit o r as tr e ar l a vi ~e nci ~ d e l a p o~ ~ i ~ q u ~ch u n fol 

k 1 ó r i e a y ve r ''.l u ,"3 s u s r 2 í e e s s e r e m o n t :, n h 2 s t a l r1. é p e e .J. -

prehisp &ni ca , aunque n aturalmen t 0 esta tradici6n se ha 

modificad o much o d?sd e l os d í as d e l a Conq u is t a . T3m 

b i 6n h em ~ s podi do ~preciar q ue l a ob~ ~ i~ l ~ s Doctas cul 

tos c o mo Arg u edas e s un J. ri=;ivindicaci6n v un 2 r e val0riz.:1 

ci6n da esa tradici6n a nti g u3 . 

• 

• 
E s posib l e que 1 ~ obra po~ ticn de ~rs uedas n u S3tis 

faga todos l o s deseos d e 1 ~ cr i tic 2 ~ µe r a d 2 t od 3s mane 

ia as es i mportante porque si rve pa1'a pr ob,:1. r l;:i vi g ,?nci a 

de 1 2 po es í a qu (.;c hu a f o lkl C> ric ,:! y l a~; pcs i'. , ili :l2d es d e -

u n a poesi ~ qu e chua 2 n la actualid~d. r:: s v ,..: r d a el. q u ,~ 2 s t -3. 

pce sia n o c ons erva l a pur 8 za pr2h is p~ni c ·1 ~arque su CQU 



cef u é int e rfe rido por l a Conq uist a y l u Jro po r e l me sti 

zaje y t amt i ~ n e s v e rdad q u e ha s o brevi vi do~~ mGd i o de 

l a mar gi n ac i 6 n y l a opresi6n , pero la p o 2s i a de Arg u e -

das d e mu e stra la vi pe nci a du ese prc,ces -1 Jjt c, rari o tan ­

poco con o cid o. 

K,-=i.tatay sirve tarnbi &n par a r ef l ¿ xi 0 n~r sobre l os 

p r ob l emas qu e debe afron tar e l poeta qu e c~ u1 con t a mpor§ 

ne o , s o bre t odo par a hacer q u ~ se co n s t i t uy2 e n testi n o 

n i o vital d e un p u e bl o que e st o i c a ment e h 2 sop ortado 

l o s cambi o s hi s t 6 ric o s d e un ~ais n luricu lt u rR l y oluri 

lin gue p e r o o fi c i a l mente consi d0 r aJ 0 s0 l o co mo d e l a 

tr adic ión o cci de nt a l, que 

Katatay ofre c e es ¿ l d e su s trarl u c ci on 0 s a l es p 2flo l. 

En la t e sis ~n o tamo s algunas i d~ as al r 0s pec t o . 

p l.:rn 

Es pro b ab l ~ qu e t odo s e st os oh j c tiv a s no se cum 

c2balm e nt e en l a t e sis porqu e '2S rn1y ~ scasa l a b i 

b lio g rafia y f a l tan in ves ti r Rci o n es sotr2 l ~ poesi ~ que 

c h u -J. en ge n e ral, t odo l o qu e h ace d.if í ci 2. 11n 2 nf oqu12 

a n a lítico . Oj ."l l á q u 0 l os defect ,., s i:.iu~ 

tési s no in vali den su int -=: nción d e r e i ui nd i c-1r un:-i. 

s í a n a c i o n .:J. \ e s c r i t a e n c<L i d i o r.F1 m á G 2 r: t i g 11 .-:) de l P ,3 r ú . 

• 



Una últ ima palabra : l' is since ros a g rad e cimientos al Dr. An 

tonio Corn e j o Po lar, Asesor ie la presente t~sis por sus 

apor t e s y pacie~ cia~ a S;bila de Ar g u ~d as p or su apo r te do 

c u Ben t a ri o e informat ivo. 

EL AUTO R . 

• 



CAP ITUL O I 

LA TRADICI ON POE TI CA QUEC HUA 

Antecedentes históricos 

Las- frltirnas investi g acione s af i r ma n que · la l i t e ra­

tura quechua no t uv o su orig e n e n el i moe ri 0 i n cai c o 

( 1 ) . Si analiz a mo s e l p r oceso d e l ds c u lt ur as pr e colo~ 

binas y vemos s u e squ e ma de l e n g u a j e y c onocimiento, ba 

sado en una es t ructura qu e en ci erto medo P.S la de un 

comunismo primiti vo , ll e garemo s a la c~~c lu s i6n q ue es 

tos tuvi e ron qu e hacer germin 2r , las prirn~ r a s ma n i festa 

cienes d e orde r. a~ t íst i co qu e m~s t 2 r da f u er en p~r f ec -

cion&ndose si g ui e ndo una linea e vo l u t iv ~ m1s o me nos co 

mGn a todos los pueb lo s p rimiti v o s . 

Justament e , c uan d o Frans Bo ~s ( 2 ) h~2e un an&lisis 

del proceso evoluti v o d e l pé~ s a mi e nt o de l h ombr e primi-

(1) Lfvi-Str Lu ~s, en su an&lisis s ob re e l p e ns a mi e nto -
primitivo, hac e t o d a una inn ov~ c i 6n , utiliz a ndo e l 
mét o do 2structur2.lis t a, d onde dt~ m11 cs trJ. qu-2 :iu e s t ros 
con o cimi e n tc s act u 2 l ~s, f uere~ g c rm i na¿ o s por e st o s 
gr- u p os é t n i e o s . En -:: 1 e a s o p e; r u a n (, , u t i l i z 2. e s t e -
mism o mét o d c Al e j a¡-i d r o Or-::iz °Rr?s c &nicre , Ju,, M. -

Osio , y ~ u c h cs otr os qu e inve s t i ~~n sobr e : a c ultu 
ra andina. 

(2) Bo as, Frans E 1 :;i e n ~~ ~ e n t e ~ :~ 2. :1 : r:1 b :'.' e p l" j_ mi t i v o . 
B2ck EJition. Ne w Yo r k 1 96 5. 
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tiv0, afirma que las culturas b~sicas de la humanidad han 

expresado parecidos rasgos psicol6gicos y que, debido a 

ello, sus manifestaciones tienen caracteres similJres en 

e • .,. 
~uncion a su lenguaje y pensarnient~. 

A decir de Boas, los avances que tiene el hombre 

primitivo en su pensamien+.o hacen que posteriormente crea 

verdaderas culturas, capaces de desarrollar su propia tec 

nclogía y manifestaciones espirituales ~ue se situan co 

mo culturas en el estamento superior, frente a alg~nas 

otras que no lagraron este desarrollo. 

En el caso peruano, Hildebrando Castro Pozo, refie­

re estas mismas características al d¿cir : 

" Hay que apreciar que la totalida1 de los pueblos, 
primitivos que practicaron y practican el colecti 
vismo agraric. Esta etapa de cultura corrcs?ond~ 
a un periodo especial, comprendid~ entre la ini -
ci3ci5n y completo desarrcllo d2 las i~dustrias -
neoliticas, eneoliticas y las dal co~re; entre 
los alb0res da un sedentarism0 intermitente, oca 
sionads por la recolecciEn de fru~cs, caza o pes 
ca, y el estableci □ ienta definitivo en un solo si 
tio, donde al fin se hec.ha.n los cirnient8s de la 
futura población 11 ( 3 ) .. 

Sin embargo cuando al hombre ?rimitivo pasa al p~ 

r1odo sedentario, se fijan las primeras pautas de una or 

ganizaci5n social qu2 lo ubica corno un ser pensante fren­

te a la naturaleza. 

de la siguiente manera: 

(3) Castro Pozo, Hildebrando: Del Ayllu al coo?erativismo 
Socialista, Librería Editorial, Juan Me­
jía. Baca. Lima 1969. P:ig. 156. 
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"Empero , l o s q u ech u as-a jm a r a. 3 - :nc chic a s y l o s may a­
quich e s- a ztec a s, s 0br adam e n t e h a bian pasad o aqu e 
llas e t apas ; y~ aún cu a n d o d e sc ono cí a n e l hi e r ro 
l a p ó l v o r a y l a s arma s d e fu e g o , y n o h ab í a n pe r 
f e cci nnad o la e scr itu r a , en c a mb io p o r s us c o n o~ 
c im i e nt o s astr on ómico s y t e r a p e útic c s, d e inge -
nieri a hidraúlic a y ag r on~mic 3 , de a rquit e ctura, 
Y orf e br e ria , t e jidos y p intura y alf a r e ria, rnú 
sic a y po e sia y sobr e t od o ro r su a dmir ab l e 0 r ga 
niz a ci 6n e c on ~mic a y po l ítica y sus n o rm a s d e d~ 
r e ch o y é tica s o ci a l es ; su e st a d o ctiltu~al e st a ­
b a ~ l a a ltura d ~ l o s ~ a i s1s ad e lantad o s d e Eur~ 
J a , e n d onde fu e r on admi r a c i 6n y obje t o s d e luj 0 
much a s d e sus insti t u c i on e s y p r oduct o s imp ort a -
d o S D - -~ 1 - 1 ., ( 4) . • v l o s e s p nn o _es 

P o r lo r e f e rido, e xist e n s o bradas ra z~ ne s p ar a p e ~ 

sar que la p o e sí a qu e chu a o ri g in ar i a me nt~ pe rt e ne ce a 

los ayllus p rimitivo s, a nt e ri or es ~ l a c 0ns a lid n ci 6 n d e l 

Imperi o Incaico , y que se de sar r ~ ll 6 ~ me d ida q u e est o s 

e scalab an grad o s de con o cimi e nto y a r g ani za ci6n s o ci al -

en su evo luci ón . P or e st a r 2 z ~n, s i e n tr 0ncam ~s el estu 

di o d e l a p oe si ~ qu e chua p o d e m~s r e it e r ~r, c o mo l a d e 

muestra l o s estud i u s antr op o l 6 g i c0 s e hi s t 6 rico s, qu e el 

incanat o n o f~ ~ 0 tr2 c o s a qu e e l des~rr -- 11 ~ d e l o s ay 

llus, qu e pri mi g e niarn e n t e e l abo r 2 r a n un art e incipient e 

y quG gr ~ cias a s u progr e s o o r c Aniz2tiv o l le g ar ~n a pe r 

f e cci on a r p aul a tin a me nt e una s e rie d e m~ni fe sta c i 0nes ~r 

tísticas. 

En efecto , si an a l i z a I GS e l avan c e cult u ral d G l o s 

Incas, verem o s qe e est o s alc a nzaron una a lta t e cnol ogía, 

ytambién un cl es;., rroll,, h o r.1c g 6n e o e n l.:1 ,:.: x ;. r e sión artísti 

e a . L u i s A 1 b c r t :i S ~ n eh e z , l a e o lil p ar a e ·:,n J_ =? 3 s i á t i e a y p ~ 

n e ~nfasis en su c ~r~cter an 5n i mn 

( 4- ) C a s t r o P .::i z ,~. , H i 1 d e b r .:t: d ·::, : e ~ . ~ i t . ? • :1 5 6 . 
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" '\l ,_ . . ~ . 
r 1 c-, r 2 0 l e n , e l m 3. t 1 z as i a t l e o d 2 l a n t i í-: u r:· P e r ú s e 

r e f le j R en e l t ip i c o a n 5n i m~ d e s us prim i tiv a s ex 
~ e si o n e s lit e r a r i a s, A p a rt e d e q u e § 1 ar ranc~­
de l car a ct e r c ol e c t i v o y ag r a ri o , pecul iar de l i~ 
pe ri o , t a rnbi 6 n se d e b e o b s e r v ar qu e todas l a s cuI 
turas 0 ri cn t ale s, c orn ~ por e j e mp l ~ l a Ch i n a y la 
Ind o st a n a , ad o l e c e n de in ob j e t abl e t e n d e n c ia al -
an onimat c . An 6nim as fu e r o n - y s i g u e n s i e n do 
la muy c l a b c r 2 J a c e r § mi c a, la c o n s t r u c ci ón de los 
t e mp los, l a fo rm ac ión de las l e ye s , l o s mts alt o s 
c a r g o s sacer dotal e s, la c o r eografí a , l o s c ~n tic o s 
y l a s n a rraci on e s. En nin r una d2 e st a s ma ni fe sta 
e.i o nes ha qu e dad o hu e ll a "?ers on "' l " ( 5). 

La literatura quechua durante e l in c anat o a l c a nz6 , 

a desarrollars e en divc1.,s o s g én er ,_) s, pu es contaba in c l u si 

v e con e leme nt 0 s qu e s e e sp e ci a lizaban ~ n e st~s me n 2 st e -

r e s y qu e s o l a ment e n Rrraban o J ec lam ~bJn l as ~3z a fl a s -

i rrq::: e r i a 1 e s y l o s 3. e cm t e c i m i -e n t o s m á s n '.) t 71 1 A s r2. e s u h i s t o 

ria. Sin e mbar ~ o , n o t odo e st3ba c ir cu2 s cr i t o a un a ~li-

~ e; también h a bí .3 j u g L .1r r:: s q u e nar rab a.n :~ .. ., ·.Jue o c u rría e n 

la otra ca?a s o cial, e s d ~ c ir e n e l ? Uebl~ . 

Para un me j :~r c c n c,c imi en t :) ck qu Gc hu2 lD 

caica, hay la n e c e si da d d e ha2 e r un s 2 i u 1m1~ n t o a tr a v6s, 

d e :;_ o s in f u r rn e s q u C; p r c:,? ;-:, r e i ·; n :1. r ,) n 1 o s e ::'." o n i s t as . Ci e rta 

habi a int e re s es cread c s p 0 r p ~r te ¿: l o s cr nni s t a s 

,:! S?,s.ñoles y su s t E,s tim oni o s D '.) r-efl,:c j':ln f iY lm c nt e l a r e3. -

l i d ad cultural d e l InJa rio In c a ic o . 

n istas Je la c o r o n a , b usc a b an e l afian z2mi 2 ~t o tle l a col o 

n ia y que p or e l l o much 0 s J e elle s ll0g a r o n a de s echar 

los val -:i r e s e.e c: x prc sivi r.lal ':lrtísti c2. i :-1.:i. ci a l e s. 

No cabe J u i a q u e la in~ e nci o n a li ~ ~~ de l o s c ro nis -

tas espafloles ti e n u un o b j 2 ti v o . El~ ~s ~ l a ve z qu e h a 

(5) Sánche z , Lu i s L~lb e rt o : ~ .... it e~ ac:u r a ? 2 ,".' , 1 .1. :7. a T c,m o I 
E(~i ve nt F.s. S i · :1 "'- 1 9 6 5 , 



-13--

ce n ver qu e e l indi o se encue ntra e n un a t otal opres i6n por 

part e del imper i o ( E), t a mbi~n dej an e nt r e v e r qJ e s us man i­

fe staciones ar tisti cas s e n b~rbar us . 

A ~art e de es t o , si e n do ob j et i vo de Es ~ afl2 l a c o ns ol i 

~ac i 6n de la corq u ist 2 y l a imp lantaci6n de l a c o lonia , co n 

t odos l os criteri or de l a cu ltur a e s pafio l a , s e c ompren~ e de 

que es t e c ome tid o puede ser de sarr ollado ? Orla r e li 3 i 6n 

Co mo t a l, una de l as pr2ocu ~ 3cicnes centrRles f u é l a cate -

qu i zaci6n , que ten i a com o me t a e limin a r e l p ant e í sm o de los 

sobr ev ivi e nt e s del in can ~to, tal como ncu r ri6 con l a e xtir-

-::: a c i ó n de i d o .l a t r í as q u e r e a J. i z 6 e 1 p aj r' e ~r os é d ,3 A c os t a . 

P or much os 2.ñcs fué l a v isi ón el -~ ~J )S c1° ,_,n i s tas la 

q ue s e im puso , C".) mo dice Jes Gs Lara . 

11 Los ;:, rim e r0s histo::'.' i c.dor-es c s, l ,:)ni .J. ~_es , p ar"ti c ul i'lr -
mente Rqu e llos que han via j Rtlo ~ or t i e rras per u anas 
se convirt i e r on 0 n e l cim i c nt 0 s c0re e l que v in o 
desp u es a i de ntifi c.a.rse el cr i. c: c,·i o deJ. munrio ( so 
b r e e l i mp eri o incaic o ) . Ci e z r1 ele Le: ón , L ópez se 
Gomar a , 1-\s u s:: ín d e Z .~r.J. t r~ y ~:ar•mi cnto c1e Gamboa s o n 
l o s cu atro §~gu l e s s a bre l os qu2 r e posa la es t abili 
dad de 1 ed i f i c i o . 11 

( 7 ) • 

M&s ade l ant e con e l 5nim c de se fi al a r l os criteri os d e 

~imi li t u d , e ntr e l e s cronist as n om i n adas , prcs i ~u e : 

11 El primer ':?Scr i t o r - 2 nar t 2 ;~,1 :::; e t a n zos y 8nc1e gar ­
J o y o tr os , cuyas ob ras n o fu eron ~u b li ~aJR s sin o -
e n e l sigl0 XI X - que vis it ó J.(: ,:; ,:~ c c 7t h ros ,i e l Im!_.l _~ 
ri a s oj uz cado y a m3s 6 su obr a crn e l e mentos r e co­
g i do s en s u or i ge n , fu6 Pe dr 0 S i ~z~ de Lc6n. La ----
cr6n ic a del Per a , ~u b l i c aJa un 1S53 , c0ntien e una 
?rese n taci f n obj e tiva y minu c i cs~ ~e l e sc e n ario e n 
qu e se des a r:> ,) ll ó el d rama d <.2 1 inc r1 r i ·) . De p2s 0 r e 

(E)C i eza d e Le6n , Ped r o 1 2 Cr6nic a dal Per G.E s?as a - Cal pe . 
(7)Lara Jesús : La poe s í a qu e chua . Fon d ,:> d e cult u ra c c onómi 

c a Mfx ic o 194 7. u . 9 . 

• 
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• 
lata la hist 0 ri2 - y las c onsttirnbr ,~ s d3 r.1l.g11nos •nú 
cleos de pnblaci6n. Est a s rel a tos l o e ntr~ t ienen par 
ticularrncnt e , cuand o halla l a oport~ni~ai Je mostrar 
h&bit o s y caract er isticas que pued a c o l o car a los in 
dios e n el plano qu e lus e ur ope os tie nen e le ~ i d o para 
1 os s a 1 v n je s .. • " ( 8 ) 

Esta apreciaci6n en t orn o a les cr o nistas , i nd udable­

mente lo lleva a tomar un a posici6n frent e 3 ellos, para a 

su criteri o ~stos interpretaban a l pasadc 0c ~nfici o nindolo, 

a sus intereses. Por ello die.e 

'' Francisco L 0pez <le Gomara o G~rnara , c omo escribe n, 

a l g un o s fu§ secretaric de Hern~n C00 t c z, en la con qui~ 

ta de M~xico y com p uso una ext e n s~ y c ompleta Hist o -­
ria de las in d i3s. En la parte qu~ d2i ic a al Per6 , 
c oinc ide admirablemente con Cicza ie Le 6n en sus con­
clusiones. Como e ste, s o stien e q~e los indios e ran, 
crueles y bestiales y que su r~ l irri 6n les imponia 
el sacrifici o 1e h ombr es y de nifi o s , y aGn el de sus 
p ropios hijos. A su jui ci a el f~b i e rn o ¿e l o s Incas, 

j . ,. ' J ( 9 ' n o paso ~ e s e r una t1ran1a · J. 

FinRlment e rcfiri ~ n d~se a Agustí :1 

Sarmiento de Gamboa, concluye 

11 ú g ustÍ:l de Zárat e , i=am ,) s o cr 0 n is t2 y autor de la 
Historia d ,::il descu b rimi en to y conqui s ta de la provin ­
cia de l ParG, impr e sa en 15 6 3, par 2ce haber considera 
do de masia~ o indulgentes a los otrcs aut ores y em 
p l ea un rotund o t ono con ~e n2t a ri o al juz g ar a l o s se 
beran0s de l Cusc a ; asi 2 scribe sin vacilar l o sigui e n 
te: 11 y de 2.hí ei1 o.de lante ib3. 2 ·.icad :i.e n do en e st e 
sefiorío el que m~s p ~der y fu c~za ten ía, sin guardar, 
or¿en leritima de sucesi6n, sin o ? 1r vía ie t i r ani 3 y 
v i c l en cia; t2 manera que sus d e r sch ~s estaban en 1as 

- armas ... 

( 8) Lar 2. Jt=sús 
( 9 ) L~r a Jesús 

o p. Cit. P. 10 
o ¡:;, . Cit. P. 1 0 

• 
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'
1 P e r o e l aut or que s upera a te-d os e n su capítulo de 
incriminaci ones e s Ped r o S armient o d e Gamb o a . Av e n ­
turer o , taum a tur go , historiador , y hechic e ro , t u vo -
una l ar g a pere g rinaci6n p o r mares y tierr as de Am~ri 
ca. Constant e me nt e pers2gu id o p a r l o s tribunales 
de l Santo Of i c i ~ , favorit o d e l Virrey Tole do , fu~ un 
ext ir dos de l os re s t o s c:e l linaj e , Recor r' iÓ r:r-a n 
parte de l t erritorio p 2 ruano, y de acuer do~ s u pr~ 
~ect 0r , fo rj6 una Hist or ia in rt ica o h i st oria de l o s 
Incas a baso d~ pr e s u n tas narraci c n 0 s 1 c l os indios 
más caracteriz2.dos ' ' ( 10). 

An t e tale s j u ,:;c12 s era imposibl e ,lé: 11 o s tr ar a l mund o 

que el puebl a indi ~ babia p r od ucida una cil ltur a superior 

To da vez que es t as cr5ni ca s fu e r o n Muy Jifun d i ~ as en e l ex 

teri or , se pe ns a ba que efectivament e l os indias e r a n s a lva 

j e s, a v aros, ignorantes y q u e v ivi an en un a constante tira 

n í a de l o s más fuert es s o br e l o s pobre s . 

S i n e mb e.I' fu , e n contra dP- las ir:1 ·)·14::ac i one.s que h 2.cen 

l os e spañ o les más li gallo s a l c,s inter'cis e., ,}.:; la cor ona , su;1 

g en cronistas que s 2 ubican en un e s t rat 0 intermed i e y t an 

bi~n popular, cuyas obr a s son mu cho m§s f2v o r ab l es al im?e 

ri o . A j u zgar por l a s do cumentaci on es e x istentes , l o s 

más resaltant e s s o n Garcilas o d2 la Ve g 2 y F e li pe GuamSn, 

P o ma de Ay ala, entr~ ~tr os qu e mue str 3~ un3 v e rsi6n D i f e ren 

te a la de l o s espafi o l es , a u nq~e e l pri~ c ~ o p or su consti-

tu e i ó n i J. e o 1 ó .e; j_ e a y e l o b j e t i v :::i qu e s 2 ¡-, 2 b í :=i. t r 3. z ad e s ¿ El 

c lin aba e n ~art e a l o s r e qu c rimi c nt o s d@ l a ~or o n a esp afi o -

la . Sus l i b r o s mu e s t r a ~t\. un a ver s i ó n n e s t :i. l p; i t'.:: a ,2 e l 2 s ñu s 

tas venci das y de l ~ s par i entes senil 2 s y plafl i dero s una 

((10) Lara, JesGs up . Cit . P. 11. 



vez c onsum ada la c o n qu i sta . Cs un a v e r d ad q u e e n 5 1 encon-

tram o s la mem o ria. d e l as tP a dic i c,n E?, s o ra l e s , ,:e l o s r _ l:itos 

hist6ric c s y d e much as o tras ma ni f e st a ci ~n e s c u l turales , p ~ 

r o tod o est o dentr o cte un t on o n ost ~l g ico de 10 que fu~ el -

im i:)e ri o inc a. ico . 

Un o de l o s s i e n a s que ma rca el mas tiz 3j e en las c r6ni 

cas , l o personific a Ga rci l aao d e la V .-0r_ a J e e st ,"l. f u s i ó n '. le 

do s razas , n3c o L OS Com0ntari o s Rea l e s q u ,3 es cri b ir cuan 

~:o lleg -:iba a 1 -::,s s esent a años , tratan d e •~ 0 r e c.::on::;-t:r u ir· l o s 

r• ccuerJos d e sus par i ~n t e s ma t e rnos, c artas <1 E: &m i r, os y l e -

yendo l as cr6n i cas p ub l icadas p~r l es c sp 3fi ole s , c ~n l a fi 

na li d ad de c o n tr ar rest a r l as inf o rma c i on es ma l i nt e nci ona -

das en r elaci5n a l pueblo que c hua . 

er o -

-:1ista , dice 

11 G.:1.rci. l asc, r e c c¡::e les 1 0¡:~a.dos d,: l a tr ·ad i c i ón in ~ í r:;e 
na y e sp a ño l a : la timidez in -:1. 2_2 f1111 J i -:a cG n el ,-:>r f; u -
ll o espafinl, l a tendenc i a n o s~ál Bi c ~ y e v 0 cat i va , el 
pr o f u n Jo trad i ciona l ism o d e ~mbas r2z ~s y , c ome at§v i 
co don , ~ l g u s~ a sab r 0 3 0 de l as anG c ~~ tas y la maes -
t r í a e n e l e o r1 t ar 1

' ( 1 1 ) . 

Ot~ o cr onis ta me st i zo , c o n m~y 0r arrai so p0pu l ar , es 

Fel i pe Guam§n P o ma de Aya l a quien rec 0 ~e ou m~teri a l a tra 

i nf orma ci~n e s y Ja t os que s u s a :1d an zas 

asi c oma t a mb i fn d~l folkl c r c . Su c r 6n ic a q u e jati d e l a fi o 

(11 ) Porr as B2rrenech a a , RaGl: Mito , tr2ct; c i 6n e h i st o r ia -
Per 6 . PEISA , Lima 1 974 , P ag . 59 - 60 



- 17-

1615 Y c u y o titu l o e s 0 A • B 0 ~· ~Nuev a '-- r o n i c c1 y u e n \_7 0L' l e rn o , 

f l e j a c o n rn 3 y 0 r n a t ura li d ad l as viv e n ci 3s de l ? Ueb l o q u e s e 

mu e s t ra s o me ti d o a l A c u l t ura e s p añ o l a . 

Gu a m§n P oma de Ay a l a ~ 2 la 7 e z 2 e mu e str a l a s in j usti -

c i a s qu e s e c 0m2 t c n con l o s i nd i o s , n o s t r a. e una v i si ó n má s 

c omple t a d e l as man ife s t a c i o n e s p ~pu lar e s e n sus divers o s -

as pec t o s , b&s i came n t e e n l o q u e con c i ~rn c ~ l o s r i tos , d a n 

z as y d e m§s ce l e b r~ci o nes q u e se d ab Rn y s e g u5 a n d ándo s e a 

pesar d o l do mi nin e s p afi o l. 

Est o s ant e c eden t e s sirv e n d e base ~ l c o n o c i mien t 0 d e -

la l it eratur a q ue c hua y d2 más e xp r es i o ne s ~r t i s t ic a s d e l pu~ 

bl e i n d í ,;1:;n a y sirv a n t amb i ~n com a p ~n ta ie p ~r t ida a l a s 

d if e r e n t e s te o r i as qu e h a s ta 8l moment o se t i e n e s o b r e e l a r 

te in ca i c o , 

P ~r esta r az ó n s i e n d o n uestr a ~ b i 2~i v o v e r e l pr o c e s 0 

d e l a poe s í a q u ech u a y no l a l it eratura 0 ;1 su c onjun t o , h ay 

1 a n ecesi dad e ncu ac'! r• rl. P n '.) s e n e s e c é'.S ? O e sr;e cí f i co y a sí p l a.'.:.. 

tear su s c aract e r í st i cas, l o que n o s p erm it ir ~ afir ma r s u v i 

genc i a act u a l. 

1 . L a po e s í o. r e li g i os -3. i n ca ic a 

L a p0e s í a qu e c h ua pese :=o l a multip i i c ir1 a d d e sus car·':lc 
411 

t e r e s , mue s t r a d o s vi r t u J c s b §si cas . [n 0 lla e nc ontrarn o s l a 

p oe s i a i rn ; er ial r e li s i n s a y l a p oe s í a f o l k l~ ri ca . Po r s u na 

t ur a l e z a , las p r i ma v e ra v e r t i e nte s e e n c ontrab a al s e r v ic i o , 

d e l a n obl e za d e s a n g r e c u yos mi e mb r 0 s o r a n c o n s i d e r a rl -::, s -
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descendientes de l o s di o s es. 

Mayormente la p oesia religi o s2 s e ma n i fiesta a tr av~s 

de himn o s. J. MRson ~ ld2~ refiere 

" Como una g rc.n parte ( d .:.~ l a lit eratu ra) s e ref e rí. a a 
la ide o l c¡.::: ía r e li ¡, iosa. ar,ti p, ua, fué c o nd e.= na,~a a repri 
mida por e l clero europe o , junt o con la literatur a pu 
r amente ~eligiosa. Los Poco s c j e~p l ns que se conso~ ­
van dan una idea de un 0 s sentimi en t os elevad os y una 
Bran b e lleza de ex?resi 5n, ll ena d e alusi o nes a f e n 6-
menos de 12 naturaleza" (1 2 ). 

Est a poesía estaba sujeta a un ~ in st ituci~n d e corte-

ver t i cal , c om p 11 e s t a p o r 1 a r e nt e J ,:: 1 In c t1 y l os s a e e r d o te s . 

A la vez que se ren d 1a cult o a l os di o s a s, cv n caban a l a s -

a cci ones inport~nt es de l os sob e r anos , q u e t~ní a n naturale -

za divina. Justame nte Guam~n Poma de AyA l~, inf o rma con 

~espect o a la clase sace r do t al inca 

11 Los anti g u o s sacer dctes ce este r e in e ci-' eÍan en l o s 
d i oses de metal, íd o l os , demoni o s~ .l i ., ses de -¡;:iedras , 
tenian p ontif ~ 2es, q ui e n e s ~u3r~aban ce l o samen t e sus 
ley e s a pe sa r Je s ~ r s 2ce~d o tes de ~ i ose s falses ac o~ 
t unbr3ban a ser fi eles , 2ab~c bu e n es ejemplos y c ~nta 
ban con vir ¡:; ,:; nes acli'as , mo nja s , r,-:::s~.eta".:ian su s t em :­
Pl::)s, t 2rr.í s.n a 12 l ey y a la j:.1 s tici a. ,i ( :;_ 3). 

P o r ciert o que Guam&n Pom a de Ay~la, ~:.1an ¿o hace este 

enj ui c iamiento , ya s e encuentra influi~ o ~n r los preceptos -

de la r e ligi6n cristiana , Cam a p od emos v ~ r 2n e l p~rrafo -

citado , utiliza t oda la terminologia castel l ana. 

(12) Masrm Al de,1 ,J.: Las :1._n tip;uas c:iltur 2:3 del Perú. F ondo 
de c u ltura econ ómica . i'l éxic :J 19 6 3 ?ap, . 24 

(13) Guam&n P oma de AYal a. Felipe : Frim~r nueva c~6nica y 
buen g 2bierno. Ed i t 0rial Cu ltura. Lima 
1955- P ª8 · 18 7. 
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Luis Albert o S§nchez , 

g i o s a , observa l a sigu i en te: 

~ l c2ract 0 r1z~r l~ pnes ia r e li 

11 La · f ~ .:: · 1 ,. s mani estac iones c or9ogr2 . .!. ic as , ::=-,re __ ,.ir_, 1 0 y comple 
ment e del arte teatral , se desar~ cl lan c ~ fi i das a estríe 
tas norma s r e li g iosas, vill2cs o s a ce r~otes y amautas , 
Y sab i os , c o m;ionían el text o de las ? l ep:ar i 2s q u e e l -
pueb l o puntea;Í3 c o n s u s estritill 0 s . Pnse2n ¿ ichos -
l'ez os un í m:)e tu absolut ament e ,}ist in t ci al crist i a n is mo 
P o r e j a mp lo: hay una transcritD p or Ma lina , d e u na 
f u e r z :-1 l ' e •:'.. l rn en t e b 2. r b ar a : rJ. i e e .:1 s í : 11 Oh ~' i ad os o ere 2. 

doP t (1 que ord e nas y d i sp o n es q u e ;_ xJste 1.1n s0 ñ or , e l 
I n e a , h a z q u (, 2 s t e , s u s s e r vi ::: ,_-; r ,,, s y v As a J. l o s ? e I' m a ne s 
can e n p2z qu e alcance la vi c t ~ri 2 s0b r c sus ene mi gos 
Y sean si 0mprc v enced ore s , n o a b r- 2 ·;- ·I_, " s l os '1Í3s del In 
ca , ni d e S"J. S hij o s, d ales ·)2.z r_,h , .:: rea:l or , " (14-). 

Para una mejor e x~licaci6n de est~ p ne sia, tomare mo s -

~ l g u nos textos , como e l transcrit 0 p or ¿ l Ca ll k~maywa , e scr i 

ta en prosa , intit ulado : R0l 2ci 6 n de an~iITuna~aer ___________ - _-_! . _ __:::. ~L - Ü c'.es .-=.e r e y -

nodc l Piru. Al r especte transcribimos ~l t e x to , que el Dr .-

E j m un do Be n el e z ú A y ':J 3. r ::in :1 l i z ~ f i 1 0 l :S :3 i ,: am e n t 2 ( 1 5 ) . 

( 14-) 
( 1 5 ) 

Kay warmi kachun 

Willk a willk s apu 

Qinantinm a chi kanchak 

Maypi r.. Kn0.ki 

Manachu rikuykirnan 

E~ Wir~c o cha e l rey 
1.,-.: r l. .~: r:-_~ ;l • 

[st 0 sea h c mbr e . 

Est -:; :_; ,2 ::i mujer. 

;·: r ,-::_ : . e~ . 
E~~ Y - 2 :~ e l cr an ere ad o r , 

i.G t (': tJ., 

: ¿ D ,:-> n ?, (' e s t a s ,-, 

S á n eh e z , L u i s A lb e r t ::, : o~ . C i t . P . 1 o :i • 

P~n 2 n c i a ~r 8 sentad a ~n el IV Ccn~r~s 0 Inte~nacional de 
la ú s 0 ci2 ,-::isn d o L i n;". í.'LÍ. s tica y fi.l 0 l o,~ ía -:_e la Amér ica 
Lat ina ~e En e r o de 1 1 7 5 . Mime o . 



- 20-

q mpichun 

q uni np i chun 

Y. ap aq us n 1.1yk i 

qay nill a wa.y 

qanan qocha m,~nt ,:,.rayaq : 

Quni e¡_o ch a tiya.n 

ar :r iba 

abaj;:; 

a través 

l ag,, rle arr i ba e x te n d ién 
di:) SC . 

lago~~ abajo as e nt~nd o ­
s e . 

Po:1emo s ve r q u e 12. tem á tic a del p02 ::-.c. of r ece u na c o ns 

tant e preocupa~ión filosóf ica. Lo s Incas , a l igu~l que las 

culturas coe t ~neas ie esta parte del cnn~in en te , tuvieron -

un d i o s pr inci ?a l y cre i an e n la i nmortali~a~ . D12 a qu í na 

ce l a p r eo cupación filosófica . Co m8 s aj e mJs , su d i os p rin-

c ipal 2ra e l s ~ l que sa l e en las m~fi ~nas J s~ e scon de a la 

p u e st a ~e l cre p fis cu l c , e s o l Gs in d uj ~ a ~e ns a r que h ab í a -

•.:os rnun rl os , e l r;iun (lc -i 2 arr· i ba. y e l rnun -~.::, d~ a b aj o . PJ r es 

t n cuan do a l g u ien mari a , esta ~r ec nci 3~ hac ia qua fu 2ra en -

vi ada con a limentas , at 3vt o s , y mucha s C)sas m§ s , que l e 

~e rmities e vivi r e n ~l otr~ mun do . 

Estas ?rc c c upa ci c n e s de a rdan moral y e xi s t e nci al , hi 

cier c n posible e l de sarro l lo de una fil ~s Gf i a e n fu n c i on de 

,j o s V i d 2S . La TI' i1 y o::'.' Í :1 ·.:.le 1 o s 

c&nt i cos r i tu a l .e s a lusivos R e s to s as? c ct o s . 

Si ha c eP.i i:,s c1n an álisis f ,,rma l '. 1 '~1 t¡¿; xt o , :Jb s er v are mos 

d e 2ntema.no qu.::; h ay ~1 !1 éi ;_.;r :)fun J3. ,}ifcre c1 ci..=: cn-t:re l a versión 
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original y la tr ad ucción al espafi o l. Ini c ialnwr,te vemos que 

l a traducci6n ha sid o lit era l y e st o tr~e ~e hcc~ 0 una s e ri e 

de limitaci o nes en el o r de n poético, que dan ~ o s u c o nteni do , 

e n una reflexión fil o sófica. 

Generalmente e n l o s himn o s son n 0t c ri a s Jos símbol 0 s, 

e l mun d o lle arriba y el mund o de ab,:1 j o. S i b u s camos la c o n 

notación de estos símbol o s , veremos q ue si r,n i f ic 2n el bi e n 

frente al mal, la mu e rt e frente a la virt a ~ ~s 

contramos una cerrad~ op o sici6n en e l as p ec t o mora l q u e tie 

n e t a mb i§n c a r ac t e r e s filos6fic os . Veam o s o t ro him no qu e 

muestra características similares a l a a nt e ri o r que fu§ 

transcrito por Santa Cruz Pachacuti y tr a<l uci d o por Jos~ Ma 

ría h r g ue d a s (16). 

De l mu nd o de a rriba. 

Del mundo de aba j ::; . 

De l o ce~n o ex ten d i d o . 

El haced or. 

Del vencc c~or ele t od '1s las c os as. 

Del que n ira esp lén d idamente . 

Del que hierve intensame n tl:.", . 

Que sea éste h ornhre, 

Que sea ésta mujer, 

c. i ci e nd G , o r c1.e n a n d o . 

(16) Carrillo, Francisc o : P o e s í a y pros a q uechua. E<lit . de 
la Bi b li otec a iJni.ver s itaria.Lima 
:1. q r::, 8. 



ª la mujer verdadera, 

te forme, 

¿ Quién eres? 

¿ Dónde estás ?. 

¿ Qué arguyes ? • 

habla ya 
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No hay que olvidar tampoco el panteísmo de la poesia 

religiosa incaic~ Sobre la base de estos cultos hicie-

ron una serie de operaciones, donde expresaban sus senti­

mientos corno ocurre por ejemplo en esta oraci6n (17). 

" Oh¡ padres huacas y iullcas, antepasados abuelos Y 
padres nuestros, Atun-apa-huallpi, huanatayna apo 
Aya hatun, acerca el hacedor a nuestros hijos y a 
vuestros peque~itos y a vuestra flor, y a vuestros -
hijos deles ser para que sean dichos con el hacedor, 
como vosotros lo sois 11 • 

Tal como y2 se reiter6 en divers~s 0portunidades, la 

poesia quechua religiosa, se constit~y6 0n la mira de la 

11 destrucción de idolatría'.: 11 de los colonizadores, porque 

sabáin que consumarían sus af~n de dominio, sin que haya 

rebeliones que obstaculicen el procaso a~ constituci6n co 

lonial, si logrnban acaber con la cultura quechua. 

Lara enfoca este problema de la sigui8nte manera 

Jesús , 

" Par-a consolidar la obra de lu conquista, los espa­
ñoles se habían entregado con fiebre a la demolición 
de la sólida cultura que encont~arcn. P~ro su saña, 
pudo poco en cuQnto a la música y a poesía de este -
pueblo singular. Ambas se hallaban en ~o más recon 

(17) Carrillo, Francisco: op. cit. p, '27. 
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dito de su aspiritu, ~strechamente asociad~s a su re 
ligi6n, a su historia y a sus construmbres. No fu~ 
f~cil destruir la religi6n, a su historia y a las 
constumbrcs de un pueblo organizado. ~o obstante 
los conquistadores traían una religión esfectacular, 
impresionante y saductora. Las creencias de los in 
dios, pertenecian al terreno de la idolatría y era 
menester sustituirlas con los dogm2s católicos. Y 
el clero emprendió una c2mpaña sistemática e incesan 
te, pertrechándose del idioma ~utó~tono y otros re~ 
cursos." (18). 

Tal como era previsible, la brcch~ fué el idioma 

Por esta raz5n los cat~quizadores se vicr0n en la obliga 

ción de aprender el quechua y, de esta nan~ra, adentrarse 

en el espiritu de la cultura oprimida. Por cierto que es 

to no fue una tarea fácil y muchos sacerdo~es no lograron, 

su cometido. Guam5n Poma, pone en reliev0 esta situaci6n: 

11 ••• En chuquiapu, hubo un sacerdote teólogo que de 
relaci6n de 0tros no aficiana1~s ~ 2sta lengua gene­
ral de los ind~~s, la ab0rreci~ de manera que aGn de 
oírla nombrar, se enf.'J.d,:úri sn"'.:cnd_;_end'J que de ningu-
na man,-=ra J.3. ,~n-:ender:Í.,:'.. por la r111cha rl.ificultad 
que le veía die~•") q,1c tc~nÍ,L 1\cr1-.::cii", 'lue ant.:::s que 
,2n aq'.lel puetl,) se funda~a el ce J.-..:_;::iJ, de la compañia 
asert6 en venir un saccrdc"'.:e dalla y par[ algunos 
dias a doctrin3r los indios y p0r 1~ novedad del he 
cho fu§ a oir un serm6n, que les pradicaba en len~ui 
general de los indios y c~mo viese que declamaba en 
indio, muchos lugares de ln s3nta escritura y que -
los indios oy~ndolos se admiraban y afi :ionaban a 
la doctrina, cobr6 alguna devoci6n ~ la lengua y des 
pues del cermón habló al sacerdote, Jiciendo: es po 
sible que en una lonrua tan b~~bRr~, se pueda decla~ 
mar y hablar las palabrar divi~as, ~~n dulces y ~is 

(18) Carrillo, Francisco: op. Cit, P.48. 



teriosas " (1 9 ) . 

De la misma man era como la l e n gua fué v ulne rada, y 

siendo los misioneros, c ausantes d e l mes ti z aj e , a prove -

charon su condici6n par a infundir crit er i o r p e rs onales, 

qu e e scapaba a la mor a l católica. Est o no s d en u es tra 

que l a poesía reli g ios a no estaba apunt 3n d o a u n so lo ob 

j etivo, sino a much a s acti tud e s d e l o s conq~ is tad o r e s es 

pañoles. El mismo Guam~n Porr:a, cita a un obj e tiv o secun 

dario a parte d e l a c atequiz a ción 

" El sermón d e otr•o cléri r; o d e cÍ ?. " Enf, 8 ndr a con 
ti g o un indio p a rir§s u n hi jo parec ido a un osito; 
si eng e ndras c on un mulato ser~ un mon i to; si 8 n 
gendr a s con un mestizo, pariras un indio mit~y o . 
No d e bes acost 3r t e , no debe s d or~ir junto a u n 
in dio adulto, ".;U E:! pu e da e n f.e ndr3.r p 0 r·ql.le pued e s 
verte despu~s ave r g o n za d a, h e rmosi s in~s mujeres 
no enoJe,-1 en es a forrr: a :i dios, hi j e s mío s , orden'' 
( 2 O) . 

Ahora bi e n, uno d e l os prob l e rn ~s qu ,:, pr e senta el 

estudio de la po e si~ r e li Ri o s3 incai c ~ , es , s i n duda e l­

obj e tivo qu e s e h ab ian t r a z a do los cronist a s, a su g eren ~ 

cia de l a corona esp añ ola . 

Sin e mbar g o, p or variad a s r a zon es , t i e nen cr e dibi-

lidad los textos que pres e ntan Su a mán P n ma d e Ayala y a~ 

gunos cronistas s e mi-i n di ge n a s, c o mo e ! e aso d e Juan -

(19) Guamán Poma de Ayala , Felipe Op . Ci t . p . 2 36 
( 20) Gu3.mán Poma de f\yal a , Fe lipe ob . cit. p. 2 33 
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Wallparrimachi Mavta (21), que se encuentra en la antolo~ia 

de Francisco Carrillo : 

De nuestras vidas 
Un solo nudo hicimos 
11 ni la muerte 
ha de separarnos, 
uno solo somos j 

uno solo" dijimos. 

Otro cronista, que cabe mencionar es Crist6bal de Mo 

lina, quien compila un volumen titulado : Fábulas y ritos-

de los incas. Veamos una muestra de su cnmpilaci6n donde -

incluye un himno relir.ioso: 

ioh soli padre mio, que dijiste h2yA cuzcas y tambos; 
sean vencedores y despojado:::-,es estcis tus hijos de to 
das las rentes, ad6rate para que se3n dichosos si so 
mos estos incas tus hijos y no se~n vanciaos ni dei 
pojados sino siempre sean venccd0res, pues para esto 
lo hiciste 11 ( 22). 

Por lo general estos cronistas, intentan mostrar los 

himnos en su autenticidad, pero el c3mino de absorci6n de 

la catequización se enearza en su cnnteni.do y gradualmente, 

la poesia religiosa incaica, vira h~cia una poesia colonial 

1uechua católica. 

2. La Poesía Folklórica 

El acopio de esta poesia es mucho mSs abundante y~~~ 

serva su vigencia en la actualidad, pues corno ya se dijo a~ 

teriorrnente, esta vena poética a pesar de la conquista si -

0uió desarrollándose en la clandestinid~d gracias al colee-

(21) Carrillo, Francisco 
(22) Carrillo, Francisc0 

op. 
C,p. 

cit. P-51. 
cit. P-27. 
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t i v i s mo y anonimat o . Gene!"'a l me r, t e esta poesía e s t a ba e nra. i za 

da en l as l abores cot i dianas , como léls a í1:r í co l ;:-1s y g a n a d eras , 

y e n l os sent imientos m~s un i v e rsales com o l ns amorosas . 

Es pre f eren t emente l ír i ca, 

Gu a m&n Poma , carac t e r iza a l a po es í a f olk l6rica de la 

s i gui e n te maner2 : 

" L a s d a n z ::t s , t ct q u i e s y e a n t ar e e c. '" l o s I n e as , d e 1 o s 
c apac a p ocanas , pri n c ipa l 0 s i nd i os comunes de estos rei 
n os, de l 0s Chinch a ysuyos , Andesuy a s , C~llasuycs , y Con 
desuyos , n e ten i a nada que p8 dri a calific a rs e corn o h e 
chice ri a , i d o l a t ría , ni como encant~miento, s i n o como -
t odo cant o para bail ar e l arawis, c~nc i on es popular ~s 
eran de mostracion es de a l egria , d e fi e sta y r eg oci j a . 
Si~ estas d i versiones n o h ub i e ran e x i stido b orracheras , 
podr í a mos dec i r que e ran ~xpre s i cLes prec i osa s d e feli ­
c i dad; e l t aq ui cashua , c anc i on 3 l e Bre ; e l ay l li arawi 
c anc i 6n vict orio s a por exist as en 1 3 8 Ue r ra o en las c a 
sechas , e nt on ad 2 s por las mezas c on acompaflami e nt 0 s d e 
p in ggu l l os , f l a u t a d e cañ a t ocada por los mozos ; la 
fies t a de l os l l a mi ch u s con s~ can t o l l amad o Llamaya 
e l de l os l abr3dores c o n ;}ach::J.ca h2.ra.·.-1ay u , el de l as co 
ll as con e l queq_uina c o ll ;rna; e l aimar ,-=i. r_an a , baile para 
ir a l as chacr•as y el G,, , nca , :bF1.i l e y can t o que ent on2n 
a l reg r eso de l traba j a del e mpa , lRs mo zas , con l os 
':lcompañamient:.is d e l ::ts qu ,: nas , "'.:oc'3d o nor l os mozos 1

' 

( 2 3 ). 

Po r las c a r ac t er íst i ca s anotados p o r Gl cronista vemos , 

que lap oe s í a f olklór ' ca e ra una ,, xp e rieric.i.2 p: lobal , que po -

i ia abar c a r t o d a s las vivenc i as qu0 se daban en l as c l ases po 

:;,:iulares . Practicamente no hay se nt i mi e nt os q u e n o f u eran ex 

~) resadas me d iant e e: ste t i po de poes Í-3. p c~)·-..1l2r . 

No cab e duda que la mG s i ca est a b a unid~ a esta ?Oesi a . 

Esta i n t e r r e l ación se puede encontrar fficilrnente e~ e l cant e -

( 23 ) Gu a má n P oma d e 1\.ya l a , Feli pe ob . ':c i t . p a g . 233 
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nido y forma de l os poe mas , ante todo en las estribillos de 

2. l g unos vers o s. Dic e Gu a mán Poma 
11 La música y las cancion e s del Inca, de l ,; s demás s e 
flores y de l o s indios e n r ene~al que s e l ~~maba arawi ­
y g uanca y cuyns vers o s e ran ac o mp3fi~dcs por pinílU -
lle s y quena-quena y se daban e n J. egu:1..s quechuas y 
aimaras ... n ( 24). 

Hara ref orzar e sta 1tirmaci6n 3 continuaci6n presenta-

rem o s algunas canc i o nes que muestran est~ ~ecua liriJad . 

El text o se encuentra en prosa, pero en t raba j o filcl6 g ic o 

p ermite recuperar su p rimitiva f o rma e n v e rs~ . El texto l o 

transmite Guamán Pom 2. ! 

que 

ticcsi raquichu ñusta 
raq uiri wi"! c h i ck 
cis al lay 

cis a llay, chinchircoma 
kapti.nkichu 
umalli.pi 
sonqollapipi apyk ch ayki 

La separJ2iSn infinita 
oh l .... f ~ i n J. nos s e -:-)ara 

la se? □ rn~ i 6 n lacerante, 
0 h p riccs sa n0 ::, separa 
he r~~sa mia fl or de chin 
chic o m':1 ±" 0.10 r2 s . 

s obre mi f-::-e nt e 
e n e l C',)raz fm te llevaría. 

A d iferen cia de la poes~.a re li ;~i o sa, -:;lar amente vemos , 

esta poe sís. e s rnucho lírica y ~ ~ e tiene una cad e nci o 

s i dad ri tm icc1. Un a de las -a z0n es de esta ~art iculRridad 

probable mente rad i ca en qu e la mayor ía ~ e e s ta s cre ac ion es -

an6n ima s pod ían lleg ar f§cilrn ~nt e a 10s ílrupos populares y 

ser c onservadas, sin quebrar s u c ~ntinu i~~d a trav~s de 

neraci. ones, tal com o ocurre en la act ual idad con l os huaynos 

~u e pr o vienen de la poes ía folk l6ric a . 

(24) Gu a mán Pom a de Aya l a. , F e li p e o b. ::: .:i.t . 235 . 
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La poesi a re li g i osa y tambi~n folk l 6ri c a o b edec ian a 

s u s propias leyes int e rnas, hasta la llegad a de los es p a.-

1 o l es que q ui e b ra y de j a trunco s u pro ces o . Per o ,::1 pesar, 

:: e que históricame nte l a p::.:es í a -:¡_ci e chua sn f r c (, s t e dis l o -

; ue y el e que l a poesía re li _.;; i osi3. es a.bs o r•..ri .:-12. por los con-

q uistado res, grac i as a la acci6n c0lectiv3 ae un a cultura, 

a par e ntemente sojuzc a<l a , las manifestaci ~n es pcJ ul ares f u~ 

:'.'0n act ivé.nd o s e en e ír c ul os famil iar2 s , Pi.Y llus y puebl os e E._ 

t eros, sin perder su integridad y transmitifnJose a~almen -

te a trav és de gen8rac i one s. 

Esto nos hace p ensar qu e e xiste un~ 2ut ~nti ca p0es ia 

q uechua, c a n a li z3d o b&s i camente en 1 ~ p ~~ s i a f c lkl6r ica, y 

1ue sigue latente en l e s rincon e s m§s ap ~r t a do s de la zona 

J.n d ina., S u perennidad en e l ti a mpo 9 s~ c -~nst~nta d i f u si6n 

2.. l o largo de n ues tr o procaso cult u rR l, ha.e ré! p osible su 

e x i s ten c i a c o mo un si s tema literario can ~radic i6n e histo 

r i a . 

La p o es í a fclkl6r ic~, rica en ~3 ~J.ce s liricos , nos 

r,iues tra el s e n timiento intimis ta. de la líric a que c hua ., S u 

~adenciosidad y su d ulzura, expresan las ~i v2ncias c6sm i cas 

:: ue e nvu e l v en c>.l h onib re andino. 

c:o n l as caract e risticas c itada s 

Yo crí o una □ o sca 

con a l as e. e o r •J , 
Yo cri o una mo s ca , 
de o j JS enc e n d i do s. 
t rae la mu e r t e 
en su s 8jos ce fu eg o , 

Veamo s u c poe ma anónimo -
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trae la muerte 
en sus cabellos de oro, 
en sus alas hermosas (25) 

En verdad que es difícil precisar los ras~os que seña 

len la vigencia de la poesía folkl6rica; sin embargo, Bra -

cias a la visión del mundo, a su relación con los elementos 

de la naturaleza y las diversas formas ¿e mostrar las festi 

vidades agrícolas-ganaderas y de expresar sentimientos amo-

rosos, notarnos que provienen de una raíz antirua. 

A pesar de q~e la poesía falkl6rica conserva en ~ran 

parte su integridad, el fenómeno del mestizaje se nota en 

algunas canciones que tambi€n tiene la estructura in¿ige-

na y han sido escritos en quechua. En est~s canciones a la 

vez que se nota plasticidad y sonoridad musical, encontramos 

una profunda melancolía, como ocurre en la siguiente canción: 

-En donde en~ontraste, viajero~ ~on Celso Medina aban 
donado a sumada se ha mar•chad,_, sn},;. 

-Yo lo encontré en la c"'rnbre, C81~·::.J ,'le l.)s santua 
rios bajo los copos de nieve y el froniza trat~ba de 
enterrarse; 

- No te preguntó por su dulce amante~ 
por aquellas que en el viente, que el fria, le ayu­
dó penar 
por aquella que en el viento y e~ el frío lloró -
por é J.. 

-En sus tristes ojos se acabaron ya 

( Z5) Canción anónima, recogida en Ay~cucho, Cusco y Apuri­
mac por Jos~ Maria Argfueas. Op. Cit. P. 56 
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su corazón se secó el sufrimiento; 
como les vientos fúnebr~s Jebe estar viajando sin sa­
ber a donde (26). 

Similares a estas canciones que da hech0 s8 enmarcan -

en la poesia folkl5rica, actualmente podemos enc0ntrar mu 

chas en las zonas andinas. En ellas su contenido se vuelca, 

~n el sentimiento que lleva consi~o el hombre quechua. 

Si~ temor a una equivocación, se puede afirmar que la poesía 

folklórica es la antesala de la ?Oe3ia que~hua contemporañea. 

La poes1a quechua contempor~fiea 

Los antecedentes hist6ricos demuestram oue el quechua, 

va perdiendo su consistencia cerno lenr::.i a; inclusive su r.1arP-i 
• L)_ 

nación va en aumento por la emigraci6~ fe los habitantes -

de la zona andina, considerados com0 ap.;,:!n-l::es activos de la -

ls;ngua quechua. A esto se sum3 el aumento de la tecnifica -

ción en todo el Perú y el retroceso del humanismo que peli -

~rosamente pierde terreno en el camp0 ds la cultura. Como -

vemos, una serie de factores hacen probable la desa?arici6n, 

~n el futuro - de la lengua quechua. 

Por otro lado~ si bien es cierto ~ue la poesía fol 

kl6rica tiene plena vigencia, tRmbi6n dire~os que ist3 es 

más formal que de c,,nteni.do, pues si hacen'.')S un ar;álisis :.le 

la difusi6n que se realiza de la mGsica folkl6rica en los di 

<26) Carrillo, Francisco, op. Cit. Par.;. 53 
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diversos medios de comunicación, también lleiarem0s a la 

triste conclusi6n de que hay una totRl desvirtuaci6n en 

su direccionalidad, salvo en aquellos cases en que por 

alguna razón se mantiene el aislamient•J d,: la cultura oc 

cidental y se conserva la pureza de sus ~~nifestaciones, 

artísticas. 

A pesar que los antecedentes no s·m ~1alar;adores en 

lo que respecta a 1~ poesía quechua y tambien a la len -

gua, en la actualidad hay cierto rcnacimi~ntn a cario de 

poetas bilingues. Pero uno de los problemas que hasta -

hoy no puede resolverse es la sipuiente: Si bien existen 

poetas quechuas bilingues ¿ para quienes escriben? , 

¿ Quienes son los lectores?. Sabemos que el campesinado 

es analfabeto. Quizás esta disyuntiva se puada resolver 

de acuerdo a las circunstancias hist6rica-sociales. 

Sin embargo c3be una difercnci~. F.l cam~esinad.o 

aunque sea analfabeto, capta la esencia y la vivencia Je 

la literatura folklórica, comunrnentc conocido como las 

canciones folkl6ricas que se transmitan 0ralrnente. Esto 

quiere decir que hay un proceso de oraliiad en la poesía 

quechua que es diferente de lo qu':! pr(•du:::en poetas qur.:: -

chuas cultos que ya emplean un sistema de escritura. 

Cabe diferenciar la mayoría de las canciones folkl6 

ricas, inmersas en el mundo campesinadG que se mantienen 

en el estrato popular, convirtiªnJose en en puente de va 
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riadas manifestaciones populares con rairarubres orales, de 

la poesía quechua escrita que mantiene un nivel culto, aco~ 

de a la propia poesía castellana, que goza de ~mplia acept~ 

ción en el mundo cultural. 

Sin desmerecer a los poetas quechuas actuales que a 

nuestro entender postulan revalorar las manifestaciones au 

ténticas de la cultura quechua, vemos que en el reto es to 

talmente disparejo: la historia nos demuestra su tácita mar 

gin ación. 

Como bien sabemos, la literatura quechua en su conjun­

to, durante la colonia fué proscrita totalmente quedan~o su 

difusión en la clandestinidad. Con el advenimiento de la 

~epública se pensó que florecería sus ~éneros, pero curiosa 

mente decayó, por no decir que casi se extin~uió. 

Esta literatura resurge recién por 10s Rños cincuenta, 

con la presencia de escritores que demuestras que la poesía 

quechua es rica en vitalidad. La fi~ura 1e Andrés Alencas-

tre (Killku Waraka ), Porfirio Meneses, C6sar Guardia Mayor 

~a y el propio Arguedas, sientan las b~nes de un renacimien 

to de la poesía quechua culta, e~ base a varios fenómenos -

que ocurre en aquella época. 

Concretamente aquellos movimientos son las revindica -

cienes campesinas, los movimientos sociales que se suscitan 

en el campo, como product0 de la toma de conciencia frente 



a la cultura andin a y el descubrimiento de la riqueza cultu 

ral que dej a ron nuestr os antepasados. 

Nuestr o s cl&sicos, q u e estudiaron e l p r o c e s e de l a li-

teratura quechuu, com o son Jesús Lélra, Luis l\lberto Sán 

chez ,etc. de a l g una manera ll e g .:=i. r on a pr ,3 ve e r' este re:-i ac i -

miente, com o t a mbi~n afirmo J ~s~ Carl c s Mnri~t egrui e n rela 

ci6n a la evoluci5n que pueda tener l a li t ~rat u ra en su con 

junte. 

Estas mo tivaciones hicier o n qu e n ue3 tr os e studi o s os 

volcaran sus preocu paci ones en a Gru p a r ~ la lit e r atu r a q ue 

chua en ant o l og ías r ep r e sent aiiv as en su c onjun to . Así t e 

nemes la presencia de Sebas~i~d S a l nzar Bond y , Fraccisco Ca 

rrillo, Jo s~ Mur ia Arguedas, e ntr e otr a s , q ui e ne s c o mp il a -

ron una seri e ~e ant o lo g ías Je l a l i t er~tura quechua, s i 

r;uiend0 el ej e mplo de l o s p r il!le r·:·,s C::)m .; 

Li va. 

Vienvi, Basadr e y 

P or otro lad o , l o s poe tas que c h u as cult o s c ome~ z aron 2 

d ifundir s u s cr e ac i o nes, sin mir ami e nt 0 s so ciales, y la ace E 

taci6n - a un que n a un~n i rn e - no se hiz ·~ e spe rar. De e sta 

manera c omi e n za l a revalora ! i 6n de e sta liter3tura lar game ~ 

te p o strad a , a l i g u a l que la del 8 rU ? 0 s 0 c i a l q u e hacia s u­

ya es t a manife stación 2rtísti ca . 

En el co n tin ~ente de po e t a s quechuas cultos, sin duda 

l o s que s obresa len s 0n Josf Maria Arg 20d ~s y An ~res Al e n 

c artre, se g ui J0s por C~s ar Guardia May~ r g a , Po rfiri o Men e -

... 
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s e s, Wilian Hurtado de Mend oza , entre otros, quienes ti e ­

n e n el c ompr o mis o de re va l c- r a r l a cultur a. cluech ua. 

Una de las v oce s m~s compr ome t idas y que ~ c s 1lta en 

la poes ía q uechuél cult a e s, sin dud2.. 11 Kil l ku Waraka 11
• 

nacid o en e l Cu sc o e n e l afi o de 190 9 . J ~stam e nte de l t e x 

t o II Taki Parwa ", publicad 0 en el añ r; r'J .:, 1 955 y tradu ci­

d o po r Argue d as , mos trar e mos e l si gu i ent e ?Oe~a 

Ya desap a reci e r .-::,n las sombras de la no c he 

Han caído las estrellas, 

y con las sombras y estrc:l2s 

se hun d ier o n e l Jl~nt a de l a trist ~ za. . 

En los r a yes de l sol 

b r illan g r a n as de ~ro menud o 

e n el rocío de las fl ore s 

lágrim a s d2 plata arde n. 

Los jilqueros a una voz 

c a ntan do te saludan; 

el picallor es me ralda , l as marip 0 sa □ r o j a s, 

en t u p u e rta juegan sus alas ( 27 ) 

Una de l as peculi ari dades de est e ~ce rna es el trata -

mi e nto sintáctico de l a tr a d ucción. En é~t~ c aso ya n o se 

ppe s e nt a el p r 0blema de l o li tera l, p u ~s vemos qu e en l a 

versi6n c as tellana s e int e qta una rccr e~c i 6n de l orig in a l 

(27) Carrillo, Fr ~ncisco : Ob. Cit. Pa. 2, . 65 . 



,.. 

-35·-

q u e chua , a un que c on s ervan do muchas d e su s car a ct e rist i cas . 

Mue s t r a d e e ll o , t e n emos e n e l vers o La g rim us d e pla t a 

a r den/, q u e d e hech o ma n t i e n e l a e structura L~ ~ c hua, es 

J e ci r , pr i mer o s e pre s en t a Gl ¿ r ed icaJo y l u er,o e l nú c l eo . 

S i t u ac i o n e s s imi lar e s se pres e n t an e n l o s de rn ~s versos, e n 

l o s que d e h e ch o se r e c r ea la c os movis i6n an d i na . 

La b 6 s qu e da d e un i d e n t i d2d cu ] t u r a l a trav§s Jo l a 

p o e sia q u ech ua c ont e mp o r~n ea , e s p a ten t ~ e n l as fil ti rn ~s pu 

b li c aci o n e s. In d u dab l ement e q ue aqu i j ueg a un p a pe l i mp o~ 

tan t e el proce s a i d e o l 6 g ic o de c a1a un o ~e sus cult o r es . 

S i n embargo no todos tien e n un a mis m2 v i si¿n, cada un e man 

t i ene su p eculi a ri d ~ i, c om0 e l c as o d~ P c rf i r i o Me nes e s 

q u e e l añ o 1 97 L~ , p ub li c R s u libr o de 1~•ocm,J s ;, Can t ai.~e s Qu e 

• 
c hu as t1. Veamos una p r 0du cci6n s u ya 

Ma uka aikuyp A. llim pj ntan -c o l ::n ' ~~s -lE:. =:t n t i 0 u s. s onris a 

suñ u nk i wiñ rt y p aq - d estin as .:: 1 ma ñan a 

Nayl a.mp a 

qanll a r ich i ku p s a g r akuna~ - d e l os 1o~on i c s maravi l- o 
s os . 

p o ch i q 1 :iap i a mt2 

I man a ym a n a miski - oh ~ul c e y t Arri b l e 

ma nch a r i k u q r a s aK uDa p a - m -:1. j e .s t .:1 d G •~ 1 o s n e v a d ::t s 

uu aynin - b fisque ~ a mordie~te 

mauyuk u kunc:1.p 2. - d e tu s r ío s. 



piñakuq qina qen ontiyan. (2 8 ). 

NaturalmGnte qu e las caract e risticas de caJa u no de 

los poetas quechuas cultos v a rian en cu a n t o a 3 u conteni 

do. Por ejem?lo en Meneses v e mos al p o et a cul~o. c 0 n 

pre ocup ac iones in te lec tu al e s , pe~ o qu e fundam e nta esa -

bGsqueda en ralees hist6ricas del P a rJ . Ale ncastre se -

acerca más a la visión intimista, con aTraigo en u~ ?ro 

fundo lirism c. 

Finalmente otr o de l e s poetas cultos d e la poesia -

quechua es Wilian Hurtado d e M~n do z a , q ui 0n ti e ne ~ublic~ 

J os d o s poemari o s 11 Yachan2.yki;;iaq t 2ki " y 11 Wiraqo cha 11 

(1981). (29). He aqui un a muestr a de su o oesÍJ. 

Huk punchaumi 

llaqtanchispi la ~ ~tr~s se poblará 

llalliqk a.ma de in ~ i c s invencihles 

s ay arin q;-:¡_ 

ch ay pun ch aymi las estrellas. 

chasl<akuna katatanqa. 

Hurtado d e Mendoz2 al igual qu 0 e l ~ropio Arguedas 

n os muestra una faceta diferent e la quechua. 

Aqui ya no persist e e l y o p o6 t ic o , l o s 000 rn as se proye c tan 

haci a la colectivi d a d y a dqui 0 ~en u n c orte f tic o e n el te 

(28) Menes e s, Porfiri o : Antol ogia de Lit e r~tura auecha. 
Ejit. Nueva E rh.! c ?.e:.iiSn. Li;.a 19-74. 

(29) Hurtado d e Mcn d oza, Wili a n Y~ ch a~ a y kipaq t a ki 
P-.; r u g r a p h E (~ ri:;·, r '."} s ~ L i rn a i 9 7 7 • 
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rreno s ocial. La visi6n p o~tica s e vue lv ~ b ásicam e nt e 

ma denuncia, que de hecho muestra e l a nt ag o nismo de l a s 

clases s o ci a l e s ex istentes e n e l Pe r6. 

No hay dud a q u e la poe si a q u e chua cont e rn?or á n ea , r~ 

nac e en la literatura peruana de s d e d~ntintos ~ngul o s. 

Prob~blem ente, si est a ténica cre a tiva v a e n a scens o , l a 

nue va poesia quechua, p ostular~ un s oci a lismo al es til o ­

de sus mayores, q u e sup ier on imprim i r u n a vivenci a col ee 

tiva en bien d e un g r·up o s o cial. 



C!\ PITULO II 

IDEAS POETICA S DE ARG UE DAS 

Visión de l a s oci e d a d in d ígena 

Cuando Argue d as se propon e estud i a r l as manifes t ac io 

nes ~tísticas d e los pueblos precolo mbinos, c e ntra su ob 

j etivo en l as ac ti v id a d e s q u a dese Dpe fiaba e l ayllu . Jus 

tam e nt e , d a do que e l ay llu practic~b a e l co l ec tivi smo 

agrario , su es qu e ma d e pens~mien to fu6 d esarroll§ndos e 

gracias a las pr~cticas soc i 3le s qu e e j Grcian su s mi e m 

bros. En lin eas ge nerale s se p ued e aproci?r que el co l e ~ 

tivismo agrar i o fu ~ e l su e l o en qu e ge rmin aron l as b8s es 

e conóm i cas, soc i a l es y cu ltura l e s qu e pos t ·2 riorIT1cnt e a l 

canzarí an su d e sarrollo e n el periodo I nca. 

Un a d e l as caract e r í st i cas es e n c ial8s del ayl l u era 

la pr&ctica colectiva y de parent e sco, qu e unía a s u s 

miembros como un grupo compacto , su j e t o s •2 n 1 ~ modos de 

p roducci ón que t en í an c orno siste ma. St, s1.lie pr? rfe c ta:n e nt e 

q u e en el ay llu no ex i stía l a p r §ctica individ u a l ; l as 

activi d a d es e staban ordenado s por e l prin~, ipi o de la r e -



c i p r ocid a d . 

Na t ~n Wa c h t e l~ e n su int Gn t o de c ar ~ct e r iz a ~ a l as so 

c i e d a d e s a n d i nas y con cr e t a men t e r e f e ri 6 n dos e ~ l 2 y ll~ d i 

C 2 

11 e l ay llu c o n s t i tuy e u n n úc l ;3 0 ...i1d ós-:1mo q u e r eu ­
n e un c i e rt o núme ro d e l in a j e s c0n p os ic i6n c o l e ct i va 
d e un t e r r ito1°io d e lirnit 2. d o . L os ay llus se r eagr u pa.n , 
s e e n garz a n p a r a f o r ma r las 1'mit a. d cs ;1 y de sp l1 e s g r u ·-· 
p os € tn ic o s d e exte nsi 6n variab l e que c ons ti t u y e n -
u n n i v e l int e r me di o m~s a mp li o qu e u l del s imp l e pa 
r e nt esc o . P or úl t i mo e l c st =t d o Inc a ) luep.; o d e conq ui s 
tas su c es i va s , impo n e un apar ato pol i t i ce y mi lit a r - ­
al c o njunt o d e es t 8s g rupos 6 tni cos, a p oyán do s e cas i 
s i e mpre e n la j e r arq u í a de l os j efe s loc a l e s ( o cura 
ca ). En e l s e no d e c ada ~y ll u , l os :)as tos son '" xp l o­
t ado s e n c om ún y l a ti e r r a d e c u l t i va ) es e n c i a l me n t e 
d e tubªrcul o s ) s e dist ribuyen a l a s un i d 2d cs dom~st i 
c a s en fo rm a p r op o r ci o n a l a su ex t ens i ó n : c a da i nd i v i 
duo r ecib e a l c a r s~se un l ote q u e e n p r i n ci p i o e s su 
f i c i e nt e pa.P a l a s u b si s t e n c i a de L : f:1mi l i a . . . " (1). 

Por l a n a tura l e z a de l os a v llu s v J J 
1 ~ p r5 c t i ca s ocia l, 

de l colec tivi sr;¡o a g r a r i o , 2 s t os grupos étni co s c om i ~-=.: n zan <'i 

fo rm a r l o s p rin c i p i os d e l a s bas e s cul turale s qu e gradua l-

men t e fu e r on man i fes t § n dos e e n s u c on d uc t a , para má s t a r 

de llegar a l a esf a ra d e 1~ ve l o rnc i 5n c o r nos citiva d e l os 

e l e me nt os d e s u med i o ambien t e . Deb e mos e n fa t i z a ~ q u e es 

t 3s e xpr e si ones es c a pan a l o i n s tin ti vo y que es t o s r as g os 

cultur a l e s se manifi e st an e n l a c onci en c i a y ac ti v id a d 2 s 

d e los i ndivid uos q u e conf o r man e l ay l lu . 

( 1) Wa c h te l , Hathan Soc i e dad e i d eo l ogí2 I EP .L i ma 19 7 3 . 
pág . . 6 3 . 



Para llegar a la c a r a cterizaci ón d e lo s ~y llu s y su 

po s terior ev o luci6n, Ar g uedas con f ront a las J ocu □ e nt a cio 

nes dejadas por l o s cr onista s e spafio l es y me s ti zos , con 

las observaciones r e alizadas, med iante inv e s ti g a ci ones, 

de campo, en los g rup o s sociales que confo rman la saci e -

d ad andina. Como bi e n sab e mos los cr oni s t as d e la coro-

na espafiola, t e nian una misión especifi ca , c o mo 1~ 

a firmaci ón de la c onquist a . De la mism a m~n e r a , aunque 

e n me nor g r a d o , influe n c iados por l o s v ~ l ores d e l a cul 

tur a occide ntal, l os cr onist a s mestiz os, int e nt a n dar 

una visi ón cristianiz a d a de la soci ed ad i nd i g e n a . 

En est e a sp e ct o , Garcilaso d e l a Ve ~a , cuand o h a bla 

de las etapas hi s t6ricas de la cultur 3 p u r u~n a y ?nf c c a 

l a constitución y f orma ción d e los a yllu s , di ce: 

" .. Estos s e c ob ij a n E! n l a s grutas y h as t a. e n l a s 
cavidades d e l o s ár bo l e s ; los má s civ i liz a d o s c ons­
truian choz as, pe r o sin ord e n a rl os 2 l r e d e dor d e pl~ 
zas no c a ll e s, tant o que sus a ld e as pa r e ci ~n ~ 5s 
bien, '1 r e c ogede ro de best ias "~ en l a.s r eg i o n e s c á 
lidas vivi a n d e snud os; e n las ti e rr ns fri a s s e Cl -

brían con pi e l e s de a nimale s, n o p o r d ,~ c e nci a , sino 
para prot e g er se de la int e rperi e . Se alim e nt a ban d e 
hi e rbas, tubér c ul o s, d ,~ frutos salv a j '= s, cultiv a b a n 
en forma rudim e ntaria un poco d e ~aiz y s obr e todo 
practic a ban l a h orrible c ostumbr e d e coN c r carne hu 
mana. Todos r ob ab c1n, ma tc1ban, pi J. Lü:.:in. Se me P~ 
rentaban de cu a lquier mod c o s e casah,-:-i_n s in e x clui r 
a sus herman as , hijas o ma dP e . Fin ::t lrn e nt e ad o r a b .rn 
a l o s id o lo s más burd o s montañ ~s , ~ ui jarr os , á rbo 
les, ri os y a ú n a lo s a nim a l es más f t:)r oce s o más r e 
pugn ant e s e l tigr e , el l e ón, .-:; los o , e l p e rr o , e l 
c ondór, e l á g uila, e l h ~lcón y 1~2 s e r p i e nt e s d e to 



do tip o ,, ( 2 ) • 

Est e e njuici am ient o de Garcilas o s e e ncu adra e n e l 

concep t o que ti e n e de l a repr e se n tac i ón d e tiem po y e s-

p a cio . La s e t apLls q u e distin g u e s o n las si g ui e nt es: 

l a barbarie que c orr es p o nd e a los ayl lu s , 1 4 c ivili za -

dora qu e per t ene c e a l incanat o y d l advenimiento d e l 

cristianismo, que c o mienza c o n l a conquista y se <lesa -

rrolla con l a ~dmini s traci ón c o lonial. 

Ant e la in exp l ic a ble va l o r a ci 6n de Ga rcil~s o ace r 

ca del ayl lu como expr e si6n del pensami e nt o salvaj e , Ar 

g u e d as g radu alment e demu e stra que l os v2 l ores cultur2-

l e s q u e cre a ron e s t os g rup os ~tn i cos, q u e t a ni a n un a 

o r g an iz a c i 6n s o cial p r i miti v n, n o fu e r o n e ~ i n ~nt e ~ c nt e , 

s a l va j es; p o r el conrrari o , cim e nt a r o n l a s e xor e siones -

vi t ale s d e di versas ind o l es , com o fu e 1 2 prop i a man i fe ~ 

t aci6n artistica qu e l o s Inc 2 s lograr o n n c rfecc i on~r . 

Por o t r o l ado , toda vez qu~ l a 2 ct iv i d ad cole cti v a 

c ara ct eri zó a l os ay llus y t a mJ)ié n 0.l mi sn c, inc J. n 2.to 

h ay, l a n 0 cesi 0,ad d e de t ~rm in ar cu a l (: S f u<:.!ro n l os v a lo-

r e s culturale s qu e l e s s i rvieron d e bas e e n l q e l 2 b ora -

c i 6n d e sus manif e s t ac i o nes espir i t u a les. Ha qu :-: dado -

( 2 ) Garcilaso d e 
Ed. 

l a Vega , I nc a : 
Univ,erso , T. I , 

L o s c o me n t Rr i o s r c n l e s . 
Lim a 19 5'1 , p ,~r: ,- 31+-:--



p l e namente demostrado que los antiguos moradores del ayl lu, 

par ticul armente los del inc a n ato , basaron su conducta en 

función a los p a chas, que se fun damen t an e n la contraposi -

ción del trab a jo y l a ociosidad, como pr~ctica s0rial. 

En l a es fera d e l conocimi ent o incaico, l o s pachas fun 

cionan de l a s i gu i e nt e man e ra: en pr im e r lugar ten emos e l 

Qanan p a ch a (ti e rra d e arriba) mor ada d e l os dioses tutela 

res; en segund o lugar s e e ncu en tra e l Kay pach a ( ti erra de 

l os humanos ) y finalmente el quray pach a (ti e rra de aba 

jo) lu g a r donde se enc u e ntran los Ma llqui s ( muertos y 

l os degradados, e n r e lación a su conducta ) . 

Ahora bi en, l a pres e ncia de lo s pachas es l a que dcter 

mica el nivel de p e nsamient o de l o s g ru µo s 6tn ic os corno ocu 

rrió e n e l caso peruan o . En ef e cto, lo s ~yl lus ~ como la 

cultura inca~ ubican en su pe n samiento a los e le me ntos que 

l e circundan y les dan una respectiva func ion a lidad, :Jara 

normativizar l a conducta que es t ab l ec i a su org~nización s o 

ci a l de acuerdo a esa tripl e di v i~i 5n . L a l abor e tn o lógic a 

d e Argu edas d e mues tra con clarid a d que 01 pens ,:i.mi e nto, co 

nacimiento y l engua j e d e lo s ay ll us es fruto de su pr5ctica 

social. Como cons ecue nci a de e ll o , l o s ri to s , danzas, y 

ofrecimientos, e tc., q ue practicaron s e nu "'.: r en de dos ej e s, 

f un d amen t c:1.le s e l an imismo y e l p 3 n te i s 1t1 o . 

• 



La literatura quechua en su ge neralidad revist e e stas 

caracteristicas, pu e s e n e l p e nsami e nto 

ti v o la dife r e ncia e ntr e lo animad o y lo innnlm ~dc casi n o 

exi st e . 

tivas 

Los obj e tos, p rovistos d e ci e rtas facult a dos p osi 

o ne g ativas, s o n sere s an i mados . Un a mu e stra de 

lo afirm a do se p r es e nt a cuando por e j e mp l o s e dic e :/la 

piedad c ~rr e / ; / e l ~rbo l ll or a / ~ / e l sol rie/ o la p r e 

s e ncia d e l cerro que s ,2 tr ,::nsf o rma e n un Ap~_· Indud2blc --

me nte estos si g nos nos muestran qu e o.nimisrno y pa?te is mo 

tienen gr a n imp o rtancia en la r e pre sentación d e su t a -

blu v a lorativ 2 . 

Por c onsigui e nt e , hay la p lena convic c i 6n d e q ue Ar 

g u c das descubri 6 e st a s caracteris ti c a s en e l ar t e indi g ena 

p o r e llo , cuan d o plant e a las alt e rn a ti v a s ~r tisticas d e 

l os puebl o s pr e c o l ombinos e inc a ic o, c ncu ~d ra su objetivo 

est~tico e n las manifes~aciones folkl ~ri c a s , que han sido 

permeables en r e laci5n a l os otros v a l o r es cu lturales , q u e 

l o s in vasor e s absorvi e ron o hi c i e r o n desuna r e cer. 

Id ea s ace rc 2 d e l art e ind1gen a 

P o r est a r li g ad a a la activid a d lit ~r a ria y ? Or sud~ 

s e mpeño com 0 etnólogo, Arguedas toma c mno p i e dra angu l ar• -

de sus investigaciones a la lit e ratur a q u ~c hu a . es 

ta dob l e p e rspectiva, me diant e u n 3 s a ri ~ de publicaci on e s , 

n os hace entre ver lus múltipl e s mariif t~::itac iones d e l ar t e 



ind í g e n a . Por esta r az6n, s u s r e co p il a c i on e s s obr e r e l a-

t o s or ales y poe sí a fo l k l 6 r i c a , i mp lic an un e s tu d i o pro fun 

do j don d e r e a l me n te v e mo s l a ma n o d e un c i e nt ífic o , p ~ r o -

t a mbi e n d e un cr e ador qu e c on o c e p r o f u n d~mc n t e l a id e o lo -

g ia in d í ge n a . 

Arg u e das con sci e n t e de l a r e a l i d a ¿ p0r l a q u e a tr a vi e 

z a l a soc i edad ind í ge n a , ubi c a s u u n i v e r s o d e i nv e st i g 3 

ci 6n e n e l f o l klo r e , q u e en v e rdad mu es t r a l a a u t~ nti ca ex 

p r e siv i d a d art í s ti c a i nd í ge n a . 

~arc o t e 6ri co d e l fo l k l or e d i c e 

J ust ament e al p r e s e n t Rr e l 

En los p u e bl o s qu e n o ti e n ~n e sc u elas ni c o l e -

g i o s ( ge n t e s q u e vive n e n l o s p u eb~os de 1 ~ s e l va , o 

e n a l d c =i. s en e l and e ) •2xpl ic-a n e l o r ig e n d e l as co 

s a s q u e e xis t e n me d i a nt e h i s t o ri as d a d ~os e s . 
/COS 2 S 

e s-

t e mod o de in t e r p r e t ar e l orige n tl e l a s s e ll ama mit o . 

As í ha c ome n z ado e n t odos l os p u eb l os ae l a t i e rr a l a 

exp lica c i6n d e porq u ~ e l mu n a~ e s com n s e p r2 s en t a a 

nu e stros o j os y p or q u § l os h ombr~ s de ~st e o d e ot r o 

modo . P or es t a raz6 n af i rm amos q u e e l fo l kl o r ~ e s e l 

c on o cimi en t o tr aJ ic i on a l ( y n o c i e n t í fic o de l ~s co 

sas y e l s e r human o . :i ( 3) 

En sus e s tu d i os sob r e e l f o l k l o r e ~~m u e st r a q u e l as 

nar r ac i on e s y p oes í a fo lkl 6r ic a , son l ~s QU 2 3 ctu a l □ e nt e -

c on s ervan una may or a ut e n c id ad . Seg fin su con cepto es t a 

( 3 ) Ar g u e das , J o s é Mi:l.rÍ a : Qué e s e l f o l k l o re . Ro v . Cult ura 
y p uc b l o . No . 4 - En e ro - Abr il- L i ma 

a 1 96 4. 



vert i ente ha p odi d o mant e ners e m§s o menos i nt acta , gr~ 

cí a s a la or a li dad que celos ame nte repro d ujo l a s 0 br a s a 

tr avé s de generacion e s. 

te: 

• 
Just amente , cu a n do h ab l a de p o e s i a folkl6 ~1 ca ad vier-

11 
•• e l hu a yno es ar t e c,n10 rrtúsica y como poesia, solo 

falta qu e se hag2 v e r bien e st o . Lo indígena n o ,:; s 
inf e ri or y e l d í a e n qu e l R misma ge nt e de l a si e rr a, 
qu e se avergue nz a t odavi a d a l o in d i o , d e scu b r ~ en sí 
misma las gran des posibi li dades d e cr e ~ci 6 n de su e s 
p iritu in d Í Ee n a , ese di a s eg uro de su s pr op i o s va l o ~ 
r es , e l pueb l o me st iz o e indi o , podr~ demostrar de 
finitivarn e nt e l a equivRlenc i a de su cap ~ci dnd de cr e i 
ci6n c o n relaci6n a l o eu r opeo , que hny l o desp l aza i 
av e rgue n z a ( ... )Ese d í a af l or a rá pod~roso y a rroll 2 -
dor, un gran arte naci onal de t ema y a mbi e nt e y e spí ­
r itu ind í g2 na, e n mú sica , e n poes i a , e n pintura, e n 
literatur a , un g ran a rt e , qu e , po r s u p r opio ge ni o na 
cion a l, t e ndrá e l m§ s p uro y d ef initiv o va lor univ er~ 
s a l " ( '-+) • 

Ar g u e d a s, e n sus c oncep t os s o br e e l ar t e in d i ~e n a ,n o s 

hace compr e nde r qu e n o b a st a int e rpr e tar l a músic a , o poe 

s i 2! , pintur a , etc . En fatiza qu e hay l a n 0c2 sidad de sen -

tir y v ivir l os va l o r e s indi ee n a s que exist e n e n cada uno 

de l os indivi duo s qu e c on for ma r l a cultur·a andina.. Es tas 

ref l ex iones sobre e l arte , part icul armente a n l o que se 

refiere a los a rtist as , ha c e q u e e mit3 81 s i g ui e nt e 

tario 

comen 

( '-+) Ar gue:óas , 

• 

J ~ I' ~ I . , o s e 'iar ia: ,a c anci o n poDu l o r mes t1.za , va -
l or poét ic o. Rea li dad Na ci c n a l. T. II. Re t u -­
blo de pélpel e d iciones .Li ~na 19 7 8 pág . 14 6 . 



11 ••• Solo el artista nacido en el pueblo, t:;l que hcre 
dó el genio del folklore, puede int~rpretarla y --
transmitirla a los demás. El auditorio es capaz 
de sentir en toda su esencia, el valor artístico de 
dicha música, porque el podar de interpretación del -
artista indígena, puede tocar la sensibilidad que el 
hombre tiene para comprender la ex~eriencia estética 
de t o dos sus s eme j an te s 11 ( 5 ) • 

La valoración que realiza sobre el arte indígena, nos 

muestra que al igual que la poesía, las narraciones folkló 

ricas, constituyen una fuente donde los valores morales y 

artísticos de los individuos se polarizan en un esquema 

Jel bien frente al mal, que se practica cc~o norma de con 

ductaimpuesta por la sociedad. 

Toda vez que Gl arte indígena tiene una múltiple ma 

nifestación y no se circuncribe al aspectc moral, Arguedas 

al analizar la tematica de este arte, ar8umenta que ca.da -

acto de los individuos de la cultura andina, justifica su 

modo de realización y aspiración dentro de su medio ambien 

te. 

Así, cuando juzga minuciosamente la evolución del ay­

llu, nos hace entrever que cada acto del grupo, tenía una 

íntima relación con su existencia y supGrvivencia, como 

también ocurrió en el incanato. Debido a ello, si hacemos 

(5) Arguedas, Jos6 María. La prensa, d0minso 19 Novienbre, 
de 1944. 



un s e guimi e n to de l o s e ru po s s o ci a le s qu e a ctualm e nte ti ~ 

n e n oom o mo r ad a e l An de ~ veremo s que su s a cti v idad e s, e st~n 

li gado s a s u med i o y l a c o n d uct a q u e ad qui e r e n fr e nt e a § 1 

s e exp r e sa a trav ~ s d e man i fe st a ci o n e s a rtisticas . 

mo s citar, c omo e j ~ mp l o , l as f ae n as ag ric o l a s de l o s camp~ 

sin o s e n los ti empc s de si emb r a o c o s ech a , d ond e r ea l me nt e 

muest r a n su a rt e . V~amos a l p r opio Ar g u e d a s qu e no s dice : : 

' '' En l a s no ch e s de si e mb r a , por l a s n oc h 2 s un c iJ.nt o lú 
g u b r e y 2gud o s e o y e desde todas l as ch e.e ras . En l a 
oscuri dad o e n l a mism a luz de l a l u n a , ese can t o pa 
r ece salir de dentr o de l a t ie r ra , o ba j ar de l c i e lo: 
fri e y hun d ir s e a l o m§ s h on 4o , e n l a mi s d u ro de l 

l n (6). s u e o ... 

Co mo vernos, aqui n os va da s cri b i endo e l r i t o de l a 

si e mbr a e n t odo s u de t a lle . Tr a s la Rc t iv i dad de l a s i em -

bra h a y t oda un a justificaci6n g r upa l, p u e s l o s c a mp e sinos 

c omand a dos p or un g uí a , qu e c a nt a s olo , scc ui do po r c o r os , 

b usc a r&n sati s f ace r a l a madre ti e rra s u s re quer imi e nt os -

par a qu e pueda s a lir a b u n dan te c ose c h a. Es tas caract er is-

ticas , p er o c on d i fe r e n te s mut ices , s2 c on stituye n en l a 

a ut~ntic a e x pre si 6n d e a rt e in d i ee n a , s i gnnd o p or aco n t c -

cimi e nt o s o c a l e n darios e stab l e ci d~ s. 

En resume n, l a s exp re si on e s a rti s tic 2s in J i ge nas s e 

fl a lad a s p o r Ar g u ed a s , e s e nci a lm e nt e se fun d ~me nt 2 n e n la 

p r á ctic a s oc i a l de l ay llu o e n e l in can:1tc, , pe r o se mati -

z an desp u ~s co n l os c amb i o s q u e h a n i J o ~ ~ od u c i §ndose po r 

( 6 ) Ar g u edas, J os~ Mari a : Sc fl o r e s e i ndi a s. Ca lic 3 n to ~ ­
d it ori a l. Bu e n os r'\ ir :::: s 1 9 7 5 , p ág. 86 



influencias extern2s e internas, estas últimas relativas 

al desarrollo histórico de todo arte. 

Ideas acerca de la poesia quechua 

Arguedas al plantearse la complejidad cultural del 

pais, parte de una teoria de la cuJtura, que le permite 

caracterizar la dicotomía existente en la cultur~ perua-

na.. Para. ello, hace un análisis de nuestro proceso cul 

tural desde la edad antigua hasta la actu~lidad. La uní 

dad temática que co~serva toda su producci6n intelec -

tual, hace posible ensamblar e 1 corpus J2 un 3. li ter atura 

quechua, con plena vigencia a pesar de existir una cultu 

ra oficial distinta con respecto a la indí 6 ena. 

Arguedas, acepta la durabilidad hist6rica <lu la li 

teratura quechua, pero tambi~n es conciente que ~sta no 

podrá mantener su pureza. Por ello, cuando escruta nues 

tro proceso cultural refiere: 

11 La vitalidad de la cultura prehispánica ha qued;:i­
do comprobada en su capacidad de cambio, de asimila 
ci6n de elementos ajeno~. L~ organizaci5n social y 
económica, la religión, el ré~imen de la familia , 
las técnicas de fabricación y construcción ~e los -
llamados elementos mnteriales de la cultura, las nr 
tes, toda ha cambiado desde los tiempos de la CJ; 
quista; pero ha permanecido, a través de tantos cam 
bias importantes, distinta de la occi~ental, a pe 
sar de que tales ytan sustanci2l0s c,1mbios se han 
producido en la cultura autóctona peruana por 1~ in 
fluuncia que sobre ella ha ejerci<lo la ne los con 



quistadores 11 (7). 

Al respecto, ArRuedas tanto en su creación c0mo en 

teoría, postula la posibilidad de que la cultura indíe~ 

na incorpore toda la gama de las peculiaridades del me~ 

tizaje, lo que permite buscar el derrotero de la cultu-

ra peruana. Justamente, basa su mnrco teórico en los 

postulados del indigenismo, como refiere Angel Rama (8) 

Pese a la cerrada oposición de la cultura oficial, 

en contra de la cultura indígena, se produce el ad¿ntr~ 

miento del indigenismo en la literatura peruana. Angel 

Rama pone en evidencia esta preocupación al referir : 

"Este indigenismo es el que Arguedas debe revisar, 
sin por eso apartarse del movimiento. En " Razón­
de ser del indigenismo en el Perú ;, , que es un es 
crito póstumo, pero del cual ignoramo; la fecha de 
composición, se explica. Comienza por prescin<lir . 
de la aportación que en el siglo XIX hizo Manuel -
Gonzales Frada (con quien siempre mantuvo distan -
cias ), para referirse especificarncnte al siglo 
XX, dentro del cual establece tres períodos indi­
genistas: el correspondiente alnovecentismo don~e­
timidamente se afirma la corriente en la obra que 
va construyendo Julio C. Tello en oposición al pen 
samiento ;, hispanista " de José de la Riva Aguero-;­
y Victor A. Belaúnde ( ..• ); un segundo período que 
es el ceptral~ acaudillado por JosA Carlos Mari&te 
gui, donde se impone de manera beligerante la rei~ 

(7) Rama, Angel en: Formación de una cultura nacional, 
Indoa~ericana. Siglo XXI Edit. M~xico 1975 pag. 
xrv-: 



vindicación social y económica del indio, se insta 
a los escritores y 2-rtistas n tomar como tema con­
tempo~áneo y se genera una nutrida producción so 
bre el indio mise1°able maltrata.do y expoliad.o: 1';,a 
sado el tiempo, esta obra a:)arece como st:i;>erficiaT, 
de escaso valor artístico y casi nada sobrevive de 
ella, pero cumplió una función social impo:,.~tantc " 
agrega Ar¿":,ueJ.as ... ·1 

11 El tercer período del indir,enisrno, el que -
es posterior 2 Mariátegui y 2 ValcárcGl y tendrÍ3, 
como principales narradores a Ciro Alegría y José 
María Arguedas, se distinguiría por su esfuerzo p~ 
subsanar las carencias anotadas ... 11 (9). 

Bajo este tópico, Argucdas intenta llegar al perio 

do nacional de la literatura peruana y plnntea una serie 

de alternativas para ello (10). Más adelante toda su 

obra intelectual, se reafirmárá sobre 10 indi~cna, pero 

no enrorma est~tica , sino en la evoluci6n que va su 

friendo, con capacidad de acondicionaniento a la cultu 

ra moderna. 

En lineas Eencrales, Arguedas sobre esta platafor-

ma te6rica, sustenta toda su obra treativcr, sea esto en 

investigaciones, recopilaciones o crcaci-)ncs. En lo 

que respecta a la poesia quechua, nos demuestra que la 

~ctividad del hombre andino est~ intirnanente lica<lo al 

desarrollo artistico y quo gracias a ello, conserva sus 

tradiciones, costumbres y creencias c2si intactas, a p~ 

üp. Cit, ZVII 
- , , •· ,· ✓ . • , :, 1-' 

( 10) Arguer;a s, J ose 1-lario: :l!~~YJ!!:3.._q_l_C?,;~_ !·:..E3-. -~-~~o _____ C_ll,..c,.i,~~L~~.--~'.?. 
cional indOG!IlGricanéJo:.~i--.lo .. :~~~:e _,-~(li·~o ----·· ~ .. _____________ -· ----~- -· _, ................. _.,. - ~---
/ié xi c o 1975, P, 1::.9. 



sarde ciertos cambios históricos. 

Demuestra esta relación en la actitud animista y pa~ 

teísta, del hombre andino que tal como , , ya se dijo an-

teriormente, dominan la vida cotidiana del hombre andino, 

Y se encuentran rel~cionados con su expresión artística. 

El animismo y el pantaismo, son modeladores en gran parte 

de su conducta. 

Mediante el panteismo, la cultura ind18ena asume ac 

titudes mágicas, y místicas. Los ~lamentos existentes en 

el kay pacha, se trastocan en divini<lades y justamente sus 

actividades adquieren una relaci6n constante en la natu-

raleza y va, d~ndosc un~ cosmovisión Je creGncias, como es 

el caso del culto al agua, a las pacarinas aves etc. 

El animismo, configura un universo de seres animados; no 

hay diferencia entre un ser viviente y un objeto de la na 

turaleza, pues ambos son seres vivient2s y tienen faculta 

<les como todo cuerpo en movimiento. 

Estos factores, hacen que los moradcrcs andinos, re 

lacionen en todo momento su vida cotidiana con la expre -

sión artística que es propia de ellos. Por lo demás si 

analizamos el contexto cultural del art2 indízena, sobre, 

todo en lo aue respecta a la poesía, nos daremos cuenta 

qua su expresi5n artística, tiene como base actos fcsti -

vos, rituales, etc., que provienen de las actividades que 



el indíge na ti e n e corno no rm a e n su g rup o social. 

1. Creación literaria q u e c h ua 

Arg u edas e n sus apre ciacion ~ s criticas, ~ds alt a lo 

qua c a ract e ri za a l a po ? sia q u echu a 2 n su tot a lid a d . P a 

r3 ~ l, l a creac i6n a rtí stica p op ul ar es la manife st a ci 6n 

de l s e ntimi e nto d e p ostr ~ ción, marg in a ción y 2 i s l arniento 

q u e v iv e e l ~ombre and i no. De la misma mane rR, reconoc e 

q u e ~ poesi ~ quechua e s un con g lom e r a do de l a id c olopia 

campes in a , don d 2 e l a n i mismo y pant e ís mo , cumplen un a 

f u nción de r e fl e jar ura ide nt id~d cultur 3 l. 

Ve amos la a fir mac ión a l r es pect o , e n u l pr ó logo qu e 

e scrib e par a el libro: ~ _?8S Í ~ y Pros ::J. q u ~ ch u a, e ditada -

p or e l profe s o r fra~ci s co Carri l l o : 

11 En l e. s e l e cción d 8 po e si c1. pre h i::;pá.n ica que conti~ 
n e e l pres e nt e lib ro , podr§ e l l ec t or aprec i a r y 
sentir, hasta q ue p~nto la poesi a rG lí Eio sa quechu a 
coloni a l , cambi a de sentido e n r ela ci6n con la pr e 
hisp~nica, e n t~nto que l as mu est~as Je l a pocsi ~ ~ 
fol k l ~ric a cons e r van e n a lgunos i~n c rc s , e l mismo -
e stilo y con t 2nido qu e l as anti g u as , La C}{p lic ación 
nos parece posib l e y c l a r .3. : 1 1. poesía soloni3. l rel i 
g i osa q u ech u a fu 6 es=ri ta por misione ros cat6licos: 
doctor e s o p or a uxi~i a r e s ; la fol k l 6r ic a , poesia 
oral, si g ui ó si a ndo l a exp r e si 6n dir~ cta de l pueblo 
do minado, que p o r e l a isl amient o socia l e n que fu6 
mantenido de sda 1 2 invasi 6 n espaflola, mantuvo cier ­
t a continuidad , en su conc ep ción d e:, ~ ::i -.nd o y 1 ? O:., 
lo mismo, e n e l ~s tilo qu e e xpr esA ar tistic~me nt e -
0 sta c or: c epc i 6 n qu e mode l o e r a n p:1r>~ d .~ ;:;u conduc -
t u I? ( 11 ) 

(11) Carr ill o 5 Francisco : p oesía y prosa a u c c h u a . Er:l. . d ,2 
l a Bibliot e ca Uni versi t ar i a.L i ma 19 6 8-p.6 

• 

• 



• 

Uno de l os rn 0c anismos que p e rmit e n d2mostrar qu e l a 

poesia que chua afin p erv iv e , e s si n d uda l a d i f e r e nciac i6n 

qu e exist e entre un l e ngu a j e 1 6gico y un l e n gua j e artisti 

c o . Si bi e n ciert o qu e l a expresi6n ar tíst i c a e st aba r e 

l ac ion ado con l a vid e c o tidi a n a de l os in d í ge n as , es to n o 

queria d e cir, que a l l e n g uaj ~ e ra e min e nt eme nt e p o~ tic o . 

Si revisamos l a hi s t oria p e ru a n a, vemos la diferen -

ci a e n al uso d e l e n gua j e de un informant e y confrontamos 

con lo d e un Amau ta ( artista de L ;i nobl c> z i:l i mperia l ) o 

harawicu ( artist a de l a es f e r n popul ~r ), qu e exp r esan -

sus t es tim o ni o s a tr avés d e un l eng uaj e a rtísticame nt e 

e l aborad o . 

De e sta man era , cu ando h rgucd as f o rm ula una te or ía, 

ace rc a de l a creac i ón literari a quechua , e nc u adra su 

p r e oc u paci6n en el car~ct e r a n6nimo y o r~l de es t a ooesia. 

Por es ta r az6n, en u na anto l og í a qua 61 mis mo prepar6 so 

bre l a p oe sía q uec h ua, nos explic a q u e las im§g a nes y sim 

bo lar prehisp&nicos, s i gue n perv i v i e n do ~~nque con l iceras 

mod ificaci o n es . En :::; u e 011 ce p t o l a p ces í 2 que ch u a ;1. c tu 3. l , 

tiene relevancias de la poes í a f0lkl 6r i c2 ant i gu~ , e in -

c lusive esa tr ad ici 6 n vi e n e s i en d o fin ~men t e plasmada por 

poe tas cultos bi lingue s. c ont emporán eos . 

En efe cto, t oda l a p o~ tic a d e Argu c rlas se r emonta a 

l a liter a tur 2 fol k l 6rica, s obre la que fun dame nt a su t ea -



ría poética. Precisament e en la p~rt e fin a l de l pr 6 logo , 

del me ncionado libr o a nf a tiz a: 

"La • A -F 1 • f creacion ora l e s _ugaz y cam ) l n.nte , por ortuna , 
e l ac t u a l int e rés d e l a s Ci a nc ias Sociales Dar e l fol 
klore h a n h e c ho posible l a r e c o ri l a ci6n f ~0 i d e l a li 
t era tura oral, espe cialmen t e e n l a n arrat iva en l a 
q u e todos lo s intere ses y e l c ar ~ctar de l os pu eb l os , 
se r e f l e j a n con tanta fid e li clad como bel 1 ez2. 11 ( 12). 

Sin e mb a r go , a pesar de encontrarse e nraiza~ o en e l -

a rt e indíge n a y s eguir ar tístic am e nt e p l 2sm ando l a r e~ li-

dad social y e c c n 6mic a de l hombr d ind í ~a n 2; Ar g u cdas sabe 

a conc i encia qu e es t e a rte n o c on ser v a r ~ su purez a . 

es t e § n gu lo, s e or i e nt a a 12 f ormaci6n d a un a culturan~ -

c i on3l, d o nde 1 0 in dio siga r e flej5nd ose , pero e n boca de 

l o s me stiz o s, que son l os p ro babl e s s2 Jv ~dor 0 s de este a r 

An ge l Rama, n l e n fo car e l pr oce so c r ea ti vo d a Ar r u e -

das, vu e lve a r e ca l c2r 

11 En l a obra d \:! l\. r g u edas élb und an l os t,:; sti mo ni os so 
br ~ l n dc s in te g~ a ci ~n d e l as Rrr r upaci 0nes in d i as , c on • 
s e rvador u s q u e han vivido a l a d e f e ns i va durant e si ~ 
g los, p o r lo c u a l n e pudie r o n d 2 s 2rrnl lar an ticu8rpos 
mestizos nar a e nfrent a r l a ac u lturaci6n que , e n pleno 
si g l o XX; con l o s instrumen t os tfcnicos proµ i os de 
tal si g lo, se dese ncadena sobr e e llos. Vió c l aramen-
t e qu e l as comunid adE=s económic am<::: nt 2 fu. ,~rtes ( q_ue -
e s lo mis mo d e cir: .::.quell a s que y2 t,; nía.n cumplid o un 

( 1 2 ) A::0 g u 1.; d.J.s, J o sé Marí2. ; Poesí o. qu ::: chu a Bd . 
r i a Bue nos Air es 19 65. 

Uni v (~ r s it a 



proceso de mestización, incorporando elementos de 1~ 
estructura económica occidental) eran capaces de de 
fende~s~ con posibilidades de éxito, reemplazando 
sus vieJas instituciones indias por otras más moder­
nas sin que eso acarreara pfirdi1a de ideLtidad, y 
aún permitiendo que forjaran soluciones orirdnales " 
( 13 ) . _, 

Ante esta raalidad, no había posibilidad de conser -

varen su magnitud la expresi6n artística indÍRena sin el 

aporte del mestizo que SG orientaba hacia un plano de 

acercamiento a los otros estratos existentes en la cultura 

p3ruana. Prueba de esta preocupación, tene~os en dos tra 

bajos de investirración, que denuestran que la cultura in 

dia había tenido una ar~oniosa evolución. As í en 1 os t r a 

bajos: Puquio una cultura en praceso de c~~bio y Evolu -

ción de las c~munidadcs indígenas (14), de hecho se post~ 

laba una fusión qu~ permitiese confi~urar una cultura na 

cional. 

Sin embargo, en la preocupación teórica sobre lapo~ 

sía quechua, se olvida un tanto el aspecto formal 0 Las -

referencias en su mayoría provienen de los cronistas, qui~ 

nas describen las caract~rísticas, seg~n el concepto que 

(13)Rama,Angel en: 

(13)Arguedas, José 

Formaci6n de una cultura nacional inJoa 
mcricana. Op. Cit. P. XXI 

Maria: Formaci6n <le una cultura nacio 
nal indoamericana. Op. Cit. P. 34-80 



tienen de formalidad, A Garcilaso de la Vega, se debe la 

descripci6n de la poesi~ quechua prehisp~nica: 

ll 

•·• Una canción amcrosa comnuesta en cu3tro v~rsos-
rne ofrece la rncmoria; por elins se ver& ~l artificio 
de la compostura y la significación abreviada, com -
pendiosa, de lo qu8 es su rusticidad querían decir. 
Los versos amorosos hacían cortos poraue fuesen m~s 
fáciles de teñir en la flauta. Holga;a poner tamhién 
la tonad~ en puntos de cantos de órgano~ para que se 
viera lo uno y ln otro, rnás la impertenencia mo escu 
Sél del trabajo 11 (15), 

La referencia del cronista - como ya es con~cido 

~s bastante imprecisa en 10 que toca a la forma. Esto 

0curre en casi todos los estudiosos de la poesía quechua, 

que no aciartan a analizar la forma de esta expresi5n poé 

tica. El único que enfatiza sobre este punto, con cierta 

rigurosidad es Jesús Lara ( y Luis Alberto S~nchez, aun -

que con maticos da la m~trica espafiola (16), como ocurre, 

durante la colonia. 

En la Repnblica, en nuestro ticnpo, la poesía quechua 

se somete a la versificaci6n libre, que de alguna manera 

ya lo tuvo en su origen por ser an5nimo y oral. 

( 1 5 ) 
(16) 

Garcilaso de la Vega, Inca. Op. Cit. Pág. 96-9 7 • 

viase las obras de los ~utores citados, que hacen un 
, . ·~ , ... h análisis de aprox1mac1on en ~a poesia quec ua. 



E s tas i tle as s o br 2 la ? Oe sía q u e c hu a e n cuanto cr ea­

ción lit e raria, m&s l o s a c o n t e c i mi e ntos h i s t óric os qu e -

l e d&n un a ci e r t a b a s e ~ p e rmit e n p e n sar e n u na e volución 

má s o me n o s h o mo ~é n ea , c o mo afirm a e ] p r o p i o ,·, i. • f'; u e d éJ. s 

e n l o s t ratad o s qu e esb o z a sob re es t a poe s í a , c o mo 

cas o d e l 8 nsay o : n L2 s c l e d a d Có smic a e n l a poe sía q u e -

C 'n u a 11 
( 17 ) , d d h ..... t d . o n e a c e e nLr Gve r q u e o o e mp i ez a a c a m-

biar e n las c ultu r a s in d í ge n as , p r 6x im a s a l as ciud2de s , 

do n de ni si q ui e r a s e p u ede s os t e n e r l a o rg a ni za ci 6n a nti - ... --

rr u a . Pese a es t o ~ 1 ~ trad i ci 5 n de l a poe sía f o lklóric a , 

paree ~ ma nten e rs e . 

Un ba l a nce Rl resp e c t o , nos d ~ 1 2 ~v i denci a qu e 8S 

t a d e l~ lit e r a tu r ~ q u echu a , se E: n cuc ntra s in 

p rdf un diz a c i 6 n en s u es tudi o . In d ud 2b l ~me nt e , 3 l a po~ 

t~ e , e l i n d i c ado r s e r á l a pr op i a poes í ~ que chu a cult a c o n 

t ~mpor ~ n ea , r eto que Ar g ued a s l a n za e n e l ~ r6 l oga d e 

Fo e sí a y p r osa q u Gchua (18). 

((17) Ar g u ed as, J o s é Ma rÍ i:i : ,: La soLida. cl c ó smica e n la 
poe si a q u~chu a . I dea 4 8 - 4 9 L im a 1 Q6 1. 

( 1 8 ) e a r r · i 11 o F r an c i s e o . Op . C i t . P , 8 . 



2 . Ac e rc am i e nt o a l a p oe si a d e Ar g u e J ~S 

En l as a nt o l o ~ i as e x ist -~nt e s sob r e p oes i a q u echu a , c o 

mo e n l o s much o s p r ó l o c o s q u e Arg u e d a s r ea liz a , h ny t o da -

una pr eoc u pa ci 6 n s o br e s u p r o p i o p r oces o po6 tic a . ;)e 1. l g~ 

n a fo rm a l o s a nt a l o g i s t a s, ll e g a n a l os pbs tulatlo s qu e Ar 

c u cd as p l a n t e a y c o ncl uye n e n l a s a p r e ci a ci o n e s v 2 r ti das -

p o r e l v a t e . Se b a s ti á n S a l azar Bon dy , o t r o poe ta r an a d o -

~Jo r l a faci n r1 e3¡ i ón de l ü poes i a q u e ch u a , e n una an t o l o~ Í A 

~ r ep ar a da por &l , c o inc i de c on el c r it c ri ~ d e Arg u c d a s: 

" L a lit e r a tur a que chu a , e n g e n o r a. l, y 1 -'1 pocs i a e n 
p a rtic u l ar , fu e r o n y s i g u 2 n si e n do , s e nti men t a l e s e 
i n ti mi s t as . S u c a nd o r , s u c a si p u e r ili da¿ , p ro v i e -
n e n d e su emo c i on ado p a nt e is mo : 1 2 mu j e r amada e s ur 
p i, p a l o ma ; a p u s o ma n es tut e l a r es l a s cumbr e s d e la 
cordill e r a , alma s e n p e na l os v i e nt es . L a r eali dad -
participa d e l esp íritu c 6 smic o y posi b i lit a im § g e n e s, 
a las qu e siempr e ac c ede l a n a tur al e z a insufl ado e l 
se ntimi e nt o d ~] un a r d or p ur o , juvenil ;i (1 9 ). 

De l a mis ma mane r a , el Dr. Ant on i o Corne j o P o lar, c rí 

t i cu d e t o da l a o b r a a r g u.e d ian a , c u a n d o a n a liz a su s poe -

mas e xpre s a : 

11 De e s ta s u e rt e , e n ;n 1 ác t ic ame nt e t od0 s l os po e ma s , 
d e Ar g u edas , l as f unci on es p r opias ~ e l sin r ul ar y e l 
p lur a l s e de s d i ::i uj a n y con fun d e n . f. '.;; b a s c orr e spon d en 
~iempr e a u n hablan te c o l e c t i v o , q u e e mit e e n cu a nt o 
t a l, s uvr a. personalmen te por t un t o , su p 2 l a br a . Es t e 

( 1 9 ) S a l az a r Bondy , Se b a sti á n: P oe sí a q u e chuü . Í\ V '; S d2 l -
Ar c a 11 on t e vid e o :l. 9 6 8 D • 1 3 . 



supu e sto permit e que e l poema ampare su senti do e n 
un a su e rt e de experi2ncia mGltilpe y s o cul ar , a ve 
c e s mítica y a veces hist6ri ca y que su t on o sea -
i no cultableme nt e ceremonial, so l emnísimo n ( 20 ). 

La 

g ul cfe n la 

apre ci ación de l Dr. Cornejo d e scubre un á~ 

poética d e Ar r uedas que b~s i cam 0 n t e consi s t e 

en e l c a r ác t er s oc i a l cte 1 2 poes í a quechua , sutilm e n-

t e concat¿nado con e l eme ntos person ales J el p ropio au -

tor . 

Asimi sm0 0 Al ber t o Es c obar , al p r o l o~ ar e l libr o de 

D o e m as t i t u 1 ad o : K u t a t a y , j u s t i f i c 3 1 a p :) é t i ca de l\. r -

r:uedas de la si gu ient e munera: 

11 Exp e ri enci::i. pe rs onal, tradici ón 1:1 11_ ;'. ica , r 8 v e ln.ción 
de l t iempo mít i c o , confluyen a n e l tle v e nir his t 6 ric o 
y c onfigur an l a rc2. li dad pcétic il ds..: f\.r~ u ed'J.S . Su 
v o z e s r otunda y af i rmativ3~ su v o to e n benef ici o 
de l a entera aven tur a hum a n a, s in extravío hist óri 
coa l a vida c orno l a poes í a aflora ~ 0 un~ intui -
ci6n pr im ord i a l c on l a que e l poe t 2 reha c e su ces 
rn ogonia, sus tituy e b los d i oses y remueve l as ma ~ 
ll as qu e s 0 jus r a a l hombre de carn 8 y h u e so, in s -
t~ndolo a su l ibc~ac i 6n pe rm an e n t e , a su hum an i dad 
def i n itiv a 11 ( 21 ) 

La ex;ie ri encia p o é'c i ca. d2 Arg u ecl n s , c omparti<l .3. c o n 

rJtros poetas , que escrib e n e n quechu a , D·'.)S mu e stra que -

la lit eratur a qu~ chu a s e e ncu e ntr a e n p l e n-:J. revalora-

( 2 O ) Corne j o Pol a r , Anto n io : No t a sobr ~ 1~ ?Oes i a de 
Jo s é Marí a l\ r g u e das _e_n_: _ t_'._0_n_t_a_1-,-,....,á-n--2~, - C-, ?.--~-r-,'1-c_a_s_ 
19 7 3. 

(21) Ar g u edas, José Maria : Ka t atay / Te1'!bJ. a r. Ed . INC. Li 
rn a 19 7 3 pág. 1 1 . 

• 

• 
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ci6n artistica, aunqu~ todav1a dentro de una cultura menos 

prccinda y marginada por otra que impone sus criterios cul 

turales en forma vertical, sin importarle el futuro de mi 

llones de hombres que expresan sus sentimientos desde el 

ande. Es m&s, si revisamos las antolo~ias praparadas has 

ta la QCtu2lidad, veremos que todos prefieren el castella­

no, a excepci5n de algunas que debilmenta muestram textos 

bilingu¿s. 

En la teoría se justifica el problema, pero hasta el 

momento, lueeo de un tratado historiagr§fico, no se topa 

el contenido o la misma 8Sencia de lo que es y siznific5 -

la poesia quechua a lo larflo de nuestr~ historia cultural, 

como afirma Mari0 Razzeto (22). 

(22) Razzeto, Mario: Poesía quechu2. Cnsu de las Am~ricas 
La Habana 1978. 



CAPITULO III 

ARGUEDAS EN SU PROCESO POETICO 

Su narrativa reflejo de la lirica quechua• 

Hablar de Arguedas, casi siempre nos remite al narra 

doro folklorista, olvidando su faceta de poeta quechua. 

Quizás la riqueza de su narrativa y de su testimonio perso -

nal del mundo indígena, particularmente en lo que respecta, 

a la expresión artística quechua, lo sindica como uno de 

los escritores más importantes que el Perú ha tenido en 

los Últimos tiempos, sin dejar de ladr su profunda contribu­

ción en la investigación del folklore peruano. 

Sin embargo, si solamente nos abocamos al aspecto poé 

tico, hallaremos en él las huellas de un artista que intenta 

rescatar las vivencias auténticas de una cultura socialmente 

marginado, cuyos creadores luchan silenciosamente por librar 

se del yugo cultural al que se encuentran sometidos. 

Dado que la infancia de Arguedas transcurre en un mun 

do que no es el suyo, perc que circunstancialmente fué su 

yo, es lógico afirmar que toda su poétic~ se encuentra cons­

tituido en base a los elementos que conforman la expresión -

artística de la cultura quechua. Arguedas por haber tenido 



-62-

como primera lengua al quechua inconcientemente se nutre de 

la riqueza cósmica del mundo indígena5 en adelante le será 

difícil desprenderse de este mundo, por el contr~rio, inici~ 

rá una de las tareas más importantes: lo. rcva.loración so 

cío-cultural del mundo indígenü. 

Inexorablementa Arguedns tenia un destino que cumplir 

tenía ante sí la tarea de resolver la complejidad cultural­

da un país pluricultural y multilinEue, como es el caso p~ 

ru:-i.no. De allí que Qn la mayori~ de sus trabajos da inves 

tigaci6n y producci6n artística, exista una plena identifi­

caci6n con el mundo quechua contrarrest~nd0 la irn~ge~ que 

present~b~ la cultura ofici~l en funci~n al arta indíg2na. 

En muchos casos, como testigo pr2qencial de actos , 

que jamás se borran de la nH=:,1t2 l;u111an-:1 y qu?cla,1 como una 

relacicnado con la vida del hcubre andino, no tuvo las acep 

· lgu,-. ··s n "'n.tendidos ·,, vertÍ."J.D s,n tornr-1 a la cion,2s que 2 :, •• ,, '-'• fi 

· d... ~ p-s~r d· 1~~ ~-c·r0s, so ~rigi6 ~o gura del in ip;ena; JTIUY '--- _ e ,_. '" '-·~ -

1 O d ~fensor du los ancestros qu~ la cultura indig~ mo un re os -

na mantenía -dentro de su marginación soci2l. 

J ... n de '"()Il.,_'°'Z'lffi-'=' dé-) (!:ai-nvallo afirmq , Al respecto r;aqui !l L"'" ~- ··.... LV-

. m,~ .. nera, su identific~ci6n con la cultura de la siguiente 

quechua: 
... 

1 . hr~d~ de Ut~k 1~ virlQ quechua 8nsefio, 
" En é-1 que - ,,. · · ' ~ .,. in di o 

¡·g·uedQS muchas cnsas: le enseno que el en 
a r t·• tacitun~ paciente, impene -el fondo no es una ·i~ura 
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tr~ble , pasiva, intri gan t e , rencorosa, vengativa , -
f:ia~ent e cruel ( ... ) le e ns oñó qu e el indio ha sido­
victima d e l ¿i de{crirninación ra c i a l d e l " Caudillis-

" 1~ . ' rn o po 1tico y de la exp l o t aci5n impe rialist a ( .... ) 
Le ensefi~ qu e e l in di a es frugal, grave , senequista , 
con un a inm en s a t12rn u r a por l o s ani ma l e s ,. un odio 
casti gador a todos l o s a s as in o s ; qu e e l i;dio siente 
d e s P re c i o p o r l a a v a r i c i a y n 0 e s 11 am b i c i os o n a 1 a 
manera " o c:cid c n tal "(¿ habrá sid o e st o r e sultad o de 
l a milenaria, humild e , r e ligi 0 s e. ob e diencia al d e ber 
social impues t n por l o s incas, e n soc i e dad que pr e -fi 
gura el soc i a li smo ?); que e l in d i o t iene un a g r a n 
capacidad de sufrimient o , ese '1 dol or de siglos ", y 
que e l i ndi o pres iste en su r e li ~ iosidad primiti va , 
aunque b ajo las ve stiduras c r i s tian as 11 (1) 

Lo tr a sce n denta l e n e l hi l o cr e ativ o d e Arguedas,radi 

caen su a guda sensibilidad e l a lma p op ul ,J.r , exe nt o d e fol -

k l orisrno, pues com o etn6logo supo 1 i ~er e n ciar perf12ctam e nte 

las variantes de l a cu ltura quechua y desli ndar l o aut6nti-

c a de l o artificial. En tod o moment o su tarea consisti6 

e n c on servar y dif u nd i r l as v ive n ci 3s d e l a c ul tu r a indí g~ 

na, a trav~s de un l e nguaj e artístico , sutilmd~te e laborado 

a fin de qu e la r a a lidad del mundo q u echu2 fuera menos a bs­

t ra cta a los o j os ac l os amante de la cu l tura occidental. 

P 
+ ,. cuandc r e cibió e l p r e mi o Garcilas o o r e se. a raz o n , 

c omo d and o r esp u esta a muchas int e rr ogant e s , exp r esa 

n Yo D I) s o y u n aculturado , yo s :, y u n peruano 
o r gullo sam e n t e , como un de moni o feliz, habla e n 
ti~no y en indi o , en español~ qu e c~ua? deseaba 
vertir es a realidad en l e ngu aJ a art1 s t1co y tal 

que 
C i'j S ­

con -
par~ 

(1) De Montezu~a d e 
n a ve lis ta. Rev. 

Carvallo, Joaqu í n ~ o s ~ Harí a Arguedas 
Cultur a p e ruana . No . 13 - 14 ed .I NC .p g .76. 



ce, según ci e 1"to 
h e c on se g ui do " 

- 64-

c onsens o , 
('.:?). 

más o me nos ge neral que lo 

Est a especie d e conciencia artística, h a permi ti do 

q ue t od a su n a rrativ a se a un a constant e difusi6n de la poe ­

s ía folkl 6 ric a ( c an ci o n es ~apu l &r e s, himnos, takis , ayllis 

a rawis etc., ) , pertenecientes a l s e nt imiento in d ígena,aun 

que con lig e r a s variaci ones . Justament e si ana liz amos ca 

d~ una de su s n ove las, e ncontramos l os ra s gos r e feridos. 

1.- Ag ua y las Canci ones f o lklór icas 

La mayoría de los r e latos que c onf o rman est e volum e n, 

traen canciones que refuerzan 1~ te m~tic 2 e impr egna con m~ 

yo r vitali d a d l a s e cuen:i2 a r Bum e ntal y J 2 viva caract e riza 

c ión humanist a de l o s ?ers onaj 8 s. P~ o b ~ble rn c nt e , ante e l 

r~ sto de la ox~r c s i 6n ar tístic a ind í gena , su i nte nci 6n e ra 

buscar e n las ca.n c i ones un cauce, una f ,) rm:i. de expre si 6n, -

que impulsara la lírica quechua. 

Ah ora bi en , si e scrutam o s Ag ua y hacemos un s eg uí 

mi e nt ~ de l a s c a nciones f o lkl6ricas, t5cit a mente llegarem o s 

a la c o nclusi 6n de q ue Argue das tuvo mucho qu e ver en la 

re cre ación de c ad 3 un a d e e ll as . En efec t 0 , las cancion es , 

de l libro s on can tadas en su mayoría e n l n zona andina en 

d l · 0 n l ;:, v 0 rs_i ~on c as tell a na quechua y el n ar ra · o r os presen~a e ~ -

con l o qu e n o c a be duda qu e · la tr ad ucci ón ( Y l a introd ucción 

(2) Ar g ue das, J o s é María: 
Garcilaso di..; 

Yo no soy 
la Ve g a . 

un Rc ultu r a<lo . Premio 
Lim a Octubre 1 968 . 
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de algunas imágenes po~ticas ) s on obra de l tr abajo del au 

t or para reelabor ar l a s canciones ori g in a les. 

Veamos una muestra de ello., en un~ de 1 · 
r.-1. as Can C l OU e S , 

qu e trae el r e l a t o : 

Wikuñitay, wikufiita : 

po rqué t omas el agua amarga ~e l o s puquiales 

porqué n o bebes mi san gre, 

la sal caliente de mis lágrim a s, 

Wikuñitay, wi k uñita. 

Wikuñitay, wikuñita: 

no llore s tanto, porque mi corazón duele 

eres com o y o , n omas sin pad re y mad re, tu 

manantial amargo; 

Wi k uñitay, wikuñita, 

llévame e n t u tr op a~ corr eremo s ll or and o 

s ob re e l ichu 

ll orarem o s h asta q ue mu e r a e l corazón 

has.ta q ue mu e ran nuestros 

0 j o s ; 

t e seguiré con mis p ies, al falg al, al río o 

l o s montes d e kenwa. 

La canción, sin necesid a d de un análisis profundo,de~ 

cub r e la r iquez a lírica de la lit e r a tura quechua en su con 

junt o . Es verdad que puede haber variantes, en cuanto a te 

• 

• 



m5tica s e e ncu e ntr a ~_-~r " s ~ ntes e-n c, 1 .... .... _,i : . .::i. v e: rs o . 

L A lit e ratur a o r a l, por s u cnr5ct e r 

l ar n e n t e 1 2. 1 i t e !' a t u r a f D 1 k 1 C) r i e a , p: :) z é-1 r.1 e un ,J. v i re n c i n r'. '..':. 

n~raci onal, que hasta la Actu a li d a d l a sitG0 c o mo una pn -

trim o n i o cultur2l co l ect i v o . Por e ll o , e n c ac1a un:1 de l as 

cancion e s inser t a<l as en l o s r e l a tos , e nc o nt ramos una i m5 -

~en a rt i st ic2 que se un e e str8 c hamc nte c n n l a tem~tica Je l 

r 0 lat o . Si ncs renontamos a l a secue ncia ~ r ~ um e nta l de 

;
1
\'1.:1rma K;iy (:\y ; r de t e rmi na r e mo s con f2ccil.i.da c. l o. funci~' n a li­

dad de canc i 6n -tem~tica, e n l os s i 1u i en t es v e r sos 

" Pobre ::,2 l o mit2 por ,J o n Je h a s v e ni:-1. .:-i 

husc0ntl0 l a a r 2 n 2 p c r d i ~s , po r l os su e l es 

En tu t e rs o l arn c ~nt a 1 3 ~av i o t a 

memor ia me ·le j a d2 c: ra.t c: s r e c u e r dos . , ¡ 

In d u dablern c nt 0 e stas canci ones , ~ ~ e s ar <le s u me sti -

1 r~ e i· .,.o.,.. , __ ,-,, =_1 J-. ,~ ª, -,· ,_ ... .1. .,._ c.". el t r _i s ~L e za e n l D s cu1:1? e n u na · u n i1 - ·- -

1 ~ -" l J· an l os sen 1-, ·~ t c.:i P- 1 ,,,.,_u n ,.·1. c a.n ,3. in o . nue.s r e -'l. ;rien Le r e 1·_e · , ,.., i L an e s .1 _ ,1 , L 

· 0~=-· c·, b ~se las f?. -.~ r12 ~_ 2~r~ri ~s , 5Qn2rte-timi e nt os q ue t 12 n2 .... v1 . 1 · - -- - o 

r.J.s 0 e contec i rnient os el :::: vital iri fJo rt anc5.n en L! v ida in d i 

vitl u al o co l ec tiva J~ l rrupo s~cia l q u e s0 rri éJ.D i fe s t ,?.b 2 e n 

e s e 3.rt e . 

Todas l as canciones existent e s e n e l volume n ~ ru2 

Jo r lo [ e nera l ~anti Jn c n l a mi sna e structur~ , 2 s Jecir , qu e 

f •>n -'-, s ,-.c.c ífi ca t~C uni :..l ;i d ,~ntre c umpl e n una u nc i a - ~ .... 1 ,7. s e cu e n 
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c i a ar s ume nt a l y l a p r op i a c a nc i ón. Asim is mo , p or la na t u 

ra leza d e l a s i má g e n e s q ue p r e s e ntan l o s r e l a t o s , c o nflu _ 

ye n e n l a acti v i d ad qu e se d es ar r oll a . Si a na l ~_ zamos bre 

v4mente e l r e l a t o Ag u a Y d en o t a mo s l a 09 o s ici ó n misti/in 

d i o en funci~on a l r en ar t o del ~rru:::i v e .,,., em o l a c o l e ct ··1 L-' "'-o C ~ -'- . , S q Lle :C 

v i d a d in d i ge n a , e n su i mpot encia de e nfr e nt a r se al mis t i 

recurr e a sus eleme nt o s p rot 2 ctores 

Kanrara, k anr a r u 

c e r r o gr a n de y cruel 

e r es n e g r 0 y mo l e s t o; 

t e t e nem o s mi e d o , 

Kanr a r u , k anr ar a. 

Ci e r t o s in d i c i os de l a v e r s i f i cac i ó n n o s h ace so sp e -

char q u e h ab l a A~ guedn s e n p e r s on a , p er o c i rc uns crit o a 

l os e stad o s d e §nimo de l o s p e rs ona j e s , q u e moti van un a 

ac titu d de de s a fi o , hac i a l o s e l e me nt o s c6 s micos q u e l es 

rod e a en contr a ~ o s ici ón a l a ac t it u d del mi sti. 

P or l o s mat ice s , e leme n t o s, fij ac i 6 n d e a c c i o n e s y 

la r e sp e c t iv a simbo li zac i ón, de l a s c a n c i o n e s; h a y l a s o s 

pe cha d e q u e y a n o e s l a a u t~ n t ic a ex r r e s i 6 n artistica in 

d i g e n a , hay si e n a s d e mes t iz a j e s umamente de marc ados y n o 

t ori o s c o mo el v e r s o : / b uscan do l a a r e na p or d i os, por 

l o s su e l o s / ; q u e obe d e c e a l a vi v e nci a de l me sti~ o , a un -

q u e l a música s e a e mi n ent e me nt e i n d í ge na . 

... 
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2 . El subyu g ante lir ism o de l os rios profundo 3 . -

La lír-ica qu e chu a, fuert effiente imbuid o de 

t o intimista, en cierra d iversas caracteristicas qua son ao l i - - -
cadas a las dif e r en te s ma nif e sta c i ones viv s nciales que ti e n e 

e l hombre indí ge na. La novela Los rí o s p r of un dos , en su fer 

ma es narración, pe ro en el fon do es un bel l o p o e mario de 

cautivante lirismo , que finame nte llega a instanci a s ~picas 

q ue permiten res o lver e l problema s c ci a l q ue encierra l a tr a 

ma . 

Desde esta persp e ctiva, las canci o n e s que encon tr amos, 

e n la novela , discur r e n como un manantial ~e aguas cristali-

nas o ~anejo de acriso lado s sentimient os 

No t e o l~ id 0 mi pequefi n 

n o te olv i des . 

c e rro blan co hazlo vo l ver; 

a g ua de las montafi a s, manantial de l a pampa 

que nunc a muer a d e sed. 

Ha lcón cá~ ga l o e n tus alas 

y hazlo volver . 

Inmerisa nieve, ? a d re de la ni e ve 

no l e hi e r a s en e l camino. 

Mal vien to 

n o lo t o.::i. u e s. 

Lluv ia de tormenta, 

no lo alcances . 

No ?reci¿icio , a trc?. preci? ici o. 

n o l o s orpre n das 

hijo mí o h a s de volrer, 

has de volver . 
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La lirica q uechua c omo im ug en artisti c a, n 0s p resen­

ta una peculiaridad , que c onsiste e n res a lt 2r e l y o emoci~ 

n u l d e l p o e ta, a través d e fi guras lit e r ari a s, m~yormente 

d i r i g idas a la am a da , ser q u e ri do u obj e t o s vit a les que 

e xpresen su s e ntimient o y estad o s d e ánim o : ac ordes c on la 

v ivencia d e l artista. 

Va le decir, qu e las canci ones de Lo s r i a s profund 0 s, 

no s o l a me nte quedan en el e strat o d e un a in stan cia 1 i rica; 

~n ellas e nc ontr amo s también una sensi b ili J 3d soci a l enmar 

s ada e n reit e r a ci on e s qu e e nfatizan s u p r 0 y ec ci6n hacia l o 

8p ic o : 

Aún e st oy v iv e , 

el halcó n t e hublará d e mí 

la e stre l l? de l o s ci e l o s t e h a b l a rá de mi. 

h e de re g r e sar t o d a vía 

t odavia h e de v o lver 

No es tiempo d~ llor a r 

mari posa m~nchad a , 

l a saywa q u e e l e vé en l a cumb re 

n o s e ha de rrumb ado , 

pre g untal ~ p nr mi. 

Las mu estras e x p u e st a s n os ha ce n Jescubrir qu e las -

c anci ones populares traen consi go un a ~ran 
• ' J cap acioau para 

e n ce rrar vivenci a s p oé tic a s, p e r fe ct arn e n ta c oher e ntes con 

las activi d ad es usuale s 

t a d e l h ombre i n d i gen a: 

q ue sirve como n 0rm a a la c on d uc-



Oh ~rb o l de Pati 

d e Patibamba 
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Nad ie sabia q u e tu coraz6n era de or o 

nadie sabía 

que tu pe ch o Gr ade p l ata 

Oh mi r eman s o , 

mi remanso de l rí e 

nad ie sabía 

que tus pe c es eran de oro, 

n~cie sab í a 

q u e t us pati o s e ran d e p lata. 

Analizar minuciosam e nt e t odas l as c a~ ci oncs d e la n o 

ve l a , in v ita a un a r ef lexi 6n m5s profun dR ace r ca del arte 

in d í ge na e n su s dive rsas fa c et~s , lle nas d e una expresivi-

d a d , cadenci c s idad , d ulzur a , nostalg ia, e tc ., c o n e stas 

canciones afr onta el mo rad o r and in o , de nt~ 0 de su 

c i 6n y pos tr ac i 6 n s 0cial s u dur ~ ex i stir s n sial . En ese 

a sp ecto , la n ovele a t rav6s de s u s canci 0nes, aunque un 

po c o h íbridas e n s u c o n stituci 6n, n 0s acerca a la aut6nti-

ca exp r esión d e l a rt e indí s en a amp li ame n te d ifundid o pnr e l 

e s cr it o r. 

3. Diama~tes Y pede rnales: visi 6n de l a r t i s ta in d í ge n a 

A d ife renci a de las d emás ob ras , e l relato e n mención 

con si tle r a d a com o una novela cort a , n o tr ~e canciones inte­

g ras, ni fr a r me nt o s ab un dant e s. S in em b~r ~ J , debid o a la 

pi eo cupaci~n ¿el escr it o r s o br e l a r e ali da d del h o mbre in 
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Jí r, ena de v e in te a jo s , n o s d a un a visión c oncr e ta s obr e las 

p osi b ili d ad e s de realiz a ci ó n Je l a rtista i nd í ~e n 2 . 

P ara e st e a p r e ci a ci ó n, c i e rt a me nt e q u e t om a c omo r e fe 

r e n c i 3 e l me st izaje d el arte i n d Í Re n a , de n tr a d e la 0posi -

c i ó n antag 6nic a d e mi s ti/in d Í gona . NRtur a l ment e f l sab e 

q u e aun q u ~ hay a mes tiz a j e , e l a rte c o n serva su e spiritu in 

d i g e n a p u e s, ese g ru p o soc i a l, ma r f i nad o c o mo e l i nd í g e na , 

l o s me sti zos , s e cob i j ar o n e n e l s e n o i n d i o e hici e r o n su 

y o s t o da s la s vi v e n c i as q u e a f l ·.J ::_, a b a e n l a e a p a in dí r~ e n a . 

Oc u rrida e st a/as im il a ci ó n, e s v e r d a d q u e hay c ierta v ~ 

r iaci 6 n e n e l car ~ c t e r d e l a expre si 6n a rti s tic a in d í g ena , 

?e r o c i rcu ns cr i ta a l o s pat rones e st ab l e c i d as po r las ge ner~ 

2i o n es v i cen t e s q ue l e d~n u na v iv a am a l c a ma ci 6n de s u a r te. 

P :::i r es ta .• raz on , cu an do Ar g u ed,3,s , h a b l a d e l o anónim o -

,::: n 1 as c r e a e i o n e s d e l ar t e in d i ge n a , ex p resa: 

1' :Sl hu a y n o a n ónimo ~n cuy o s v e rs o e stá e l c o razón 
d e l pu e b lo, d e snudo visible , e l h u a yn a d el n ort e , de l 
sur, de l e s te y del 8rient e , d e l a q u ebr a d a y de la 
pun a a l t a ; d el i ndio d e l a p un a r r a n J e , s o lit a ri o a i~ 
l a d o , d omi n ado p or la f ~er z a y l a i máge n qu e e n su in 
te ri o r d e l o s 1

' Ap us " ( montañas); cle l in d io d e que -
br ada , n e co c i ant e , en am or a d o y fre c u e nt e v isi ta de 
las ciudad e s c om e r c ial e s ( ... ) e n q ile e l me stizo e m 
p i ez a a se r p oet a v isible y famos o en su p rovincia 
hu a yn os e n la q ue e l a lma d el me s ti z o , g ui a del p u e -
b lo a n d in o de l Pe rú ~ e st 2. tan c l a r a y tan visible -
c omo e l ~ lm 2 po? ular d e tod os l o s ti e mp os d e l Per ú e n 
e n h uayn o anón i mo 11 ( 3 ) . 

( 3) Ar g ue d a s, J os é Mar í a : La canción pop u l :1r mestiza e n e l -
Pe r ú. La Pr en sa de Bu e n os Air e s. 1944 
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De la opasici6n sefialada anteriormente, quien sale g~ 

nando es el rnisti , p ues justamen te en t orn o a esta clase so 

cial se d e sarr o lla~ las vivencias i nd í ge nas . P ,J.r 0 cicra que 

hubiese una int a graci5n cultural, pos ibilidad que no mar gi ­

naba Arguedas, por la suerte de la cultura indi 8ena; sin ern 

h argo l a realid a d er~ otra, t ota lmente a jena a l os intere -

ses de este g ru p o s o cial . 

Esta p robabilidad de la integraci~n e ra mnment§nea 

c uest o que e l misti , .-,.~e jad o d e su r ea li J ad cultural caren-

te de una ac ti va pa.rti.cipación en la cultura occ id c nt-3.l , se 

pe rfila hacia l a masa i~dia oara no sentirs e s o l 0 y part ici 

~ a de l os acont e cimient o s que pueda c currir e n al sefl o in 

d i o 

11 En t o dos e s o s pue b los, com o e l mío, las ¡:,; rand e s 
fiestas las hacian y las nreparaban los i ndios; t o da­
la fi esta c~n mGsica indfgenas c c n bailes indíg e nas 
con costumbres de indi ge nas, o i~ ct igenizadas; sólo la 
misa y la r c pa de l os s eñore s erar. n ex tranjer os " , . 
oorq ue hasta e l repique de camp an as e ra c omo un acorn-
pañ~miento de huay;,o !! ( 4) . 

Justamente e sta asimi] a ci6n p 0 r n eces idad de a lgunos­

rasgo s culturales de l o s indi gcnas, es la tem &tica de Día -

rn2n tes y pedernRles. Mien tr as que en A~ua , Lo s r i os profu n 

dos; s e expres a el alma co l ectiva d e l os in direnas , en es t e 

( 4) Ar g u e ~as, Jos€ M2ría : Canto Kechua . En la re .=i.lid a d 
ci ona l .Re t.d e r a ~ el Edici ones. 
L ima 1978 . .,., 

l • II :;_J a g . 23 7. 

Na 
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~elato apreciamos una imposición de carácter feudal sobre 

el artista indigena. 

En este contexto ubicamos al personoje Maviano; pr~ 

totipo de los artistas indígenas, que abandonan su comu-

nidad para integrarse al sistema de vida que les impone, 

el te~rateniente que los toma a su cargo. Este caso nos 

demuestra la caracterología de los artistas indigenas en 

función a su actitud. Por un lado tenemos al artista que 

no abandona a su comunidad y se va haciende famoso entre, 

los suyos y dem~s comunidades, tambi5n puede servir el 

misti pero ocasionalmente. En cambio, los artistas como, 

Mariano a pesar de su reconocida calida1, optan por este 

sometimiento personal. 

La agudeza en plantear este ~roblema y su repercu -

sión en el futuro artístico del mundo andino, intenta es 

clarecerse con Mariano. Arguedas con maestría nos va dan 

do una visión acerca del personaje : 

11 Mariano tocaba fuertemente los huaynos alegres de 
esas regiones. En las cuerdas del alambre, de las 
notas altas, se regocijaba viendo 12 melodía; con -
otra mano arrancaba los bajos en lo alto del arpa " 
( 5 ) • 

(5) Arguedas, Jas, María D i amante s y l? e ,_le r n al e s . Ju an -
Mejía Beca y P~blo Villanueva Edi 
t ores . L i m a 1 9 S 1¡. • 



-74-

A pesar de e sa auto-integración, Mari ano cons e rva el 

es píritu animista, mític o y panteísta, q u e caracteriza a -

l o s artistas i~di ze nas. Prue ba de ell o es 12 presencia del 

cernícalo 11 j ov ín inteli g e~t e "; fi el acompañant e en la 

realización del artista 

11 El cernícalc fué a p osarse s ob r r=: el arco alto del 
arpa y d on Mariano t o c6 una Wanca d e la c c secha. Lo s 
lacay o s se ~tr e vi e ron a acercarse hasta d on d e estaba 
e l patr6n y formaron con él, un ?cq uefio p fiblic o que 
r o deaban al ar r ist a n ( 3) 

Ha y la s es uridad de que e n Mariano, A~gued a s sust e n­

ta su car a cter izac i tn ideol6g ica d e l artista indíg ena . Ade 

más, canaliza l a a cti t u d del ~r tísta en su soled a d cósmi ca 

y l a tragedia que vive, como hombre y arti s ta: 

P a t o ne g r o por quiP.n l l or as 

yo tambitn tenGo lut o interno, 

pero no sclo e n las p lumas. 

P or q ué vist es s~ s ano d e luto, 

gusano del rí o , 

porqué tan l en t o te arrastras . 

4. Todas las sangres, ac opio de vari adas can ciones 

• 

expresa hit0s, 

f undamentales acerca de la formaci6n de un a cultura naci o -

(6) Arg uedas, José María Op. Cit. P a.p; . E 8 . 
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nal, tanto en su estrato social como linguístico. De esta 

manera, las canciones transcritas en la novela muestran 

una funcionalidad múltiple: religiosa, agraria, r,anadera , 

etc. que expresan globalmente al poblad. 0r andino. La no 

Vela intenta amalgamar las diferentes manifestaciones pop~ 

lares, con la finalidad de darle una identidad cultural al 

Perú, frente a los requerimientos alienadores que propug -

naba el capitalismo. 

Ante la posibilidad de que la cultura indi8ena no po 

dri a mantGner sus propios patrones culturales, pues habría 

necesidad de acondicionarlos a los cauces de la vida mod~r 

na que el capitalismo imponía, como ocurría en el campo 

con l a implantación de técnicas sofisticad as en la produc­

ci6n agraria, Ar g uedas reflexiona sobre l~s consecuencias 

de este fenómeno que irremediablement e condenaría la 

extinsión a to d a la cultura indígena~ 

Si enfo camos la trilogía b~sica tle la novela en fun 

e i ó n a 1 o s p e r s o n aj e s , que de s e m pe ñ a 11 un r o 1 s i m b ó 1 i e o ve 

remos en toda su magnitud lo previst o . L a presencia de 

Fermín Aragón de Peralta, representa una incipiente bur -

guesía nacional; Brun o Arngón de Peralt a , el ret o rn o a un 

feudalismo terraté~iente ~e ~arióte~ mesi~nico y Rendón 

W i 11 k a , mu e s t r a de un h :1 m án is m o c á vi Lfo. t e . En t o d o s i os 

cas e s s e refuerza la transformación <l e 1 ~ cultura quechua. 
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Al respe c to, Wi li am Row e en f atiza : 

I! .,...,Ll h umanism o d e Re n d ón Willka, trat3 d G re pres e n 
t ar la mo d e rnización de la cultura quech u a . Sirve : 
par a uni f icarla de acuer tlo a l o. vi s ión <l2 Ar g u_ed as , 
c o n l as t e n d e nci as ideoló r, ic as ?ro g resistas tales co 
mo e l cato l icismo modern o d e Hi <lal g o . El es la úni 
ca c o n qui e n Rend6n hab la extensame nte acerca de sus 
i dea s h e rét i cas , cree quo ha r e cha zad o e l d io s de 
l o s s efl ores f e udal e s y de los capital ist a s. Hidal go 
e xpre s a la misma e s p e r an z a que Ar ~u ed as, qu e lamo -
d ernizaci6n de l P e rG n o se l o g rará a c ost a de la an 
ti g ue. tr .=i.d ici fJn cultural: " n o destru i r l o , desarr o :: 
llar l o 11 ( pág . ~5 8 ) . 1\ sí la transfo rm ación de l a 
cultur a e ncuent r a a p o y o e n la d e mo cracia cristiana. 
S o mo l o d i ce Pike , refirién d os e a Cé, ta ? Olí ti c a: " en 
su c:ampañ :i l c: s de mócrat as cr i stian e s han d e nun c iad o 
las i njust i cias s o ci a l es p r e vale cie ntes en el P e rú " 
y e x i ge n qu e a l c a? itali s mo declar ado c omo un a forma 
d e e x p l n t a ci~n cruel, en consecuencia debe reempl a -
zars e por un3 estructur a s o cial i sta va g amen t e de fini 
d o com e, " Comunit a risTTio 11

• ( 7 ) . 

La c ritica pe ru a na, la t inoarne ric a n ~ y europea concuer 

da plen a me nte a l an .alizar el p r o ces o ere :1tivo el e Arguedas. 

An t on i o Co rn e j a P o l a r (8), al ¿ evelar e s t e univers0 enfati 

za e st e fen ~me na, mo stránd on o s q ue e l e scri t or se mueve-

en l a escisi 6 n de d o s mun d os y q ue tien e ~ue expre sar las 

c ontradicci o n es de l s ist e ma i mp erant e en a l Pe rú. 

El mis mo Row8 , al enfo c a2 e l des arr o l l o de l a obra 

Ar g u edi a n a , v u E: l v e a r e iterar : 

( 7 ) 

( 8) 

11 Las limit a cion e s de la o bra de P. r gue cl. a s están en 
la c onstrucción d e la f or ma a es c al a grande y no al 
nive l Je l a e struct ura l o cal , ~ ien sn q u e d ebemos e n 

Wiliam Rowe : Mit o e ide o l oeia en 1 2 ob ra de Jos6 Argued_a_s ____ L_i_rn~a"---I-N_C ___ 1_9_'_7_3 ___ P___,.á-~-.--1-0 ____ _ 
María 

Los unive r sos narrat i v o s de Jo s é M~rí a Ar g uedas . Bs.As. 
Lo s 2. d a . 



e n e J 

-77-

tend er e sto como un re f l e jo de su formación cultural. 
Su educación formal com e nzó a los quince años, en su 
q, dioma que consideraba como ajeno. Su contacto con 
la litera t ura d e occid 2nte fué mínima, h a sta muy avan 
zad 2. su ado l e c e n cia ( ... ). Las canciones y cue ntos -:: 

qu e chua s e scuchados desd e l a primera niñez form a ron -
su oído. Para crear muc has de l a s es tructuras bási -
cas d e su escritur a, tuvo qu e r e currir a una cultura 
sin 1¡ terat u r a e scr i ta ( y desd8 luego sin novelas ) 
Y cuyas formas eran bast antes diferentes en escala y 
a plicac i ón 11 (9) . 

Ah o ra b i e n, e st as implic ancias d e o rden estructural -

uni verso creativo d e Arguedas, se c o mplem e ntan desde 

e l ángul o id eo lógico y formal , qu e describen t anto Rowe , e~ 

rno Cornejo P o lar. Sin e mbargo, quien i nterpreta minuciosa-

ment e l os mec anismos de funcionamiento en l os universo s na 

rrativ o s del e scritor , e s el segun d o. 

Desde esta perspe cti va , las canci on e s por l o g e neral 

se presentan en t e xt o s ~i lingues. Pr obab ~e mente es t a acti-

tud obedec í a la bGsqueda de una ident i dad cultural, lleg an ­

do a la pos ibili dad de la fusi6n del sist e ma tr ad i c i on a l te 

rrateni e nt e c on el indigena y salir a l fr e nte de l avan ce ca 

p i tal ist a . Est o en la ~r eenci a de q ue e l a rte in d í gena no 

tendria p e rvi ve ncia, s i se l e adecuaba o acondici onab a en -

la estructura de una sociedad moderna. 

Los ej e s s i mb6 lic os, fundamentalm a nte en l o s herm Qnos 

Arag 6n de Pe ra lta, r emarc a n lo antertich o , que s e sustenta -

e n e l modo de prod u c ción ex ist e nte en l a z ona andina. Vea 

(9) Kowe, Wili a m: op . ci t, p ág. 10 
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IDOS un himno cantado, q1..1e 1 +- d ;• · d 1 ex pr8sa e es~a o ae aLimo e os 

P ersonaJ·2 s , a 1- mu t ~ 1 ~ :i ~ 
· 

0
- er e ae pa ,tre , e los Aragon 

Alli<ó challayki 

riti ritinta 

rurni ruminta 

ismu ch ak 3.ykita 

allinta p urin ka 

ay, way taytallay 

Man as K aká 

me.nas mayu 

manas ri ti lasta 

chink as unk j_ chu 

Al lk ó ch a l~ ayk i 

yawar sonkonwan 

n in a fi a w in w an 

ñanta k:flwakullank¿ __ 

Pus asunkin 

ay, way llakiy machu 

kay llak ta llcki t~ytan 

tu perx1 i to 

sobre las nieves 

entr e laE p i edras 

c o n el p 0drido puente de 
de stin o 

te seguirá ibien 

ny, way padrecito mio 

No l o s barrancos 

n o e l ri o 

no la t nrne nta 

has de p e rderte. 

Tu perri t o 

tu 

con la sangre de mi perrito 

con e l f u eg o de sus ojos 

ha de v er e l camino 

ay,way triste anciaco 

a l trist e v i ejo de este pue­
blo . 

Est e himnc, p or su cor,teiú.do, tien e L ;s mismos rasgos -

característicos de 1 2 poe siR q uechua p r ch isp§ni ca. El con 

junto de l o s g l e mcntos que 1 0 ~onstituye n a pesar de en c on-

trars e en e l es t ra t o da los mistis , rn~ntiene e l espir itu in 

digena . Es t o nos dem u est~a u~a vez m&s, que la vertiente de 

la p 0 esi a f0~ k ló~ica h a c0nse~vado su desarro!l o homog § neo , 

pese hab 8 r si d o declarad o proscrita. 

.. 
• 

• 
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Wiliam Rowe, al plantear la estructura de Todas las 

sangres, afirma que ésta obedece a una especie d e 11 crisis 

ideológica " frente al porvenir del hombre andino, cues -

ti onado lo que ocurría en el Perú. Arguedas pl~n~mente 

tonVencido de este fenómeno, nos muestra la dura realidad 

Y el futuro de una cultura que estrictamente se desarro -

lla, aunque matizado con elementos meztizos. 

Com o bien sa~emos, este f e nómeno del mestizaje mar­

ca ·profundas transformaciones en el s!stema cultural de 

los quechuas, pues los mestizos, igualmente discriminados 

como los indígenas, s e cobijan en e l seno indio, para más 

tarde asumir como s uy os, los hábitos y costumbres del gr~ 

po social don~e s e e nquistaron. 

Pero fr ont e al problema del adentramiento del capi­

talismo, la cultura quechua, c onjunt amen te con su mestiza 

je, se reafirm an , tal c omo ocurre en la novela. Rendón -

Willka personaje que ha teni do contact o con la cultura oc 

cidental, se c onv iert e en mestizo por posición de clase , 

a unque su extracción sea india. Esta afluencia vivencial, 

marca ciertos cambi os en la expresión artística del indig~ 

na, tal como ocurre en esta ocación: 

Patito de la l aguna,triste 

ven a mis brazos . 

El sol está cayendo, 

la luna l evantando 



ya no hay ti¿rn p o 9ar a llor a r 

ven a mi s brazos , 

sonk0ó ;_:¡ uraschairrian . 

( a ni limnido c o r az6n ). 

Pi eJra g ran d e l a cu e s t a 

Yawél r Hak2n.:1ypi 

(en mi ll an t o de sangr e ) 

c o n mi ?adre te confun J i 

konk 5ris?a as u yk a ~ u p ti yka 

( y cua~do de r od illas □ e ac e rqu e a ti ) 

rumill a t a kark fm k i, ma1F1 ri1a :1c¿ r- umi 

( d e s cu b r í q u e s 6 l o e r as ¡, i e .J r ¿¡_ , ·,: i e i 1. ::.0 a s J. n b 0 c a ) 

As unt a y ura J , k6r i pa l oma 

karupin k ank i 

c h ullan kay qin a Tí'ta.na tc1'<ukapunk i 

ñokápak· 

antaray qina ma~a all9 ay riti ll a o i 

kancharin k i 

( Asunt a , pa l oma b l a nc a dora d a 

e stás mu y l ej os 

corno l a ni ev e qu2 al amanecer cuhre 1~ hi 2rba, 

t e d e shaces para mi, 

corno e l cr e pfisc ul o r o j o , 

sobre l a alcanz abl e ni e .,e ilu,n5.n as . 

En l a n a t u r a l e z a s e n t i r.v, n t al d e l a c a n c i ó n , d u l c ,'":!P.~~ n 

t e exp r esiva de un lirismo sub j e tivo, not ~mo s e l in d iv idua 

lis mo ~~ l personaj e q u e cant a l a ausenci a d2 la ne r son a 

amada ; conc a ten a ~o a l t e x to bi l ingue , mu ~s tra la viva e x 

9resi 6n de un me stizaje. A s i □ isno , las im§ee n es a rti s tica s 

concor d ant e s con l as natura l ez~ , r em ar c an un a cade ncios i 

dad y ritn o int e rno qur:: e:i r i.q u csen a la lír i c3. qu e;cl1ua . 



Para corrobor a r lo antedicho y seftalar la intenci6n de 

k rgu e das en la nov e l ~ , veremos una c anción de corte a g rario 

d onde la vive ncia in d ígena muestra su pl e nitud sen t imental. 

Yana kuru 

maytan rinqui 

tump a ll a ll a 

mana r imasp a 

mana saykuspa 

rup a i p i 

yana kuru 

a h , á á á 

mundu k c hurin 

sach a chaki n 

mam a ll ayt a 

upall a lla 

mayu chimp a man 

allpa y an h uay tc:l.ta 

apariyk y 

t-: ana k a n ñachu 

ah, á 

man a n 

kám qina 

man ay rim ák ll an tu 

ast a kullak uy 

mayu c himp a ma.n 

man a watuyn a n 

a h, á á á ... 

Gusano n e gro 

a dónd e vas 

t a n l e nt ame n t e 

en sile nci o . 

sin cans a rt e 

b a jo el fu ego 

gusano n er; r o 

ah, á á á 

h i jo d e l mund o 

pie d e árb o l 

a mi ma dr e arn 2d ,=t 

en sile ncio 

al otro l a do d~ l río 

muda flo r nef,r'a 

llévat e la p or f a vor 

ya. no es 

ah , á á á 

y a no e st á 

como tú 

s ombra q u e no h ~b l a 

llévat e l a 

a l otr o l a do d e l río 

que n a di e c on o c e 

ah , á á á 

Com o v e mo s , l a cos mo v isión a ndin a s e e ncuentr a pr e s e ~ 

t e e n c a d a un a d e l a s c a nc i ones qu e s e h n mo s t rado. Hay l a 

cer t e za qu e e xiste u na intima r e l a c i ó~ e n t re l a poes í a fol-
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kl6r ic a Y l a mfisic a , vig e nt e s e n l a ac tu a lid ad e n l a t e m&ti 

ca d e los poet as quech u as cont empor~n e os , qu e as un e n e l p~ 

pe l r ena c e ntista de l a poe sia quechua , con miras a situ a rla 

como u n gé n ~ro d entro de l a literatu ra oficial fu :2rt e me nt e 

imbuid a por corri e nt es e u ropeas . 

Imp lic a ncia de Kata t ay en su proceso po6 ti c o 

S i obse rv a mos e l pr oce so art i stico d e Arg u e das, e ncon­

tr amo s l as huellas d e una es t recha afin i dad e ntre su narr a ­

ti va y producci6n po~t ic a , tal corno ya se ha d em ostrado a 

travé s d e las cFtn cion e s d o ·;-'\g ua, Lo s rios p rofun d os y To 

d ·J.S l as sangre s. El n ec anis mo de es te l ogro a rtistico, se 

f undam e nt a e n su int e rp r e t ac i6n del mun do in dig o na. 

I nf a lib l e¡r¡e nt e: para lo g rar e st e prop6s ito, Arg u e d as , 

tuvo q u e haber comprendido el c a r&ct e r d e l a sociedad p eru~ 

na, p oni e nd o en reli e v e l a e structur 2 dominante/dominado 

qu e e xistia en e l mundo in d í gena . Ar ti s ticam e nte supo s a 

lir ad e l ~nt2 f r~n t o a e ste r e t o est~ t i c o , p u es e n c a da un a 

de sus c r eac ion e s, mues tra autentic i da d con im &gene s y símb ~ 

l os en f unci6n 2 l a t em ~t i ca que eManaL~ d e su conc e pci6n -

artíst.icu . 

Conor e r l a r e a li dad per u ana, particu l ar me nte e n e l ~s 

pe cto c ul tural, pos i b i lit 6 qu a d e s a rroll a r a un arte d e ntro 

d e l a corr i e nte d e l i ndi ge nismo. Pr e sent a ba a l in dígena c~ 

rno s e r d e ca.rn e y hueso , ,: d:f2r e n ci :1 d e ot ros , qu 2 l e asi~ 



naban el rol de animal. Por esta raz6n, tanto an su narra 

tiva como en su poesía, hallarnos una intensa af,Jctividad -

hacia el indígena. 

Toda vez que Arguedas condena~a el genocidio de las 

culturas existentes, tuvo una constante preocupación por -

su desarrollo artístico. Esto consistía en buscar la for 

rnación de una identidad cultural con raseos de carácter na 

c ion al. Sabía quG esta identidad podr!~ JQrse cuando se -

haya comprendido al indígena y el rol que desempefia en la 

sociedad peruana. 

Esta búsqueda de una identidad en 1~ culturR nacionAl 

es una constante en toda su preocupaci6n ~rtistica, que de 

hecho tiene un der~otet10 que consiste en revalorizar la 

cultura quechua, para demostrar que s11s valores :-irtísticos 

se encuentran en el nivel de lo oficial. Sin embargo, por 

razones que se fundamentérán más adel2nte, esta búsqueda -

termina en una ansiada angustia de ~isianismo. 

Katatay en ese aspecto es la aspit1ación de la ansia-

da búsqueda de identidad cultural, sutilmP.nte hilvana-

do con las muestras de canciones fol~lóricas, a trav~s 

de un lenguaje altamente artístico, que tnmbi§n caracteri-

za a toda su producci~n. Si bien as cierto, que su publi-

cación data del afio 1972, su esencia, tal como se vuelve a 

reiterar, s~ p~odujo en su comienzo artí~tico, tal como hoy 

podemos hablRr de su poltica. 



C.l\PITULO IV 

EL ASPECTO LINGUISTICO EN KATATAY 

L~ estructura lingUistica del quechua 

Siendo el lingüístico, uno de los problemas fundame~ 

tales que afronta los diversos países del orbe, hay la n~ 

cesidad de hacer un marco referenciñl de 1~ realidad lin 

güistica con la finalidad da ubicar a la creaci6n lite-

raria en su contexto debido. 

Según las últim~s investigaciones (1) sabeMos que el 

quechua e~ una familia lingliistica sudamericana constituí 

da por no menos de dos lenguas y habla~o por lo menos por 

ocho millones de personas distribuidos en lo esencial en 

tres países del conti~ente latinoamericdno. La expansión 

de esta familia lingüística se debe ,ü florecimiento ~ 

caico que lñ difundi6 a los siguient2s 9aísas: por el nor 

te, Ecuador y Colombia, por el sur Chile, Argentina y Bo 

(1) Torero, Alfredo: El quechua y la historia social ·Andi 
na.UPRP. Lima 1974. 



li via. i' e 1 os p aí.ses ci ~ ::i.dos an con tt>;',mos que ~ 1 Per-ú y B,2_ 

livia son los ~ue tienen una cantidad mayor cte hablantes -

qu.::lchuas. 

Inicial~ente se te~ia 1~ fir-me convicci6n de que el 

quechua era uno solo, y que su üstructurn se relacionaba 

a una soln proto-leng~a. Sin c~bareo, las recientes inves 

tieaciouc::i pnne:.1 en r-~.::.ieve que el quechué!, a pesar de 

rerivar de une misma forma pr0tohist6rica, tiene vertien -

tes con vari~ciones a todo niv~l. 

Quienes injc¡a~on 1~ lRbo~ de estudiar cientificamen­

te al q~echua - allf ?ºr los afias sesenta - fueron los lin 

guísticas Gv.ry LT, Par'.,e:."' (.1.963-·19i2) y t.lfr,Jdo Torero(1964 

1974-). E.,t-os linguis::~t: f0ri!1Ularon sus reconstrucciones -

del protoquE)chn-:=t y nroc;;cnt1.ron sus res'}cctivas clasifica -

cienes= <2_-i--~ en lo fu:1d¿,_:na,Y::el coinciden ·:_:>len amente, 

se basaban en investira~~0~cs s~ri~s, con aplicaci6n del -

tencia de lal veri~nt2s referidas. 

kofolf0 ~err5n Palo~ino~ al enfocar ~ste 9roceso de 

"fl ('_,..··.::je- lh l~D •tari·3dadesqucchua.s actunl\:!S permi­
te est,::.blecl3r dos ;;r,:md-=s gru?oS de clialectos: ::i.)no.E., 



tefio-surefio (llamado quechua A por Parker y quechua 
II 9or torero); y, b) central ( desirn~do corn0 que 
chua By quechua II, por Parker y Torero res~ecti 
vamcnte). Conviene señalar que tales ramas co~o to 
do linguísta le sabe, no constituyen entidades níti 
<lamente separadas entre sí; por el contrario entr8-
una y otra rama se dan una serie de transicion8s 
que a primera vista denuncian el car~cter ~rbitra -
río de toda agrupaci6n dialectal. Esto es particu­
larmente cierto ryara el presente caso, pues tal co 
mo Torero y Parker lo safialan, de los dos modelos~ 
de agrupaciones que ofrecen 1~ linruistica hist6ri­
ca y la geografía dialectal - el ~rb0l 88neal6~ico 
y la matriz de ondas - solo la matriz nndica y, pre 
via reformulación, podría reproducir parcialmente~ 
con mayor realismo el mosaico dialectvl quechua ... 11 

( 2 ) • 

Segfin las agrupaciones a que hace refr~encia Cerr6n 

Palomino, el quechue nortefio-surefi0 es h2blado, en los -

departamentos de HuancavQlica, Ayacucho, Cusco, Puno, A 

purirnac y Cajamarca; por otro lado, la variedad central 

la conform3.n las hablas o dialectos d<J Junin, P:1s co, Huá 

nuco y Ancash. Esto qui~bra la creencia de que el quechua 

se había originado en el Cusco y, como tal, se encontr3-

ba dfserninado a lo largo del PerG y los paises que con­

formaron la expansión incaica. 

Por cierto que d~ntro da estas dos acrupacioneg hay 

una multiplicidad de subagrupaciones, esp~cialmenta si -

tenemos en cuenta que hay ciertas particuLlridades d,~ 

(2) Cerr6n Palomino, Rodolfo: El quechua una mirada de -
conjunto. UNMSH-CILA, Lima Febrero de 1980. 



carácter di a l ec t a l, c omo oc urr en e ntre e l ayacuch'ttna y cu s 

q u e fl c o al in te r ior de l que chua hablado e n e l Vall e delMan 

taro, que ti e n e tr es sub-v a riedades a pesar qu e e n Uva lle -

n o hay may or proh l e ma d e int e li~ítid .~ 
~I LI PJ I LI D~u 

Se g Gn s u s caract e risticas es tructurales , e l qu e chua -

2s un a l eng ua ag lu tinan te y po lisintét i ca . Como s abemo s -

trad i c ion alemnt e, un a l enRua 2f lutin ilnt e es aque ll a qu e ex 

pre s a conc ep to s y r e l ac iones med iant e l a 2d ici ón de sufi -

j os a l os t emas r a dic a l e s c on l a parti cul 2 ridad d e q u e c ~ 

da afij o corr es p on de; un si r; nifi cado y fa ic ,:::ve:: rs a y n o a dmi 

tien do fusi ó n o 2.ma l g:1ma de .:1f ij os . 

Es p o li s int é tic u , aqu 2 lla l en¡~u=,, c:. n l a cua l l as r e 

laci o n e s gramati ca l es de s uj e t o , ob j e t o y otr a s funcion e s 

se manifiestan a trav~s de un a af luti naci~n complej a d e 

E l qu e chua uti l i z ado e n Ka ta tay 

En s u ve r s i ón ori g i na l e l ?Ocmar i o se e n c unntr a es -

crito e n l a v ariedad n ort efio -surefla . De man e ra qu e pre -

sent a las caract e risticas g ramat i cales de osta v ar i edad , 

tont o en su as nc ct o morf os int 1 ctic o c o mo e n s u a sp ec t o fo 

n o l ó r, ico 



Ln f onolog í a de l quechua es tá b2s tant e inf luída por 

e l español, u na muestra de e ll os e s l a p r esenci 3 de l os-

fonem a s / b~ d , fo , f~ e , o /. L~ influ e n cia d e l c~s t e -

ll ano tambi 6n se d5 e n el l ~xico c o mo l a ~c mu e str a un 2 -

s e r ie d e pal abras de l e s p aflo l. 

En l e q u e r espe ct a a su gram5tic a , ?ode mos d e cir 

que las part e s del hab la en e st a vari edad se pr e s e ntan -

de l a s i g ui e nt e ma ner a : 

S u s t an ti vo / sacha / V ár b o l ' 
Verbo / mun a / c1 ue r e r 

i\mbiv a l ente / tak a / pur.o , p eg ar 1 

P a rtícu la / mana / n 1J 

Ca da un a de es t ~s part es a su v ez di vidirs e e n sub -

clas e s de a cuerd o compi l acion es s en5n tic as o rrramat ic a l es 

Constituye n d if~r2n t es p 2 tr on e s fl e x iv ~ s ; l o s a mbiva l en -

tes participan e n mfis d e un pat r6n; p u eden usar ambos oa 

tre n es; la s particul a s n o son flexivas. 

Po r o tr o l ado l a present a ci6n d0 los sustant ivos se 

r ealiz a e n f o rm a libre , e xcep t o un2 s u b cl as e d~ pron om -

bre:s qu e requi c r' e n t erminaci on es d e Jh!rs•:-. r1 ;::m. L :::is sub -

c las es s u stan tiv a s s on : 



Nomb r e / Wasi / c a s a 

Adj e tivo / sumaq / ¡ b ,)nit o ¡ 

prer1dj c ti vo / ancha / muy 

Numeral / kimsa / ¡ tres ' 
Pr o n ombr r~ / ñuqa / y o 

Int e rr ogat ivo -in de finid o / p i / q ui e n 

En e sta ci7cunst~ncia un n ombre pu e d e modificar a o 

tra fr a s e n ominal, p e r o l a d i s tinci 5n e ntr e n ombr e y ad -

j e tiv o es t a n i mp ort a nt e com o e n l a s l e n g uas ind oe ur opeas . 

Ve am o s e n un e j e mpl o de qu~ raane r a un pr0 ai j e tivo mad if i 

c a a l os adj e ti vos 

/ an cha surn a q / muy b cmit o 1 

T o d as las f o rm a s v er bal e s s on li ~ a das . De ntr o de l-

ve rb o las subclas ~ s p rin c ipales son: 

Tr .:1.n si ti v e / riku / v e r 

Intr ans itiv a / o uñ o / ! 
dor □ ir ' 

Ecu acional / ka / 1 s e r, es tar 

De la mism a man e ra existen num e r asen a rnbi va l s nt e s 

q ue ti ene n un a fu n ci 6n dobl e , c omo sustnntivo y ve r bo 

veamos algunos e j e mp l o s 

/ para / sust. 1 lluvia 1 v e rb . ' ll over ' 

/ ki cha / sus t. 1 ab i e rt o v e:: rb. 

/ k us ka / sust . 1 jun to s I v e r b. 

-:tbri r ' 

ir ·j u n t o s ' 
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Por l o dem§s , llegar al f on do d e e st a l e n 3 ua y enfatiz a 

zar sus car ac terís ti c as de la v ari e dad n orteñ o-sur eña , c o 

mo s on l as flexi ones n omina l e s y v e r ba l Gs , n o s llevari a a 

un trabajo espe ci a li zado dentro d e l a lin e u is ti c2 que n o 

v i e ne al caso . Es más , si e n do nu e stro ob j ¿t iv o nos tr ar 

l as c a ract e rí s ti cas d e l l e n fu a j e ~rtistico del poemari o 

ana li zaremos algunos párrafos e n su e scrit u r a o ri g inal a 

fin de h acer co n o cer su es tru c tur a graQatical . 

E l quechua pr e s e nt a la caract e rística sint&ctic a de 

ant epon e r e l mod ifi cador a la p art e mo d ificad a de l a fra-

se u o r a ción. En Kata tay , a d iferenc i a de l cas t e llan o , t~ 

do s l os poemas e n qu a chu a manti e n e n es t a es tructura, q u e 

l e permite c ons ervar un r i tm o int e rn o d 0 cadenc i osidad y 

fl ex i on es qu e no pos 8e una cr e a ci ón l it e r ~ri a e n cas t e lla­

no. Para un a me j or compr e nsi ón v eanos e n e l s i g ui e nt e 

e j emp l o esta c aract e rística 

Ve rsi ~n Ori g inal 

Mayuh tak i s i a n 

Tay un waqasian 

wairan muyusi2n 

Tr ad ucc ión 

Es t§ c an tan do e l rio. 

está llorand o la calan ­
dri2. 

est§ tlando vu e ltas 
vi en t o . 

• 

e l 



M a y '.!.:E__ 

Predicado 

Taki-sian 

Núclec. 

hl hacer la respectiva distriuución sintáctica y al 

separar las raíces nominal y verbal, veremos que ambos -

términos están flexionados. Sabemos que 1~ forma /mayu/ 

quiere decir, 'río', sin embargo allí hay un sufijo /n/, 

que hace referencia ~e la calidad de la oraci6n. En es 

te caso la calidad Je la oracién se pr~sent~ tlirectamen-

te, donde su contenido también GS directo. Por otro la 

do el complejo verbal como raíz /sian/ ( en el cusquefto, 

porque en el ayacuchano se realiza ?0r el sufijo chkan ), 

muestra una acción ver~al continuativa. 

Para ver la vari~ción sintáctica, es conveniente -

compararla can la primera traducci~n literal. Mediante, 

el p&rrafo citado, obser7emos las traducci0nes corrospo~ 

dientes: 

rrimera versión : Tradutci6n literal 

El río cantundo está 

la ca:~ndria llor~~<lo est~ 

el viento dando vue~tas está. 
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A diferencia de la traducción literal, aquí se vió 

la necesidad de recurrir a una nueva construcción poéti 

ca en castellano, a fin de que la versión quechua no 

pierda su contenido poético. Indudablemente que la ri 

queza rítmica, la elasticidad y la dulzura que pres0nta 

la lengua quechua se pierde sielTlpre, al menos en parte, 

en la traducción al castellano. 

Por esta razón Aríluedas a lo largo de su~ produc -

ción literaria ha tenido una lucha consigo mismo. ¿cómo 

plasmar auténticamente el universo quechua?. Este re 

to no consistía en desarrollar un lenguRie artístico 

por cuanto la connotación expresiva siempre r,uardaría 

limitaciones en la coflunicación. 

, 

Ante este problema Arguedas no tuvo otra alternati 

va que buscar una nueva sihtaxis que se encuentra a me 

die camino entre el castellano y el quechua, es decir , 

buscar un c~stellano con estructura quechua y que pudi~ 

ra comprenderse a trav~s de la misma obra. Como produc 

to de esta preocupación, toda su poética refleja este 

trabajo linguístico, b&sicamente en lo que concierne a 

la expr~sión artística. 

Otro de los problemas que presente el poemario en 

el aspecto linguístico de su versión ori~inal ... Por 



cierto que esto obedece al editor que no conoce la orto 

grafía del quechua. Ve amos un ejemplo d·e este problema, 

que aparece como epígrafe en el himno a Nuestro padre 

creador Tupac Amaru 11 , que no es el único axis tente en 

el texto: 

11 Auqa wasipi, wakcha warmalla kasi~qtiy, pay 

arpi sonqonwan, khuyay weqenwan uywallarg3. ... 11 

( 3). 

La correspondiente traducci6n realiz~da por Argu~ 

das dice : 

11 que me protegi6 con sus l&grirn~s y su ternu-

ra, cuando yo era un niño huérfano alojado en una 

casa hostil y ajena •.. 11 

A parte de la recreación que realiza ~l autor en 

los térm'inos subrayados encontramos que /khuyay/ apare­

ce como protección siendo su raíz verbal querer. Sin 

embargo a pesar de mantener un problema do grafía, las 

discinecias conservan su propósito liuguistico, en lo -

que respecta al contenido. 

(3) Arguedas, Jos& María: Ketatay/Te~blar INC-Lima 1972 
Pár;. 12. 



Finalmente encontramos que la versión original, ma 

yorrnente se desarrolla en lR variedad cusquefia, pero 

con una búsqueda de universalización de lR varie<lad nor 

teña surefia. Fundamentalmente el problema se presenta~ 

en el aspecto fonético. Mientras que el Ryacuchano uti 

liza el /chkan/ el cusqucfio, utiliza el sufijo /sian/. 

Esto es notorio a lo largo del poemario. También encon 

tramos la incorporaci6n de algunas variedades dial~cti­

cas pero en menor escala al problema aludi<lo. 

3. Contraste quechua-castellano 

Por el car~cter de ambas lenguas, que individualrnen 

te tienen sistemas gra~aticales distintos, lo sern~ntico 

defiere en cuanto a contenido. Mientras que el quechua 

es una lengua ailutinante y a través de flexiones puede 

sintetizar su contenido, el castellano requiere de la -

utilización de diversos ~acursos para su explicación. 

Muestra de ello, la traducción se convierte en un cons­

tante problema de recreación poética en el poemario. 

Veamos otro p~rrafo: 

VePsión original: quechua 

11 Mayukunan qaqarich,.ské\n mana chay ducturkunapa 
aypana manchay uku, manchay qori tuta qollqiqakun~ 
pa chaupimpi, 
chay qori qolqi tuta rumintan fiuqtuy, uman 



<l iduyp as ... " ( 4 ). 

Versi6n cast e ll ana Traducci6n.-

1
' Lo s rí o s c orr en bramando e n la p r o fun d i c1i=.:.d 
el oro y la noch e , l a p l a t a y l a n o ch e temi­
ble f orman las ,rocas, l as par eo.es de l o s 
a bism o s e n q u e el ri o s u ena ; de esa roca es ­
t~n hecho mi me nte, mi c oraz6n, mi s d edo s 

1( 

Los text os p o r s u n at ur a l e z a si n t §c ti ca , mu es tr a n -

una opos ici 6n en c u an to a l o sem§n ti c o , que n o permite -

una probab le fusi6n o a condici on omiento d e ambas l eng uas . 

La s causas de es t a dic ot om i a se pre s 2nt n justame~ 

t ~ en e l nive l de l a aposi c i6n e ntr e e l q u ech u a y e l c a ~ 

t~llan o que de base fu~ p lante ada ~ or e l mism o Ar ~uedas. 

Sin embargo , si ana li z amos e l r ef e r e L e i2 l a rea li rlad -

linguistic a q ue tr~ u e d as p ostul a a 10 largo de su produc 

ci6n lit e rari a y traba j o s de investi íl Rci 6n , veremos que 

su a ctitud n o es a ut ~nt ica, por cuan t o no p u ede des li gar 

se del in f l ujo q u e l a c u ltur a occident a l sob r e tod o e n -

lo que respecta en su o bra : Todas ln.s s ,:m g r <~ s , qu :) r 2 f l r: -

ja e l prob l ema •::! n t o da su mugnitu d . 

Intu i tiv a me nt 0 Arg u e d a s pos tul a e ntre l a ory osici6n , 

qu e chua-c a s t e l l an o , .la probabil i dacl d e e nc ontrar u n r;c2s 

t e llan o in d í ge na 11 que perrn it ~ a J ecuar 2 l a cultura qu~ 

(4) Arg uedas ,, J os~ Mari n Kata t ay . Op . Ci t . "¡"). 1 6 



chua en la dura realidad social. rste propósito a la fi 

nal logra una visi6n subjetiva, pues no puede asumir es 

ta búsqueda a nivel de grupo, solamente lo consigue de~ 

tro de su propio yo y con el cual elabora una realidad 

parcialmente falsa en torno al universo andino. 

Esta actitud subjetivista y de un yo personal de 

Arguedas, en el campo de la lengua no tiene prepondera~ 

cia pues al final el escritor va perdiendo la fuente de 

la oralidad que le sirve de paraíso en su producción ar 

tística corno fué el universo quechua. Si bien es cier 

to que las primeras obras reflejan la naturalidad del -

mundo indígena a través de un lenguaje artístico~ es 

desde Todas las sangres, hasta los Zorros de arriba y 

abajo 9 donde esta búsqueda queda co~o una crisis exis -

tencial .. 

Si bien es cierto que la premisa ,1antea<l~ por Ar. 

guedas, es decir, 1~ forja de un castell2no indígena 

queda en el plano de su mundo artístico, la linguistica 

ha probado la existencia de un castellano-llarnado andi 

no por muchos especi~listas - que demuestra la exis -

tencia de una varie<lad del castellano con peculiarida­

des propias que la diferencia del c~ 9 toll~no standar. 
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Rodolfo Cerr6n Palomino (5), al enfocar e l problema 

de bilinguís mo nos dice qu e este se dá por influencias 

de una o m~s l e nguas dentro ¿e un contexto prurilingue, 

como es el caso del Perú. De esta manera si ev aluam os 

e 1 qu e chua en el conte x t o andino, lle e; aremos a la con -­

clusi6n de que represe ntan dos tip os de bilin g uismo, co 

mo son el activ o y pasivo. Esto mism o ocurre 2 n el 

castellano de esta zona, pues difícilmente se va pasan­

do al mon o lin g uismo oficial en el cual solo se e nsefia -

el castell cno . 

En consecuencia la problemática del bilifuismo de 

Arguedas, es totalmente ajena a la realidad . Esto 

que por un · ladp afirma qu e el qujchua es la c xpresi6n -

pr ofunda d e l in dígen a, el a lma de su ex istencia, sin 

embargo, más adelante se conviert e en -¡:n'cpulsor d0 la 

tesis de que hay la necesidad de crear un castellano in 

dio, como producto de su pelea infernal en tre el que -

chua y castellano.(6) y se tienda el laso de comunica -

ci6n que postulaba para la formaci 6n de una cultura na 

cional. 

En consecuencia, la marrativa de Arguedas ti e nde ¿l 

(5)Cer6n Palomin o Rodo lfo: e n semin a rio " La e ns eñanza 
del castellan o andino : v isión s oc i o lin g uístic aEu2n ca­
yo. Marzo 1981. 

(6) Arguedas, José María: Primer encu en·u:_o_c_i~_~rrado -
res. Op. Cit. Lima 1969-.-
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;, castellano in d i o ' ' ; p o rque ju s tifi ca la i deolog ía ele sus 

person a jes y e l r e fl ejo de l propi o escritor qu e no escapa 

a los problemas e n e l uso de l espafiol. En cambio cuando -

es crib e poemas , no pu e de d e sligarse ~e la riqueza de la 

l e n g ua quechua y de su fuert e lirismo po~t i co , com o afirma 

ra a l g un a vez q u e e l quech u a es e l a l ma y la lu z d e es te 

campo. Desde es t a perspectiva , n o tamos q ue e l b ilin g ui~ 

mo de Arg u e das, no se de r a rr o lla dentro de una homogcn e i -

dad p u e s no d e t e rmin a e l valor de l as dos l e n g u as , tan to -

e n su car a cterística g r amati cal com o en su expres ivi dad . 

De e sto se lle ga a la conclusi6n que Arg u e das, consi -

g ue su valor como y a dijimos anteri o rm en te , s o lament e e n 

e l plano d e su creoción a rtí st ica. p r oblemas , por 

los cuales atrave z 6 el a utor de Ka t atay , se r e flejar§n fi 

n a lm e n te en su pro c eso i deo l óg i co . 



CAPI TU LO V 

KATATAY Y LA POETICA QUECHU~ DE JOSE MAR IA ARGUEDAS 

1. Univers o poé tic o 

L a d.iver1 sidad d ,~, imág2nes cirtís tic as que e :1c o nt,.af mos e n 

e l po e mario, r e almen te nos demuestra 7 -- '-1 riqueza d e un mun d::, 

con valores culturales, pararnetrados en la conciencia de un 

g rupo social que con oce su realidad. S i n 8mbar gc n o t amos -

q u e el pr op6sito de lRs i m~genes artí s tic as va m~s all& de 

un a simple enunciaci6n, pu e s las im~ g e nes no s e limitan a 

la expresividad d a la lirica qu e chua, s i n o q ue hay todo un 

t e stimoni o , a trav~ s d e un a v i si6n so cia l, d onde se pone an 

re lieve la heteroge n e ijad d e la cultura D~ ruana. 

Esta afi:t'mél ci é n qued a dernostra (°la 2,1 1 ·1 s 
. ,,. 
i magcnes que 

aparecen e n el poemar ia, median t e un a c o n ca ten a ci6n da e l e 

me ntes d e c orte mitico o hist6rico qu e cump l e n funciones 

p rincipales o secundarios. Desde est e &n g ulo, el univer so, 

po~tico de Arg u edéls es u n conglome rad o de im&g e n es , b~sica-

me nt e ~ijad as e n e l mu ndo qu e chu a , por ci e rto con caracte -

risticas soci a l es. 
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Justamen t e estas im&g e nes artisticas~ finamente hilvan a 

d o en tre l o mitico e hist6rico nos v i s uavilizan un mundo en 

conflicto, donde a trav~s de la ovoc a ci 6 n d e un e nt e h istó-

rico, s e int enta justificar id 0 ol6gic a m~nt e u n a pos i c i ón de 

cl ase . Veamos un a imág e n a rtística :1c l himn o .. · ¡\ nuest:::io -

Pad re Cread or Tuy a c Amaru r< , do n d e e l :;, oe ta r.~on fi8Ul"'a s u 

universo poé tico : 

Versión q u echua: 

1
' Tu p ac Am2.ru, Arna r uq churin, J\pu sa.1 ci.::rntaypa ritin mun 
ta ruw asqa; ll ant u yk im, Apu suyu som b ran hinasonqo ruru~ 
kip i rnas t ar i k un, may pachakama í ? ( 1 ). 

Versión caste ll a n a 

11 Tu.pac r'\ma ru, hi jo d.el d i os s e rpi e nt e; hecho con la 
ni eve del Salqantay, tu sombr3 lle g a d l profundo cora -
zón corno l a. sombra del dios montañ a s .in cesar y li:1iit e s o1 

Como vemos e l eje • • 1 pr inci paJ. e n E: l ~! inrno es un ser histó 

rico, p ero secundado con im~gen e s qu 2 n os v an ll evando a 

la visión d e imáge nes mág ico - mítico s c or:1~, /Sal q antay/ que 

tom a l a d i rnensi6n de un Apu; /di os serpiente/ e nt re otras 

que sup erponen - s obr e e l d at o hi stéri~o - l a tab l a devalo 

res de 1 ~ ccsmog on i a an d ina . 

Sabemos p e rfectamente q u e los habitantes del mundo qua ­

chua, b&sicamente justifican sus n ombr e s y pat rinimicos e n 

f un c ión a l o s elementos v it a les qu (~ d r:.: t c·r minan su 8xist e n ·· 

c ia c omo son las p l ant as , a nim a l e s u o t r o s objetos que la 

natur a l e2a brinda a l s e r h um ano . Ahor a b i en , s i anal izam o s 

(1) Arguedas, J o s6 Marí a : Katatay/Temblar IN C.L ima 1 9 72 P.1 4 
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la estructura de la imágen artística, el término/Amarú O 

Amalu/, cumple una función mítica,perfectamente concate-

nado con la secuencia histórica del himno. Es de nues -

tro conocimiento que este elemento en el pensamiento del 

hombre andino, asume las funciones de ser un animal g! 

gantesco, con alitas de murciélago y cabeza de guanaco, 

que habita en lagos y quebradas en la zona andina (2). 

La cosmovisión no solamente queda allí. Si no 

aproximamos a la significación del fenómeno, veremos que 

este elemento simboliza al mal y el bi0n. rst a con cep -

ción ideológica hace que el hombre andin~ fije su condu~ 

ta en la función mítica. Por ejemplo si el Amaru 

por cierto en lQ creencia indígena , suhe al cielo -

en medio de remolinos de viento y lluvia y es de color -

blanco, el año agrario será bueno y habrá abundante cosa 

cha; por el co'IL.trario si el Amaru resultÑra negro el 

año será malo~ con probabilidades de una prolongFJ.da se -

quía. 

Esta irriplicancia de lo mítico e histórico, más la 

presencia del poeta, unas veces con voz colectiv::1 y otras 

con un yo acentuado, resalta la naturelezn social y ipi-

(2) Rescaniere Ortiz, Alajandro: De Adaneva a Inkarrí. 
Ret. de Papel Ediciones INIDE Lima 1973. 
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ca que va remarcaneo con im&g8nes artísticaP de vran li­

rismo : 

Versión quechu~.: 

Qanqa karuta afüaru ñawiykiwar. l ,.,arrtanc'ha kanchariy­
ninwan, qawar>k:anki. Kay:)in kasiani, yai-·arnikiwan 
kallpa.chasqa, mana wañusqa.: rrar..é.l '•iañusq;i~ qapa1,.,ispa' 1 

( 3) 

Versión castellana : 

;i Tus ojos de s¿rpi,---'nte c50s qu,0 brillaban corno el 
cristaJiuo de todas las ~guilas~ pudieron ver el por 
venir, pudieron ver lejcs. ~auí ~stoy f~~talecido -
por tu sangre,¡ no rr:u··~rt0, gri-:ando tod::¡vÍ.:.1 '· 

Enumerar las i~&genes a~ti~ticas, ~0nlmente no ten -

dría una funcionali<la<l posítiv3. Tal como ya se enfatizó 

an el capitulo II, al m·1ndo andino ~i~a nn torno a dos -

caracteristicas pri~orli3les, que justifican su conducta 

individual o colecTira. 

rnos una vez m~s - son al 3nimismo y el panteismo~ ?Btr6n 

b~sico en el desarrollo dd Ja cultura i~fige~a. 

Como resultado del 

in dí gen a va ere an d o i.:.. n a se:., i e 

rre a lo largo de1 pocma:•io, El nanteismo ~s la r~esen-

cia de objetos cósmicos ~-u2 s~ tri;irisf:i.gur>an en i,H5.genes 

(3) Argucdas, José Marí3· h{;:~t3 _~ay O:-. (' .: .,.. 
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darse por ejemplo con e 1 wamani o Apu º Los versos que 

a continuación mostramos por ejempl0~ encierr~n esta 

concepción 11 ; / nuestro río sagrado está bramando /;/en 

las crestas de nuestros wamanis mont~ñas,/ en sus dien-

tes la nieve gotea y brilla/. En ~Rmbio el ~nimismo -

da vida a los elementos que le rodean al morador andi 

no, autoidenticándolo como un ser· con vida y sentimie~ 

to, tal como ocurre e~ el verso:/2st~ cRntando el río/ 

Estas concepciones hacGn de que el morador andino, se 

encuentre inmerso en una ideología Risifnica. 

Por lo general el arte indígena mantiene estas carac 

teristicas, qua resumen su visi6n y conc~pci6n del mundo. 

Para ellos las imágenes con que v~ configurando su uni -

verso son parte de su pr0pia exist2~ci~ y en ellos refle 

jan las preocup2ciones estéticas o morales que modelan -

gran parte de su conducta. 

Veamos la funcionalidad de las irn~Rcnes arfisticas -

en el universo po~tico de Arguedas, basdo en los dos al~ 

mentes citados 

" E s t á can t an d o e 1 1.., í o 

está llorando la ca:andría 

esta dando vueltas el viento 

dia y noche de la est2pa vibra~ 

nuestro rio sagrado ~st& bramando 

en las crestas de nu~stro wamanis m~ntaEas, 
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e n sus d i e nt es , 1 3 ni eve ~o t ea y b r i lla. 

¿ En d onde e stás desd e que mataron po r no s J t ro s ? (4) 

En e l p~rraf o s a n no t ori a s l as im fig n es de un a cosmo 

vi sión an d ina y ju3 t a mente los el em e nt os ; / río, v i e n to , 

c a l a ndr-ia, wamani , e tc. 9 / asum e n e l ro l d e pr (~ sen t a r u n 

unive r so po~tico alt a~e nt c lírico y circunscr ito a l os -

p a t r ones culturale s d e l i nd í gena . 

Ahora bi e n, l a hist or icid ~d d e l hi~n o c ump le una d e 

t erm in ada fu n ci6n~ c o mo e l caso del s i g uiente e strofa 

Versión qu e c ~iua: 

Lima qa t uchachaq 11:1. ~ta , kita we r aq o c hakuna o a u rna 
l l a pt ap i m kasiani, comas aqo p .: mp .:mi 1·!Gqc y,, a n, ka ll­
payHan ~ yawarni y'.,•12n, t a ki s pa , was ir: h,t ruw 2k usq a ypi . 
ll a qtaym ay u, ll a q tay somb ra , l2q ata.J ➔ :ik-:1 huayt -:1.s 
ll aqtay qa tun cruzs i ch a y wasi ucu? i son q osian~ qori 
qe: ntis ll ipipis •·· a n techo wa i rilch a rnpi, p ukl laspa n ( 5). 

Ve r s í ón C as t r:: ll a n E'. 

11 Estoy e n Lima, e n e l inm e nso püe blo cab c z t:. d ~ ~ los 
f a ls os wir a c o c h2s. En la pu.mp a de ::::im,:1. s , sobr e la -
2. r G n a , e o n rn i s 1 á g r i rr, a s , e o n r.i 5. f ·n ¿~ r ::, c_l , e o r.1 rD i s a n g r'I r~ 

Ci:in tand o edif i q u é un :. c a s a. El rí o de mi p u 12b lo, s u 
gran cru z de made ra , l as hi e rbas y los a r bust os q ~c 
fl o r e c e n , r o de§n d o l o es t~ pa l pit a nd o d2~ tro de e s2 
c a sa ; u,1 p ic 2 flor do::"udo jue g a s n c= 2- a ir ..... so b r e el ­
t echo n 

( L~ ) Ar g u e d a s , J o s é M ar í a : K ~ t a~~~::[ O p . C i t . p , 1 5 . 
( 5 ) Arg ü •2das, J osé M2.ría : ~<a t 2t a y Op . 1'. .it. p ~ :2 0 . 
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De inne gabl e liris mo y t on o intimis ta, vem0s a florar 

l a vivencia d-2 1 poeta, que n os cu e nt ,J. e l f e n ÓT12no de la 

'' tr ans cultur .-:.z .3. ción n q u e s u fre el m11ndc i nd:i.ge n a , e s 

decir, que c omienza la emig r ac i 6u del in rl ifl e na h 2 cia l as 

urbes como producto d e l a us urpac i 6n J ~ sus ti c rr 2s y 

a nim a l e s, qu e d a ndo s in a lternat iv a d e ~ u 0d arse alli 2 me 

nos que se c oncie rt a en pon go del t e r r 2 to niente. 

Como bi En s a b e mo s el f en6rne no de la em igr a 

ci6n camp e sin a es l a bas e de la forj n de g rendes cintura 

nes qu e 2 1 homb r e o.ndi n a fij a c om o mor .:, cL1 c:;·n l e s terrc -

n o s er i azos de l os c e rr os qu e circundan ~ Li ma . Un a v ez 

fijada su re s idenci a y s alvado el ohst ~~u l o de 1 2 s up er -

v ive n ci a , h ace n fl o~ eóer pueb los int e gra s con l as ffll S 

mas car ac t e ri s ti c~ s de la comunida d q u e d~ j~ron. 

Si ana liz a~o s e l asentami e nto d e l ns b~rriadas margi 

nal e s qu e o curr e por l os Llños cincu ent~ - sc senta , so c i o l ó 

gi c amente d e t e r min a mos q u e l a vida~ l h c~ l tur a andina 

irá'n t o man d o como c ar iz, p e r o lleg -:=rndc 2 af e ct a r t ar. 

biln a 1 2 c a pi ta l qu e t rQnquilame nt 0 se desar~ oll aba -

ba j o el influjo d e una c u ltur a o cci de7 t 3!. 

En l o qu e r es pec ta a cu l tura, d P 0st ~ contin ge n ta 

que habí a baj a do de las aJ.-\':ur a s , i ni ci :-:1 l r~ .-~nte se dc s a rr o 

• • 

. . 
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llaron dentro de un hermetismo, por no decir clandestini 

dad. Posteriormente gracias a su capacidad d•~ Rdaptación 

fueron manif,jstando sus vivencias. Primero la ~scenifi-

caci6n de alguna fiesta constumbrista 8n casa, luego en 

la calle de la barriada y finalmente ante los OJOS de 

propios y extraños, que asombrados r.ablan del exotismo -

de esas extrañas danzas. Esta actitud, sirve como fu0r~ 

za motriz para que toda Lima tenga las mismas caracterís 

casas de diversos pueblos andinos que festejan un aconte 

cimiento de carácter religioso o agrario. 

Este proceso do trensculturizaci6n, no termina allí 

los emigrantes tienen que aprende-ri nu.::,v,:s sistema de vi 

dc1 que les permitan afianzarse, sin dE~scuidil.r la vena 

ancestral dejado por sus m~ycres: 

Tranquilo espera, 

Tranquilo oye,. 

tranquilo contempla este mundo. 

Estoy Dien alzándome 

c2nto; 

bailo la mism3. danza que danzabas 

el mismo canto entono. 

Aprendo ya 1~ lengua de Castilla 

entiendo la rueda y la máquina 
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con nosotros crece tu nombre 

hijos de wiracocha te hablan y te escucha~ 

como el guerrero maestro, fuego puro que 

enardece, iluminando (6). 

No cabe duda, tal como ya se ha reiterado en diver 

sas oportunidades, que Arguedas intent~ cristaliza~ 

nuestra identidad cultural. Esta actitud y el futuro 

de esa búsqueda, queda res~mido en_ i~ invocación fi -

nal del himno : 

Versión quechua 

11 Urayk:3.muy AmaY.'u, samayniykita urpich2,way; sonqoy­
kipa llikampi m2kP:5ta churaykuy:; kc:.llpachu.way 11 (7) 

Versíón Castellana 

Baja a la tierra~ sarpiente dios, inffindeme tu alien 
to; pon tus ~ano& sobre la tela imp2rceptible,que -
cubre el corazón. D21me tu fuerz,7 s padre amado ,i 

De la misma manera, a la dirnensi6n Ditica qua tiene 

cada uno de los poemas, qu~ conforman sl volGmen, cumple 

una función simbólica social o vivencí~l del mundo que -

chua. Estas ím~genes artisticas a la vez que indican un 

signo est6tico, tambiin reflejan una/idcologia 

(6) Argucdas, Josi Mar5E: K~tat3y Op. 
(7) Arguedas, José MarÍé•: ~~t:i!_:'l::l Ob. 

Cit. P, 25 
r:it. P. 16 
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Versión quechua 

"Taytay: mayukun~.ta uyariykuy, sutilla.; q,:1tun yunkapi 
pas manchay sachakunata uyarikuyl la mar qochapa supay 
yurap takinta, waqayninta uyariykuy, papay,amaruy. 
i Kausasiannikun i chay rumi sacha, unu mayu kuyusqan­
mantan; mayu muyuri~qanffiantan waira tusuqanm3ntan, as 
tawan qa+ur+-- 11ast-~. _':l.:1 yawar ke.llp,1ta hüpisiayku. 
i Hatarisianikun ..... , qan rayku > aµu sut iyk i, apu wa 
fluyniyki rayku i (8) 

Versión castellana 

11 Padre nuestro escucha atentamente l.:1 voz d.:; nues -
tros ríos; escucha a los temibles arboles de la gran 
selvai el cante endemoniado, blnnquisi~o dol mar; es 
cúch.:i.los, padre mío, serpiente dl'JS ;i Estar.rns vivos; 
todavía somos i ael movimiento de los ríos y las pie­
dras, de la danza de &rbol~s y motafi~s de su movimiento 
bebemos sangre podar osa, cada vez ;:iás fuerte i ~los es 
tamos lavantando por tu causa rec0rdaPrlo tu nombre i tu 
muerte•~ ¡¡ 

Tal como anotaramos anteriorment(; el :;;je principal de 

la mitificaci6n se encuentra en el vc~so: /padre mío, ser 

piente dios /, que simboliza a un ser mitol6gico en su -

aspiraci6n de libertad de un pueblo y de su cultura. 

Otro poema que tiene ~na fuerte i~plicancia mitic2 ES 

11 Katat ay 11 • Aquí la fuLci6n m1tica cu~ple una funci6n -

de exposici6n entre dos culturas, con c~racteristicas de­

finidas y direccionalidad ideológica, Veamos esta opcs.y:.. 

(8) Arguedas, José María: ~atatay Op. Cit. P. 20 
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ción 

Versión quechua 

Hanchakunin tatay 
Intiqa knñanmi, uywakunta~ kausayt~. 
Orqtikunapis, may sacha sachakunapis, 
yarqasqa machaqway, intip churin (9) 

Versión cast0llana: 

Tengo miedo padre mío 
El s~l quema; quema el ganad~, queman las scmecteras 
decien 1ue en los carros lejanos 
qua en lvs bosques sinfín, 
una hambrienta serpiente, 
serpiente diosct, hijo del sel, ar.rada 
est& buscaddo hombres. 

Por la n~turaleza de la evocaci~n y 1~ presencia da 

la serpiente, notamos la simbnlizaci~n d·• una fue~za -

extrafia, que avanza heci~ 1~ cultura indigcna; sin duda 

esta fuerz3 es la penetración del c~pitalismc, corno ocu 

rr tarnbl.-~n "-'n S'l.l nov=>l- "'"'das lac• s-ncrr·,.,. e e l.:: o::.. ! ~ ,i ! u - - - - o - '. ,::. - l-;, ,_ u • 

La secuen~ia de estos elementos m!ticos prescnt~cos 

en im~genes artísticas, configuran el universo po€tico 

de Arguedas y prefijan los linaamientos bSsicos an su es 

tructura ideol6gic~, tnnto en Katatay, c~wo an sus dem&s 

obras. 

(9) Arguedcs, José María Katatay ------ o:;:i. cit. p. 4L~. 
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En conclusión: ar 

tísticas,teó~icamente p,~.-~TP ~-º 1 
-L -- ~ os postulad8s del arte 

indígena. Las secuencias artísticas y el uss de la len 

gua quec!rna ~oncn de manifiesto la :r>iqu-:'.:'.é! de la poesía 

quechua, sutilm ➔ nte ccncatenada con sentimientos y con­

cepciones filos6ficas que limitadament~ paede reproducir 

e 1 castc llano. 

2. 

Siendo de vital importancia deto~minar el signo -

est~ticc en la obra de arte y su respectiva funcionalidad 

en relaci5n a lGs símbolos e im§genes qu0 reflejan una 

realidad, a ccntinuaci6n, como ~na ~pr0x!maci6n critica -

a Katatay, h;::i_y 1~ necesidad de dete~ninar los signos 

existentes ..... en ~l poemario. Una ?.e l~s funciones csen 

cial~s del si~na est6tico, sin dejer an lado lo cognosci 

t i v o , e s 1 a de s i t u ar 1 a s e e u en e i a s e g m ,.' 1: t J.1 de 1 t e x t o -

literario. Actu~lmente, segfin el av~nce de la interpre-

t a e i ón de te x t :, s ., s e u ti l i za ., e 1 s is i: e :11 :.1 de op os i e i on es . 

E t Pee +., e~ !='l0 s:i:nr' estétito n2c6sariamenta man n es· e ilS · - .. u - J. - ~ .., 

..,, • +- • 
tiene un caracter oposi ... ivo, es decir, qtH tcdo signo -

debe tener una corr2laci6n entre 10 pGsitivo y negativo, 
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a fin de pl ant ear ,:;:: i. se,1tido rle la c. ,, ,,¡ unicc.ción que se 
qui e Pe ten e r e n 

Básic ame nte e l 

Signo e S~L~~- --L' n o t' '--' " · i enc, la fun c i •o" n c1e , - 2.:-n a _,_ garna r la plurali-

dad de l a. 
d c te1~minad o 

e s c 1, i tor . 

Lo s útti~ os est ~~ i os s ob r e l a eEt ~~i ca nos d e mu es -

tranque el s ign o es t ~tico sustitu\_/ e , f - d ::, __ ,-:: s _ e nor.ien o s e 

la re al i dad , p E. rs ,, ni ficand o .las r e 1--:-i r <: s L:r.T, r'_i ,-:n r•s e ' d _ _ _ J. e as 

h ur.12.n a.s • 

ces o s qu e o curr ,:: :1 en el mundo ~r 2,1 l e, vida de l e s hom-

brcs . 

gen artística por su n a turaleza o s m~l ~ l ~~ cttica . 

A d ifer e nc i R ce la im~gen artisti c ~ , ~ l si g no a st 6 ti 

c o ti e ne 
I 

car a ct c r conve Lci onal qu e 0b e ~2~2 a su n atur a l e 

za int erna , p u ~s l a J s si g naci3n de l e s : b ja tos, l os f en6 

me n o s y las i á. cas , p ueden fun ci onéE' o n '.rn:-i forma ple na 

s ó l o si J e r e c o n oce n y c0mpr c nJ ~n ~l g unas capas s o ci a 

l e s o cierto g rupo de pe rs onas. De ntr ) 1e e st e canceso, 

'3 l sign o es t~tic o tiene l R p e rm eab iliiatl de servir a una 

capa s ~ c ial c e rno t ambi~n R cie rtos 

n o cambia su escnc iR. 

: ! ~ nt 2 n 1:l. id o s " l e cual 
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Par Ultirn~ debemos seflalar que 1~ estructura ern0cio 

nal de las sign~s est@ticos y la actitud hacia la reali 

dad, expresada en im~gancs artísticas sint6ticas, por -

muy diferent-::s que éstas sean, tien2n qu~ aproximarse -

en t r e s í a "':: r- a v é s d ,.=, l a s í n te s i s a.r t :i s t i e a que p os e e e 1 

s i gn o e s té t i t o • ( 1 O ) • 

Los si~nos m&s notables que cum~lun una funci6n do 

~1·~1·~n e- Ka+~t~y p~,·r no ~ºC.i.:r •.~.n t,Jr_i~ le~ pro<lucci6n o p o e, ~ '..' , ., ' . - e, , .. , - \..,. '-- - - '-' c. 

artistica de ArgueJ2s, se present~n ~e 2.a siguiente ma 

nera : 

e u l tura an ¿in a 

El bien 

quechua 

campesino 

sier::02.. rur•a:.. 

dominadc 

El :nal 

castella.nc 

Misti 

Como vemos estos · nos cumplen S lf;, - :a. función .:le opos~ 

ción entre dos muridos, dos cultur·as y 1os ideologiRs, do~ 

tro de un 

(10) 

t ~n s~cial como es el Perü. con ex._ --- Esta oposición 
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o sis t em~ de - 0 pas i c i ones 
se encu e ntra en ~ odas ~ prod u~ 

c ión literariia 
C3str o Klar e n, cuan d o e st~<lia 1 2 p r ~ 

b¿¡_c~ 
servacion8s ; 

• . 1 ' SJ.:ni_ a r es ob -

d e L=t l e n g u él Y n C' as i ~ e n l a. fu n e i .-S n ,L l s i r, n I'.' <:! s t é t i e o y 

l a i mágen artisti~2 . 

(12) a l a n a li zar su carr2ti v~ 
!)G \'." S.Í=t , -..; ti l iz2 2J. s ist e rn2 

de o p o s i c i o n e s, d e san tr afian d c su uni7 ~r~ ~ cr~at i v 0 

tr~n dono s un a opn sic i 6 n ce rr Rda entre l r= dos mun d ~ s , e s -

•ie cir, e l mun c:o ce, l :)s mis t is y el rnn •:\ ,:, : -~ l o s in :Lí r,;P. n-'3.s 

ti e ne l a ab r a ~e Ar p ued a s . 

F . ,....O""l· ~-· r-n • !' l In 8 r a O lJ " ' ·- -'- - - • 

En el 

la e str~ ct ur a del q u e chu 3 y e l 

(11)C as tr ~ Klaren , 

c, s ~ ~ llan : , he ~ c s se 
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Halado las ¿iferencias sustanciales ~u~ existen dntre am 

bas lenguas. Sin 8mba.:.0 g,J, cuar:.,lo observarn-:s este fen6me 

no a nivel de sirn0s, veremos que ca1~ unR ¿e elles cum­

plen una funci6n vi~al dentrc de sus rcspc~tivos mundos. 

Mientras el quechua ~efleja las vivencias m~gic0-realis­

ta de una cultura milenaria, englnbado 2~ sus caracteres 

ideológicos u.e pan-:.~eísmn y animism,,, e]_ c2stel:! .. ano ref:e 

ja el espíritu de la cultura occi¿en~2l 

En kat ata:,,- . . ,,. 
opOSlCJ.On a niv~l ~0 l~ngua tiene 

fuertes contrastes. Veamos una opasici~n ~ntre la versi6n 

quechua y las pr>oh2.bles trac1uc.ci-,n-28.: 

Versión A 

R'..1Il3. w 3.q 3- c.h u:-: 

qao raicu. 

Versié:i B Trcducci6c literal 

llcrc 

la fuerza del viento q~o nutra. 

en tu n o!Ilb ;.> e 

Versión C Recrceci~n poéti~a 

llore 

G .L suavísir:ic 1 a p a. l OTil :1. 

que el p.)der 
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en tu nombre ( 13). 

De los textos c·t l 1· 
i aros a e iferencia de la versi6n orí 

ginal, notamos qua hny una clara difer~ncia entre By C. 

Sin embargo, esta 0p~sici6n de contcniJo so~&ntico no 

siempre guRrda asimet~ia en su comunic::.ci6n. Si revisa-

mos el poemari0, hay momentos 2n que Argucias recurre a 

la traducci6n liter~l, como ocurre en cst0s versos /Q~ 

silla suyay /, /qasilla uyariy/; que tr~Jucid~ literal -

mente refiere / tranquil~ espera,/, / tPanquilo oye/. 

La oposicién li.ne;uisti-2a, '3.parantcnente formal en rela-

ción a d;s culturas, tiene refleje de c2rácter iie~lógico, que de 

hecho muestra una oposición social. En efecto, cuando Argl.ledas qui 

so resolver el problema e.e la io.entidad cultura, ccnfesó que tuvo 

una pelea infernal con la lengua (14), pero come el castellano po-

díA. ad.2-ptarsc y era más malc2~l,= deci11.ic acondicic,n:,,rlo al quechua 

y crcc.i1r lo que el mismo 11 :1m6 castc.ülano indígena, que más tarde 

se convertirá en una teoría -J,:! -4~1°a:,sculturizaci0T1 'lUe Ar,r-:uerlas po~ 

tu}a 

S el siciSn· Misti/ca.í1p,:osinc . e gun a op e- ~ , . 

( 13) La traducción sel textc, fue realiza.e.o p:,r ,fosús Ruiz Jurand. 

( 1 !.J .. ) .• . lac Jrisé M..,ria ·{o no soy un aculturrdo, op. c.t. 1958. _ t~r gue( -~ , ~- . . 
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Socialmente esta oposición signica se p~esenta col:lo a:1.tagónica, 

debido al modo de prc<lucción y la imposición <le una cultura oficial 

de carácter vertical. En este aspecto, por un lado tenemos la figu­

ra de los mistis (gamonales) que bajaron de la ciudad y se afinca­

ron en el ande con el propósito de usurpar lq tierra de los ayllus 

Y comunidades pa:,a posteriormente convertirlos en siervos, mediante 

acciones d~ corte feudal y colmar sus apetitos personales, económi­

cos y sociales. 

fn: 

V.s§mos esta oposición de n:i.sti/indígena en l::i. siguiente estro-

Est,::,y P:ritando, se,y tu pueblo tú hiciste de :-ii.:evc mi nlma; 
mis lágrimas la hic.i.sto J.o nue:vo, mi :v::rid-: orr1enaste c;_ue 
no se cerrara, que de lier::J. cada vez más. Desde el dí2 ,~n 
que tú hnbl.:iste, '.lesd.:2 el d:'..a que tú luchaste con el acer,-=i. 
do y sanguinari•·) es-?:1ñc.l, clesde el instante que le escupis­
te la cara .. desde cuanto -::u hi.rvie,rte s::;n::-::r•:: se :brr-=i.rné'., se, 
bre la hir~iente tierra, en mi coraz6n se-·al_)agé, la paz y::­
la resignación. No ha::,.r sine fuegc, n,.:, h=1.y sine c:lio de s;~r 
piente contra los demcnios nuc,strr:-,s amos. 

Hist6ricamente sabemos que la poli'!ri,.:L'!.d entre ambas cultu-

ras ha subsistido en r:.ucst11a problemática nacional. La :,rescnci2. 

Jel rnisti erl el Ande y la función ou0 ,1eserrqeña e ha desempañado en 

contra del ind.Ígl'ma 10 ha convertid::; en un ser ahominai½le en las es 

feras del morado:.."' anr1ino. Es más, su conc~uct2 moral, su voraciclad 

oor el enriquecimiento, lo sitúa scciaLr:1e11t(= en un :1.ntap.:onismo rd­

cial e ir!c.c,1ó¡_:;:ico. 

Tercera oposición: Sierr2/costa 

Por el carF.1.cter ecsnómic:o de la sociedad permr:v::i y ü 1 m,_,::L·, de 

producción imperante, parti~vlrrmente en la costa, en donde P.l esp~ 

· todc su poderío a cesta 'Je la eliminació;: dE.! lc,s indíge-ñol sit:nta 

nas ccsteños y p,'.)steri0r i:npor~a:::i6n :'le 3fricad,-s y chin0s ,,,n ree1r.-
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plazo de ese grupo S••cial extenn inado . F:ste rn odn r"_c •)r oducci6n t e -

r.e nto. . Para que ocurra est e ,,1· cces0 d e C! XD~· c.::, iacié:1 y V':l.f'2.lla:i e e n 

la Z(";na. and ina , h .J. jug.3.d o un :-i<1;>::: l importante e l sistema pclític:i 

imp er ,mte donde la i nversi.:Sn -~'.el or•den se sujeta a un rriinúsculc p;r u 

ne s o cia l y no a la mayoría: 

1
'E:c cu c':1a p:.1dre mi .. ~ : d cs--1-2 1.:'1s quebra(:!as l i2 ~a:1as ., ::lesde l :1s 
p ar!ipas frí1.s ') •1u ernantes qu ,2 l n .s f u lS tJS wi:".',!c ocha.s :aes qu i 
t a rnn , '12rnos hu'.Ldc; :1 l'l'.>:3 ~: t::r::0 s 2xtend i d ·.: fYr :..as cu ::i.t:::-r · r~ 
gi"J~,e s .iel mun.i o . H::1y (l lJi c:1es S ·.'.'. 2f err r:!n t: sus tierr ,".:.s ':l.P'ie ­

na:7.:iJ.rias y pequeñ,ci.EC. I: J >,s 3 '.: hFlr: q1.~ ~ - ~ a:':. c a"!'."l~ i b:;, en sus ·J_t,e ­
r cmci as y c omo n c s°tr ,.,s tiem:!-Jlan de ir<7. , ;-._.; :::nsan , ccn t em¡:-:1.ci.n 

!1 

Fre nte ~ este p~oble~a de l si ~ t ema tra~ic i onal J e l a haciepf~ 

( t,;;rr3t (:: niente ) y e l aden-:::rrn"l i c c1-+: o ~.e l capitalismc , /\rp:uedi:.>.S e,1 su 

cia la t ill"ei't de transcul tur Lc=,.d.é,n en l::i. p e rs :m -:=:. l 0.lel mes":"!.::.',:::; , ~n 

discr iminaci~n s ~cial y ra-

cia:. e n que s e 

Cuarta r,nos ición : 
- i:-

Dorni:rvrnt,,· /::1or;d.r,a;Jo 

le 

SU S r:-; f.1r 3.S -

. p . . .,. .J... ~ ·¡ -- -f- ,. ~ 11 - ¡ r· ·Y'_, _;_,,___r,_ .:-_ .. :l en e ~ .·n __ ,:_¡r - S\l VlSlOD cr e3. t.. J. ,:,. - ~•'.". ~ - -.r---t-i· z"" ornc 1 ~ -t-:l.lcc:rn 0 1:!D.L:.1. .... .... ~ - .... 
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un e s paci e cerr ado y t e r mina en una 2;ran apertur a . 

Si c1.nalizamC'-S Agua_, v e r emos que el campo arg:um,cnta l e s la Je 

una comunida,.~, Yawa r Fiesta ) ncs e nfc,ca un2. pro•vTincia , Los río s pr o 

fun<los, amp lía su hor izonte en nuestra r eaJ.ic~ad ne.c ic,nal y Tcc~a s 

c e st a y la sir~rra, hacia e l c "_mp c. int,2rnacional para finalrn2nt e bus 

car la n cNe l a t otal en l es Zorros e.e arriba y l e s z ::-;r rcs n. e abaj o . 

La e structura n arrativ'3. y t<1rnb i én poét ica :'."l e Arguedas, pr e s e nta bá-

si carnent<2 l a opos ición ·:le clominant a:c y dominac.c dentr o -lel s is·t ema 

po l ít i c :::; qu e h ist -r:ric2rnente n c s ,·1e scerr ('ll l ;::irnos , C·') •:.:,s ici ón qu e en13lo-

b ::i a la mas2 específicamente an·:lina de misti/car1::,e sino : 

"Beban la sangr ~: a.ure a :l o la seroiente 0ic s 
J.3 sa.ns r e arrl ie11t -2 11.:::r~c.. ,=1 J_ r -s ojo~:J de l es c~rt• _,..:.,r es, 

c:c,rz cl L -,s ci0;los, l 2s h ~c.2 danz o.r, ·~esa.tarse 
c . 
y p ar ir, cre:'lr . 

Crea tü, padre mí o , vi i a; 
horn~re seme -jante mí :.::; , qucri '1:c . 

En c .-msecuenc ia el sis'l:0TTF:. r'\,, oposicion2s sígnic:as al f:ina.l, 

mec'cia.nt e l a utilizac i é:1. de sír:t,·.J.:,s , sel~2 l:1. que r ef leje . . !.." 1:>;s i-

3 . Ref l e j o i deo l 6g ico 

Si b i e,1 es ciert o que El p0<2 P1 a.c> i o guardiJ Ull .'. cnrrelad. 0E inter 

na a niv e l de estructura, e n tre s poemas podernos encontrar la base 

i d e o l ógica rle,l escr i t or. Est c s si:.m : 

' m·,.,,,u~n i10,1. a ::i l J' Pt 11 y "K=tt :=tt=:i.y 11 . Es obvio que e sta clas if.ic.=tción 
i 1. t-=~.:.... , ' '-- ........... -

n o es tot ;=,i. lmente ríg i r:1c ni mu ch0 menos tr2t,'1 Je s ,: ;::;r erar S\.., narra-

,, . 
tiva de l o p oetice . 
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C,,,mo bien sabemns , : rp:u2-:} as, dc s .:n'r r ,lL:i s u ,:,:;nt ext o art:ístico 

c' entro ce l r ec.lismc,; j ust ,1me nte :)or e llo , h:1y l.:=t nec0si d-:t·::l :.le d.e t er 

minar y señalar' las t e nd encias qu2 encierra Es ta. c ::irr:i c,nt,=: litera-

ria, pcr su na turale za e l r e a lismo trae tres f ormus -::orno s on : a) El 

1') el realism o s ,JC5.c:l ') Cj_U t:, fund?.:rh::nta e>. ln literatur::: corno un fer:ó-

mcn 8 de~ im?licanci as sociale s y f " rmula rJc ,.uncias C•'.)'i"'\ ¡,r oJ-··:i.bles r e -

t ec."1tur::i _;e c cnmrom i so y ens ::cñm,z ,:: -:.1 olític3.. 

t2r;:: r e tación de le. r -22. lica. 1. ;J(,rua:1a (15), al e nfoc2.r 8 l '!r ,,c::-s o ~i.~ 

l a lit2r ati..1ra af irma qu -2 nue st1,2 h isteria }jtr:::Pa.r i a ha ?C:S.J. :1o ~or 

pue s recon oc e cr-1e l o s lite::."2t ;,S inJígen?..s en su mrnnento :lemr,str ar án 

la vaJia de esta literatura. 

Un primer perí 0d.--: •2S l a lit -2r a. tur2. coloninl, c_;_ue v i e n e .J. s er 

e l fi e l r e flej o (ie 12 lite:::'e.t:ura ,; S?<J.ñ -:; la , e n es:JÍt :tu y técn icJ.s 

li t e r ,::,riCts . Ur. segund e, per-:.0-::a ,:: s l~ literatm"a ccsmoT'>oli ta c ,,n l-'l 

(1 5 ) Ma.1..,iáteg1.1 i, lTosé Carl ;s: Si :~te Ensa:vos J.e Ir:t2rpr•et2ci.tn 

l':e J.a R"' 2 ¡; ,1¿,,·1 Per'..l'ln~, ErL !'.mau t3. 1960 . 

• • 
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que se quiebra la imposición española y literatura peruand ccmien 

za a nutPirse dE: 0tras fuentes, con miras de busco.r su .1.ut,,afirma­

ción C·-='mo literatura propia. Finalmente el tercer pel'Ícdo es el que 

muestra una identidacl cultural y 'i'efleja, cerno literatura 11acion2.l, 

la ren.lidad e historia del Perú. 

En función a estos preceptos, ArGuedas al igual que muchos in­

digenistas lleva a la pakst1.~a literaria, la situc:.cic.n socic-cultu-

rnl c1e una cultura tota]_mente mm'e;inada, asumiendo un compromiso s~ 

cial de denunciar a tra·ré8 de 13 creución artística las injusticias 

que se caneten contra el inc~ígena. 

En K'l.ta.tay y en las canciones .-.le toda su narrativa encontramos 

la esencia ::l.e su proceso poético y el reflejo de J_as misr<1as preocu 

?aciones hacia el iniíp<.::r1a y la suerte ,'J.e su ?.rte. Por cc,nsi81.liente, 

basados en los tres poemas se?í.2,la'll"'S, mediante un 3n5.lisis "l.t:., sus 

símbr:lcs; 1etermi-:12.re,11os s·-1 D!'obable reflejo i-ieolór,icn. 

El himno u A nuestro pn.dre~ creador Tupac Amaru 11 , a través 

,.l..:: la visión del poct2., no~ pt'esenta e.os símbolos (dios/serpiente) 

y (rayo de pcJlvora <le los señores). El análisis de estos versos, 

nos lle•,a a la presencia de rhs sínbolos opuestos. P:1r una la~lo :le 

ternos al misti y por el ot.""0 al indígena, <lesarroll-1.dos en sus pro­
, 

pio contextos a lo largo rlel l)oema. 

Une. pr~,1era instancia dl~l himno, es mostrar los a.ut-2::-iticos va-

lores de la cult1ra quechua que antecede a la conquista, reflej-::mJo 

la. ide 0 1ogía panteísta y an~ista que los caracterizó espir::.tu~lmen 

te; irrrprcgnados de una fuer-t-e sensibilidad socfol: 
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En los pueblos, con su corazón pequeñito,. 8Stán 

llorando los niños. 

En las punas sin ro·_.-,a, si·n b som rer0, sin abrig:c, 

casi ciegos, 

los hombres cst~n llorando, más triste 

más tristemente que los niños 

Bajo la sombra de al.¿:,ún árbol, todavía llora 

el hombre serpiente dios, 

persef,Uidos como filas d~ pi0jos, más herido 

que en su tiempo; 

i Escucha el frío dé mi sangre, su te!l'1blcr helad-::. 

Escucha sobre el árbcl r:lc lnm:bras, el canto 

rle la palana abanc'!.onad2, r.:unc2 amada; 

el llantto dulce de l•._s r:c. c-:l.ud:_:üosos :::-íos, de los 

manantü'.les que suavemsnte brotan al mund0. 

iSamos aún, vivímosi 

En el afán de hacernos c,1nocE:r la presencia del indJ ~ena de 

c3rne y hueso, que siente y ?.Rdece les estragos de la brutal c•pre-

sión en (1ue se encuentra, /irguadas narra la epopeya de la cul-+.:ur2 

indí~cna, que comienza a intGrrelacicnarse con la cultuy,a c,cciden­

tal a través de emigración del indígena hacia la ciudac. 

Just"lltlente una segunda i.nstan::ia del himnc, mues-:ra 2st::: e,rii-

gración y la suerte que les <lep~ra: 

Nos arrabataron nuesti-'as ti.8rras. Nuestras ovej itas se ,üj­
ment?.n con las boj as sec3.s quo el viento arrastras, q:ie ni 
el viento quier(> , nuestr 1 í:nica vaca latr.e agonizante la pe-
ca 8.;.l de la tierra. Ser:.,ie:ntc dios, padre nuestro en tu 
tiempo aún éramos d.ueñ ::.1s, ccmuneros :1 1\horn como per, q11¿ 

huye de la muerte, corre~.1os hacia los valles calie::1t:~s. Hos 
hemcs extendido en miles ,l,· pueblos ajenos, aves 1es?:·wc:ric.as. 
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Si analizamos desde este punto de vista el ref ]_ojo i~e0lóp;ico 

de Katatay, lleearemos a la cc-nclusión de que Arguedc.>.s conocía la 

remota -;:ic-sibilidad de supervivencia en su pureza a l.:i. c.ultura ind,!_ 

gerrn • Ante esta abruman te realidad, opta por el camino de la tran~ 

culturización que no significs sometimient0 a la cultura oficial: 

Estoy en Lima, en el inmensc. pueblo, cabeza de los 
:f , ~ h a .... s,)S W.Lracoc as. F.n l:i pampa de Comas, s ~bre la arana 
con mis lágrimas, con mi fuerza, con mi san~e, cantan­
do edifiqué una casa. El río da mi pueblo, su sombr~, 
su gran cruz de madera, las yerbas y arbustos que flore­
cen, rodeándolo están paloitanto dentro de esa casa; 
un picaflor dorado juega en el aire, sobre el techo. 

Ante la siru~ción ci~ucial de la cultura ín<lígena por su super­

vivencia, ArguedRs esboza una serie de proyectos, llegando a la con 

clusión que había la probabilidad da una fusión entre las c~s cul­

turas, pero situando al rnestiz'.) (un mestizc rr.ás indio que bl--:mco), 

como eje de este comet.id0. R2aJmente , esto explica con claridad la 

visión de Ar¡:;uedas en el aspecto ideológico, s::1pesado en la concep­

ción que tiene a.el indigenismo 

Al inmenso pueblo de los señores hemos lle~ado y lo 
est3Tilns removiendo. C0n :111estr0 corazón lo alcanzamos, 
lo penetramos; con nuestro re:•ocijo no ext ini:uido ~ ccn 
la relampagucante alegríR del hombre sufici~nteque tier.e 
el na:ler de todos los cielos, cm. nuestros himnos anti 
guc~ y nuevos lo este.mos en~,.- 1·,iendo .... " 

Por la actitud lírica qu.~ asu~e el poota, hay la evidencia de 

buscar un puente que permita fusiomir ,) ,"tconclicionar la exprcsi6n 

art:ístic.:1 indígen::1 en el marc0 ::le J.a cultura oficial y da es'!:R ma-

El 887,.mdo poema, 110rla c,l jet", ubica a Argue,-'las en el co:1tex­

tc• de una fil 0 sofía existencial sinilar a Vallejo 't)ero oesJe una óp­

tica c.1ifer 2nte. Quizas la pnesía ele Vallejo, sea más estoic,:, en la 
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valc~ización del sufrimicn~ h 
i ... o umano pues ~l '"'. i· e·.-:isc=i 1 l b ~ .., . que e 10m re es 

un dios dentro de una realidad ~ruda y h.:Sstil. 

En Ar?;uedas este prón1•-osito t:)ma 
otro carácter. Est irnulado por 

el adelanto tecnclógico, ncs muestra 
el pc,der humano, la capacicad 

de creación del hombre, 
que s~ adentra con fuerza en las esferas de 

su conocimiento: 

Abuelo mí,-,. Estoy en el mund-:i de arriba 

sobre los dioses m" cy:>res y m,;nor,==s, conccidos 

y no conocidos. 

¿Qué es t~Sto? di:->s es hombre, ei hombre es ,..:i:tos. 

Ee aquí que los poc1ercsos ríes, los Fl.?:nraJ,,s 

que part1an el mur.do, se han convertido en el 

más delg-3<.b hilo que ~eje la arañ2 •• 

El hombre es dics. 

Dónde está el céndor, dende están 1.3.s 2r:uil2.s 

invisibles como los insectos ala,:lcs se r1en -per::li,:0 

entre el aire o entre las cesas ignora,:1.as. 

A direrenci~ del himno ar.tcrior, el símbolo es la tecnología, 

pero conlleva la visi~n d¡,;; desmitificar una d~gma ir-ri::,erante co,,10 es 

la religién cristiana. Desde un án~ulo social, t,1man..ln como pretex-

to la tecnol•TÍa, pr'.:'nuncia J.a8 m:_smas palabras de Va.11,:;jo (:!.G) ~ 

~. h b 1 hrmbre es --"li· ..... '.,.,l·..,.,cunscri·.L.""' : J, __ ._a_ re~_._1 __ 1·-1.~·1.·.- "•"'CJ...:•."".l 1Jics es !Offi re, e ,J, - ·- ~ ~·""I, - J.- • - L' .. , e:. - • ., 

jel indígE"ma 

(1E) Vallejc,, César: Los EerJ.ldé:s Ne¡:,r)s Ed. Nueve MunrJ0, Lima 
1958. 



- 124 -

El poema es el plar:.teamiento d0 nuestr'3. prnbl~"mática cultüral, 

dentro de un sistema to .... L:=,lm:.:._11t"' · · - --- - - 1nJ:..1s-to e:1 el qu::-: lr,s inte~eses y 
, ;:> .J..-· ideología cie una minoría que ost,...,..._ta c..l ........ o,-'l_er, -•' --- , , s2 ;.>;::,0nen a una 

mayoría que se deb'lt8 en la miS!:-"\rÍa. El p;.em;:i sociológicam~nte 

cl.enunci ='! •-~n ln "c~ ..... ::. · · , 1 · · ~ · 
- - .., 1:; ._,._..,mico, socJ_a.J.. y cu tura]. esta si tu:=i.cinn inJusta 

Y propicia la lucha de 12s p0 ~J.~n0_.es ~ . .... may,'.)rias. 

El tercer pcema, 11Kata.tz¡y 11 (temblar), título .-1.el poemario, se 

presta a muchas vaL·,r::ci.ones críticas. Est0 pr)rque 11 :1 nu•3str0 padre 

crca~nr Tupac Amaru y Tembl;:,.rll h.:m merecido muchas publicaci0nes 

tanto a nivel nacional como intern:1cional. i\rfuedas al justificar 

"Ka.tatay 11 refiere: 

,:Escribí este himno lue¡::') 'le r1aver visté> ;::,2.il."l.r R rds 
herman('S, hij,::;s del ~)•..1..:::1':-.l,."' ,~e ISh'...1.s resid-')ntes ~e Lin:a. 
Bailaron en una pe~uef- h~'.:::itac:iór! ,.:i,e ~•:l"b•~s y tec]-ir -'!e 
tntct'a, en el cancl:ci;:, :1.,~ :.J. TTenii".a Suc:c>e Hº :'...188, r-..:.:,-

blc Libre, E,l 3 -le Dici~mbre c~e 1965 (17). 

Ahor:=t bien, ve lvie:ndo él. lé)S sí:Tibolos, escr'...l.tA.mos que: ':'el ~;.:,er.ia 

no muestra una -:iposi,:;ión int€·rn-:i, sino r.12s bien externa cc-mo es la 

. d , . ... , . prGsencia °2.J.. capr,_a_ismc-. P-:--r l'efrt2:nera como justi-t::5-ca su sE-nti--.1:..', 

logra,lo transculturizarse y su luc'.":a aho:ria y2. ne es contr"1 el gamo­

nal sir.o contra. el c3.pit2lismo en función .:1 la. nueva i:lcti•.ri-1.ad que 

mü:ar ccn cla.rida,~ y rlemcstr3I' .l-3 transculturiz3ción ccurri--la ,::n ese 

· b" 1 • .r=l . +i·n~ent-"" hum;:_mo. Los eJ0s s1:n n_icos rer eJan 
C0Ilc. -t. --

(17) Rcferenci;J. de Arguedas sobre }(atatay. 
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t e s, sin un me ns aJ·e centr 2 l ,7_u .:, -- e -,,.,m ;+- n -. t -. 
_, :l - f' _.._ ' ~ ~e •-n jJ ,r 

de u:,. .=,. v0rdader2. cultu1'a naci.)nél. l : 

Dicen que ti emb l a la scrnbra de mi p ueblo 

Está t embl ando por qu e ha tocado l a ~r is tr0 s c:n1:t-,r --. -~1o l corazón 

de 12.s muj 2r e s. 

i Nc- t i embles, d ol or, dolori 

i La s ombra ,Je l os cón-:: nr es s c., a c Gr c2. i 

¿ Vi¿,:i.e en nombr e d e l .7s mc:-itañas s agradFJ.s 

o a n ombre él.e l .J. s2.n2,r 0 .! 2 Jesú s? 

no e s s anp.:r 2 , n o es r:ioni-a_f.;;. 

1\rr,:wd .=i.s e n 

a '..!n2 re c1.li d-:1-:l 

ésta s e c1 transfc-rm3._1.3.. 



CONCLUSIONES 

1. El multilinguismo y la pluriculturi1ad del Perú son ca 

racteres poco tomados en cuenta por la crítica litera-

ria. Estudiar la literatura quechua c0mo parte de la 

literatura nacional contribuye a tener una idea clara 

de esos caracteres en el campo de la literatura. 

2. La literatura quechua tiene una tradición que se remo~ 

ta a la época prehispánica y sigue vigente a través de 

la poesía folklórica , conservada con variaciones gr~ 

cias a la oralidad. Esta poesía ha sobrevidido en con 

diciones de opresión y marginación, pero con fuerza su 

ficiente para influir en los poetas quechuas cultos 

contemporáneos. 

3. José María Arguedas es representativo de la poesía qu~ 

chua culta conteiTlporánca, especialmente por su obra Ka-

tatay, pero tambi5n por las canciones incorporadas en 

sus novelas y cuentos. 

4. La obra poética de Arguedas prueba la vigencia de la 

,. f lklórica quechua, sobre todo en St;.S dos carac poesia o 
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teri s ti cas f un cl~ t 1 . ,;;,_ ffi en a o s o u e s ,·)n e l p a ·· · · , ·- · 11-c e ismo y e l ani 

mism 0 . E l p a nt e i s r,10 l · Y e animismo e st 2n pr e s e ntes en 

t oda la obra p o ~tic a do Ar g u ed a s . 

5. Pese a que e l qu e chu a podría ext i n g uirse por razon e s_ 

s o ciale s, l a oo e sia dG A~gue~~s ,, .·.' .. ,· .. •. ')tro- t " - ~ - • - J ' ~ ~ poe as qu e -

chuas cult o s buscan su reivindi c a ción y tratan de g~ 

n ar l as ve nt a j as d e l a es critur a . 

6. La obra p 0 ~t ic a da Argu0d as ti en e e l e mentos de mesti za 

j e y e n su s tr adu cci o n es al cs pufi o l se puede encontrar 

la i dea de e lab orar un cast ell a n o in d i ~ a na . Esta a l 

t e rn a tiv a pu e d e discutirse porqu e es una s o lución sola 

mente s u b j etiva y artística. 

7. Katatay se c onvierte en e l e j e p a r a 1.:na nuev 2. va l ora -

8. 

ción de l a e sté tica indí ge n a y cT r.:is2 María Arg u edas ap ~. 

r e ce corn o un conoce d 8r de l si gno es t6tico quechua Y de 

las v i v e nc i a s de l pueblo in d i g e n a . 

La poe si a 1 ~• nen~l ,, , ~ poc s i a c e q u e e .. 1 u a e r-1 ::.• t..:;; ..:. •..4 .., -- ... h _ 

/\r g u eda.s -

"d ec ·tu~i-~ da y 0 ue d0n mu ch o s S l O p O C O ·· ..., '- ,i · 1 

aspectos p o r 
ha 

vest i gar. 

A::::>guedas n o 

Mu c h o s prob l e mas pl ~n t eaJc s 

U r ntr~an todavi a so 1 Gc i 6n. e n e e 

la o bra 

in 

ele 
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